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INFORMACJE PODSTAWOWE 
Nazwa kierunku: Międzynarodowe studia slawistyczne 

Poziom: drugiego stopnia 

Profil: ogólnoakademicki 

Forma: studia stacjonarne realizowane w trzech ośrodkach akademickich 

Język studiów: czeski, macedoński, polski 

Liczba semestrów: 4 

Ukończenie studiów: na podstawie pozytywnej oceny pracy dyplomowej i/lub pozytywnej oceny z egzaminu dyplomowego 

Tytuł zawodowy nadawany absolwentom: magister 

Liczba punktów ECTS konieczna do ukończenia studiów: 120 

Liczba punktów ECTS, którą student musi uzyskać w ramach modułów realizowanych w formie fakultatywnej: 30 
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CHARAKTERYSTYKA KIERUNKU 
 
Międzynarodowe studia slawistyczne to stacjonarne studia drugiego stopnia, które służą pogłębieniu wiedzy w zakresie języków, literatur i kultur 

słowiańskich, ze szczególnym uwzględnieniem Republiki Czeskiej, Macedonii Północnej oraz Polski. Umożliwiają zdobycie wiedzy teoretycznej  

w ujęciu komparatystycznym z zakresu językoznawstwa, literaturoznawstwa, kulturoznawstwa. Umożliwiają doskonalenie kompetencji 

językowych i metodologicznych. Studia kształcą profesjonalistów, którzy mogą w przyszłości podjąć pracę w instytucjach, organizacjach i firmach 

mających międzynarodowy charakter i potrzebujących pracowników o bardzo dobrej znajomości kultur słowiańskich. Kierunek został 

opracowany przez międzynarodowy zespół slawistów i został zaprojektowany w sposób uniwersalny, tak, aby mógł być realizowany zarówno  

w kombinacji dwujęzycznej (studia polsko-czeskie z lektoratem języka macedońskiego, studia polsko-macedońskie z lektoratem języka czeskiego, 

studia czesko-macedońskie z lektoratem języka polskiego), jak i trójjęzycznej (studenci uczą się wszystkich trzech języków – czeskiego, 

macedońskiego i polskiego). Program studiów zakłada, że naukę rozpoczynają osoby znające dwa języki słowiańskie programu co najmniej na 

poziomie B2 (wg ESOKJ). Jest to konieczne, ponieważ przedmioty prowadzone są w językach programu, materiały kursowe oraz sylabusy również 

są w językach słowiańskich. Język macedoński, ze względu na to, że w czeskim ośrodku akademickim nie prowadzi się nauki tego języka, jest 

reprezentowany w materiałach w mniejszym stopniu. 
 

 

KONCEPCJA KSZTAŁCENIA 
Międzynarodowe studia slawistyczne to program oferujący studia na trzech uczelniach – na Uniwersytecie Ostrawskim w Czechach, na 

Uniwersytecie św. Cyryla i Metodego w Skopje oraz Uniwersytecie Śląskim w Katowicach. Grupa studentów rozpoczyna naukę w pierwszym 

semestrze studiów w Polsce, w Katowicach. Następnie cała grupa wyjeżdża na kolejny semestr do Skopje, gdzie korzysta z wiedzy i doświadczeń 

wykładowców  macedońskich. W trzecim semestrze studenci przyjeżdżają studiować w Ostrawie, gdzie uniwersytet dysponuje zapleczem 

technicznym dla praktycznej nauki tłumaczenia ustnego. Czwarty semestr poświęcony jest na napisanie pracy dyplomowej i studenci mogą 
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realizować go w jednej z trzech wymienionych uczelni lub zdalnie. Program studiów zakłada, że cała grupa studentów podróżuje do innych 

ośrodków akademickich wspólnie – dzieląc doświadczenia, integrując się i wzmacniając dialog międzykulturowy. Ważną rolę w koncepcji 

kształcenia w ramach tego kierunku odgrywa współpraca międzynarodowa i mobilność. Zakłada się współpracę na poziomie nauczania 

(możliwość prowadzenia zajęć przez dwóch prowadzących pochodzących z dwóch różnych krajów), jak i na poziomie komunikacji  

w międzynarodowej grupie studentów.  

 

 

 

PROFIL KANDYDATA  
  
Studia są propozycją dla osób, które chcą pogłębić swoją wiedzę z zakresu nauk humanistycznych oraz doskonalić kompetencje komunikacyjne 

w zakresie wybranych języków słowiańskich programu. Międzynarodowe studia slawistyczne skierowane są do absolwentów studiów pierwszego 

bądź drugiego stopnia z zakresu nauk humanistycznych, charakteryzujących się szerokimi zainteresowaniami filologicznymi oraz znających dwa 

języki słowiańskie programu co najmniej na poziomie B2 (wg ESOKJ). Ponadto kandydat na studia powinien posiadać podstawową wiedzę  

o dziejach i współczesności Słowiańszczyzny, a także wykazywać zainteresowanie szeroko pojętą kulturą słowiańską. Międzynarodowe studia 

slawistyczne przeznaczone są dla osób, które potrafią samodzielnie pracować z literaturą przedmiotu i źródłami internetowymi, a także  

w podstawowym zakresie potrafią obsługiwać komputer (aby uczestniczyć w zajęciach prowadzonych w trybie hybrydowym bądź zdalnym). 

Kandydaci na studia liczą się także z tym, że zajęcia (pobyty stażowe, stacjonarne sesje zajęciowe, warsztaty) będą odbywać się w dwóch lub 

trzech krajach słowiańskich.  

  
 

 

 



 

O2 Curriculum of second cycle international Slavic studies 

 

Towards Modern Slavic Studies – 2020-1-PL01-KA203-081976, 2020 Erasmus+ Strategic Partnerships for higher education               

8 

 

PROFIL ABSOLWENTA  

 

Celem studiów jest wykształcenie profesjonalistów w dziedzinie filologii słowiańskiej, biegle posługujących się trzema językami słowiańskimi, 

dwoma na poziomie C1/C2 i jednym na poziomie co najmniej B2 (wg ESOKJ). Studia w kompleksowy sposób przygotują do pracy  

w międzynarodowym i wielokulturowym środowisku, rozbudowując i doskonaląc nie tylko kompetencje językowe uczestników, ale także 

umożliwiając studentom zdobycie doświadczenia w pracy w międzynarodowych zespołach w krajach, w których działają uczelnie prowadzące 

kierunek. Starannie opracowany program zajęć pozwala zarówno na zdobycie wiedzy z zakresu nauk humanistycznych i społecznych, jak  

i wykorzystanie jej w praktyce – w trakcie zajęć, warsztatów, pobytów badawczych czy podczas realizacji różnego typu projektów.  Studenci nie 

tylko poznają narzędzia, ale przede wszystkim zdobywają wiedzę jak, i w jakim kontekście wykorzystać zdobytą wiedzę oraz jak mierzyć 

efektywność swoich działań.   

Moduły kształcenia realizowane w trakcie studiów dostosowane są do potrzeb otoczenia społeczno-gospodarczego, dają absolwentom kierunku 

możliwość zdobycia pracy w instytucjach kultury (zarządzanie kulturą, koordynowanie projektów), administracji, w placówkach dyplomatycznych, 

branży kreatywnej i turystycznej. Ponadto absolwenci charakteryzują się co najmniej podstawową wiedzą z zakresu przekładów ustnych  

i pisemnych, co pozwala im na rozwój kariery także w branży tłumaczeń.  
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AKTY PRAWNE  
Akty prawne, na podstawie których opracowano program międzynarodowych studiów slawistycznych: 

 

NAŘÍZENÍ VLÁDY č. 274/2016 Sb., ze dne 24. srpna 2016  o standardech pro akreditace ve vysokém školství  

У К А З ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ВИСОКОТО ОБРАЗОВАНИЕ * Се прогласува Законот за високото образование*,што  

Собранието на Република Македонија го доне-се на седницата одржана на 2 мај 2018 година.  

Ustawa z dnia 20 lipca 2018 r. – Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce (Dz. U. z 2021 r. poz. 478 i 619)  

rozporządzenie ministra nauki i szkolnictwa wyższego z dnia 27 września 2018 r. w sprawie studiów  

 

Dokumenty wewnętrzne uniwersytetów:  

 

Metodická pomůcka pro posuzování žádostí o akreditaci studijního programu  

Manuál pro přípravu akreditačních spisů: vnitřní konzistence/provázanost sp (pomůcka pro garanty studijních programů a předmětů) /   

Manuál pro přípravu akreditačních spisů: hodnotící metody  

Manuál pro přípravu akreditačních spisů: výukové metody  

П Р А В И Л Н И К за условите, критериумите, правилата и постапката за запишување и студирање на првциклус студии (додипломски 

студии)и втор циклус студии (постдипломски студии) на Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје  
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Uchwała nr 490Senatu Uniwersytetu Śląskiego w Katowicachz dnia 28 stycznia 2020 r. w sprawie wytycznych dotyczących wymagań w zakresie 

tworzenia i zmianyprogramów studiów prowadzonych w Uniwersytecie Śląskim w Katowicach  

Zarządzenie nr 39 Rektora Uniwersytetu Śląskiego w Katowicach z dnia 24 lutego 2021 r. w sprawie tworzenia I likwidacji studiów w 

Uniwersytecie Śląskim w Katowicach  
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PROGRAM STUDIÓW 
 

Przedmiot ECTS Rok Semestr 

  
1. zimowy 

Slovanské jazykové tradice a typologické odlišnosti 5   
Seria literacka – Mit 5   
Warsztaty metodyki nauczania języka 4   
Przekład literacki w dialogu kultur 4 

  
Analiza tekstu – warsztat lingwistyczny 4   
Praktyczna nauka języków słowiańskich 4   

Przedmiot do wyboru 1 5   

Przedmiot do wyboru 2 4   

Przedmiot do wyboru 3 4   

    

  1. letni 

Współczesne teorie lingwistyczne w językoznawstwie słowiańskim 5   
Kultury w dialogu 5 

  
Seria literacka – Miasto 5   



 

O2 Curriculum of second cycle international Slavic studies 

 

Towards Modern Slavic Studies – 2020-1-PL01-KA203-081976, 2020 Erasmus+ Strategic Partnerships for higher education               

12 

 

Kultura języka a stylistyka 4   
Praktyczna nauka języków słowiańskich 4 

  
Diplomový seminář 1 5   

Przedmiot do wyboru 4 5   

Przedmiot do wyboru 5 4   

Przedmiot do wyboru 6 4   

    

Przedmiot ECTS Rok Semestr 

  2. zimowy 

Kultury mniejszości etnicznych i pogranicza 4   
Frazeologia 5 

  
Praktyczna nauka języków słowiańskich 4   
Warsztat tłumacza ustnego 4   
Geografia, turystyka kulturowa i obsługa grup turystycznych 4   
Diplomový seminář 2 5   

Przedmiot do wyboru 7 4   
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  2. letni 

Diplomový seminář 3 10   

    
Razem: 120   
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Przedmioty do wyboru ECTS 

  
Jazykový kontakt a vícejazyčnost 4 

Interpersonální komunikace 4 

Jazyková etiketa 4 

Sociokulturní a psychologické aspekty v jazyce 4 

Rétorika – umění mluvit jako prostředek komunikace 4 

Základy publikační činnosti 4 

Slovanské osobnosti 4 

Kultura popularna 5 

Seria literacka – Pamięć 5 

Seria literacka – (E)Migracje  5 

Kurz makedonštiny 5 
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KIERUNEK: MIĘDZYNARODOWE STUDIA SLAWISTYCZNE 
 

Lp. Nazwa przedmiotu Obowiązkowy 

(O) / do 

wyboru (W) 

ECTS 1 

semestr 
(h) 

2 

semestr 
(h) 

3 

semestr 
(h) 

4 

semestr 
(h) 

1 Slovanské jazykové tradice a typologické odlišnosti O 5 30    

2 Seria literacka – Mit O 5 21    

3 Warsztaty metodyki nauczania języka O 4 30    

4 Przekład literacki w dialogu kultur O 4 30    

5 Analiza tekstu – warsztat lingwistyczny O 4 30    

6 Praktyczna nauka języków słowiańskich O 4 90    

7 Przedmiot do wyboru 1 W 5 30    

8 Przedmiot do wyboru 2 W 4 30    

9 Przedmiot do wyboru 3 W 4 30    

10 Współczesne teorie lingwistyczne w językoznawstwie słowiańskim O 5  30   

11 Kultury w dialogu O 5  30   

12 Seria literacka – Miasto O 5  30   

13 Kultura języka a stylistyka O 4  17   

14 Praktyczna nauka języków słowiańskich O 4  90   

15 Diplomový seminář 1 O 5  30   

16 Przedmiot do wyboru 4 W 5  30   

17 Przedmiot do wyboru 5 W 4  30   
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18 Przedmiot do wyboru 6 W 4  30   

19 Kultury mniejszości etnicznych i pogranicza O 4   30  

20 Frazeologia O 5   21  

21 Praktyczna nauka języków słowiańskich O 4   90  

22 Warsztat tłumacza ustnego O 4   21  

23 Geografia, turystyka kulturowa i obsługa grup turystycznych O 4   17  
24 Diplomový seminář 2 O 5   30  

25 Przedmiot do wyboru 7 W 4   30  

26 Diplomový seminář 3 O 10    240 

 Razem:  120 1117 
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SYLABUSY KIERUNKU 
 

ANALIZA TEKSTU – WARSZTAT LINGWISTYCZNY  
konwersatorium, 15 spotkań x 90 minut (2x45 min.)   

Model pracy: zdalny, kontaktowy lub hybrydowy  

 

Przedmiot „Analiza tekstu – warsztat lingwistyczny“ ma na celu wzbogacenie wiedzy studentów w zakresie językoznawstwa tekstowego, 

obejmując problematykę interdyscyplinarnych badań nad tworzeniem, odbiorem i użyciem tekstów. Celem modułu jest wyposażenie 

studentów w wiedzę w zakresie lingwistycznej analizy tekstów, które pojawiają się np. we współczesnych mediach, internecie. W praktycznym 

wymiarze kurs zmierza do rozwinięcia umiejętności wolnego od stereotypów i ideologii, świadomego, obiektywnego i refleksyjnego odbioru 

treści komunikatów oraz zdolności zastosowania krytycznego myślenia do analizy współczesnych problemów cywilizacyjnych, społecznych i 

kulturowych. Zajęcia obejmować będą m.in. analizę strategii językowych stosowanych w wybranych dyskursach obecnych we współczesnej 

przestrzeni publicznej oraz komunikatów, które są przykładami takich zjawisk społecznych jak m.in. mowa nienawiści, cyberprzemoc, fake 

news.   
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SPIS TREŚCI 

Lingwistyczna analiza tekstu. Tekst a dyskurs 

Komunikacja, akt komunikacji  

Komunikacja werbalna i niewerbalna 

Spójność w tekście 

Delimitacja tekstu 

1. Funkcje języka i tekstu 

2. Tekst mówiony a tekst pisany 

3. Zróżnicowanie terytorialne języka 

4. Moda językowa 

5. Gatunki wypowiedzi 

6. Język w Internecie 

7. Analiza stylistyczna tekstu 

8. Działania na tekście  

9. Lingwistyczna analiza tekstu 

10. Powtórzenie wiadomości 
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EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod 

efektu 

uczenia 

się 

kierunku 

Efekty uczenia się 

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent: 

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK 

do których 

odnosi się efekt 

kierunkowy 

wiedza 

MSS_W01 posiada uporządkowaną wiedzę dotyczącą specyfiki oraz użycia języków kierunku, ich wymiarów 

funkcjonalnych oraz komunikacji w tych językach; wie, jak rozwijać swoje kompetencje w tym zakresie i jak je 

stosować w życiu zawodowym 

2022_P7S_WG 

MSS_W02 ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i 

wybrane zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo) 

2022_P7S_WG 

MSS_W03 zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich 

2022_P7S_WG 

MSS_W04 wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W06 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych  

2022_P7S_WG 
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MSS_W07 zna i rozumie historyczne i współczesne kierunki oraz metody badawcze w obrębie dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_WG 

MSS_W10 ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W12 ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej 

2022_P7S_WG 

W_OOD ma pogłębioną wiedzę na temat wybranych metod naukowych oraz zna zagadnienia charakterystyczne dla 

wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

umiejętności 

MSS_U01 potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody 

i narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U02 potrafi krytycznie analizować, twórczo zinterpretować, ocenić i opracować wybrane zagadnienia badawcze 

dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, dokonać ich prezentacji w formie ustnej lub pisemnej, w 

języku polskim lub obcym 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U03 posiada rozwiniętą umiejętność wykorzystywania zaawansowanych technik informacyjno-komunikacyjnych w 

rozwiązywaniu problemów badawczych, poszukiwaniu źródeł informacji, prezentowaniu zagadnień i 

tłumaczeniu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U04 potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory 

językowe, literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, 

zwłaszcza odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska 

spoza tego obszaru 

2022_ P7S_UW 

MSS_U05 potrafi szczegółowo opracowywać zagadnienie lub zespół zagadnień z zakresu dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U06 potrafi merytorycznie wypowiadać się (ustnie i pisemnie) na tematy dotyczące zagadnień z zakresu szeroko 

rozumianej humanistyki, zwłaszcza dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U07 potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U08 potrafi posługiwać się wybranymi językami słowiańskimi w stopniu umożliwiającym profesjonalne 

komunikowanie się na tematy z zakresu szeroko rozumianej humanistyki omawiane w trakcie studiów 

2022_ P7S_UW 

U_OOD ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U09 potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy 

2022_ P7S_UW 

MSS_U10 posiada pogłębione umiejętności badawcze w zakresie zarówno analizy prac naukowych, jak i syntezy 

różnych idei i poglądów, co pozwala mu na rozwiązywanie złożonych problemów poznawczych; umie 

właściwie dobrać metody i odpowiednio skonstruować narzędzia badawcze, a także potrafi opracować i 

zaprezentować wyniki swoich badań 

2022_ P7S_UW 

MSS_U11 wykorzystując właściwe teorie badawcze, metody analizy i prawidłowo zgromadzony materiał, potrafi 

przygotować zaawansowane formy prac pisemnych – w tym pracę magisterską – w języku ojczystym lub 

jednym z języków kierunku 

2022_ P7S_UW 

MSS_U13 posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą 

wiedzą naukową i doświadczeniem 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 

MSS_U15 ma świadomość zróżnicowania języka oraz stylów funkcjonalnych, potrafi dopasować język tekstu do 

osiągnięcia zamierzonego celu komunikacyjnego, zna pojęcie etykiety językowej, potrafi dostosować język do 

sytuacji komunikacyjnej 

2022_ P7S_UK 

kompetencje społeczne 

KS_OOD rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego 

pogłębianiu zdobytej wiedzy 

2022_P7S_KK 
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MSS_K01 jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji z zakresu przedmiotu studiów oraz 

dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_KK 

MSS_K02 potrafi krytycznie oceniać posiadaną wiedzę i odbierane treści; rozumie znaczenie języka i komunikacji w 

definiowaniu i rozwiązywaniu problemów kulturowo-społecznych 

2022_P7S_KK 

MSS_K03 jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów poznawczych i praktycznych oraz do 

korzystania z opinii i pomocy ekspertów 

2022_P7S_KK 
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FRAZEOLOGIE – POJETÍ A MOŽNOSTI PŘEKLADU  
konwersatorium, 7 spotkań x 135 minut (3x45 min.)   

Model pracy: zdalny, kontaktowy lub hybrydowy  

 

Hlavním cílem kurzu „Frazeologie – pojetí a možnosti překladu“ je seznámit studenty se základními poznatky z oblasti frazeologie. Co je 

frazeologie, jaké jsou základní frazeologické termíny a pojmy, místo frazeologie mezi ostatními disciplínami lingvistiky, předmět jejího 

zkoumání a teoretické základy. Studenti se seznámí s různými směry v přemýšlení o frazeologii, kognitivizmus, jazykový obraz světa, nebo 

lingvokulturologický a etnolingvistický přístup ke studiu frazeologie. Místo kontrastivní frazeologie v současné lingvistice. Různé možnosti studia 

kontrastivní frazeologie. Studenti se seznamují se specifiky úspěšného překladu a základními principy překládání frazémů a rozvíjí kritické myšlení 

k vyhodnocení vhodného překladového ekvivalentu z jednoho jazyka do druhého. Na závěr kurzu se studenti seznámí s prací s korpusem a 

elektronickými databázemi, jež se dají k překladu využít. 

   

 

SPIS TREŚCI 

1. Základy frazeologie 

2. Frazeologie a jazykový obraz světa 

3. Kontrastivní frazeologie 

4. Překlad frazémů I 

5. Překlad frazémů II 

6. Frazeologie a korpus 

7. Frazeologie a frazeografie  



 

O2 Curriculum of second cycle international Slavic studies 

 

Towards Modern Slavic Studies – 2020-1-PL01-KA203-081976, 2020 Erasmus+ Strategic Partnerships for higher education               

27 

 

EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod 

efektu 

uczenia 

się 

kierunku 

Efekty uczenia się 

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent: 

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK 

do których 

odnosi się efekt 

kierunkowy 

wiedza 

MSS_W01 posiada uporządkowaną wiedzę dotyczącą specyfiki oraz użycia języków kierunku, ich wymiarów 

funkcjonalnych oraz komunikacji w tych językach; wie, jak rozwijać swoje kompetencje w tym zakresie i jak je 

stosować w życiu zawodowym 

2022_P7S_WG 

MSS_W02 ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i 

wybrane zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo) 

2022_P7S_WG 

MSS_W03 zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich 

2022_P7S_WG 

MSS_W04 wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W06 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych  

2022_P7S_WG 
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MSS_W07 zna i rozumie historyczne i współczesne kierunki oraz metody badawcze w obrębie dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_WG 

MSS_W10 ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W12 ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej 

2022_P7S_WG 

W_OOD ma pogłębioną wiedzę na temat wybranych metod naukowych oraz zna zagadnienia charakterystyczne dla 

wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

umiejętności 

MSS_U01 potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody 

i narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U02 potrafi krytycznie analizować, twórczo zinterpretować, ocenić i opracować wybrane zagadnienia badawcze 

dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, dokonać ich prezentacji w formie ustnej lub pisemnej, w 

języku polskim lub obcym 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U03 posiada rozwiniętą umiejętność wykorzystywania zaawansowanych technik informacyjno-komunikacyjnych w 

rozwiązywaniu problemów badawczych, poszukiwaniu źródeł informacji, prezentowaniu zagadnień i 

tłumaczeniu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U04 potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory 

językowe, literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, 

zwłaszcza odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska 

spoza tego obszaru 

2022_ P7S_UW 

MSS_U05 potrafi szczegółowo opracowywać zagadnienie lub zespół zagadnień z zakresu dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U06 potrafi merytorycznie wypowiadać się (ustnie i pisemnie) na tematy dotyczące zagadnień z zakresu szeroko 

rozumianej humanistyki, zwłaszcza dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U07 potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U08 potrafi posługiwać się wybranymi językami słowiańskimi w stopniu umożliwiającym profesjonalne 

komunikowanie się na tematy z zakresu szeroko rozumianej humanistyki omawiane w trakcie studiów 

2022_ P7S_UW 

U_OOD ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U09 potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy 

2022_ P7S_UW 

MSS_U10 posiada pogłębione umiejętności badawcze w zakresie zarówno analizy prac naukowych, jak i syntezy 

różnych idei i poglądów, co pozwala mu na rozwiązywanie złożonych problemów poznawczych; umie 

właściwie dobrać metody i odpowiednio skonstruować narzędzia badawcze, a także potrafi opracować i 

zaprezentować wyniki swoich badań 

2022_ P7S_UW 

MSS_U11 wykorzystując właściwe teorie badawcze, metody analizy i prawidłowo zgromadzony materiał, potrafi 

przygotować zaawansowane formy prac pisemnych – w tym pracę magisterską – w języku ojczystym lub 

jednym z języków kierunku 

2022_ P7S_UW 

MSS_U13 posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą 

wiedzą naukową i doświadczeniem 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 

MSS_U15 ma świadomość zróżnicowania języka oraz stylów funkcjonalnych, potrafi dopasować język tekstu do 

osiągnięcia zamierzonego celu komunikacyjnego, zna pojęcie etykiety językowej, potrafi dostosować język do 

sytuacji komunikacyjnej 

2022_ P7S_UK 

kompetencje społeczne 

KS_OOD rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego 

pogłębianiu zdobytej wiedzy 

2022_P7S_KK 
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MSS_K01 jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji z zakresu przedmiotu studiów oraz 

dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_KK 

MSS_K02 potrafi krytycznie oceniać posiadaną wiedzę i odbierane treści; rozumie znaczenie języka i komunikacji w 

definiowaniu i rozwiązywaniu problemów kulturowo-społecznych 

2022_P7S_KK 

MSS_K03 jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów poznawczych i praktycznych oraz do 

korzystania z opinii i pomocy ekspertów 

2022_P7S_KK 
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GEOGRAFIA, TURYSTYKA KULTUROWA I OBSŁUGA GRUP TURYSTYCZNYCH  
konwersatorium, 5 spotkań x 180 minut (4x45 min.)   

Model pracy: stacjonarne, hybrydowe lub zdalne  

 

Moduł/przedmiot „Geografia, turystyka kulturowa i obsługa grup turystycznych” ma na celu przekazanie nowej i wzbogacenie dotychczasowej 

interdyscyplinarnej wiedzy studentów w zakresie: geografii, historii, folkloru, cywilizacji i kultury materialnej Słowian zachodnich i południowych. 

Program przewiduje syntetyczną prezentację zagadnień wyznaczających specyfikę historycznego rozwoju życia polityczno-społeczno-

kulturowego i państwowego. Zaprezentowane będą także wybitne słowiańskie osobowości nauki i kultury w ramach cyklu „Wielkie postacie 

małych narodów” (tematy prezentacji studenckich). Drugim celem jest przekazanie istotnych wiadomości przydatnych do pracy w zawodach 

związanych z branżą turystyczną (także jako własnej działalności gospodarczej) oraz instytucjach kultury związanych z turystyką. Moduł rozpisany 

jest na 5 zajęć w formie konwersatoriów lub warsztatów. Pierwszy etap zajęć dotyczy podstawowych pojęć z zakresu turystyki i krajoznawstwa 

kulturowego, szerszych zagadnień geografii i atrakcji turystyczno-kulturowych krajów słowiańskich (w tym z LŚDK UNESCO) oraz przepisów 

prawnych w ruchu turystycznym. Na kolejnym etapie, w ramach działań praktycznych studenci poszerzą oraz usystematyzują swoją wiedzę i 

umiejętności na temat prezentacji i popularyzowania atrakcji krajoznawczo-kulturowych krajów słowiańskich oraz samodzielnego, 

kompleksowego przygotowania imprezy turystycznej do kraju słowiańskiego (program, kalkulacja, rezerwacje, transport i zakwaterowanie, 

imprezy fakultatywne) i obsługi pilocko-przewodnickiej grupy turystycznych, co może być przydatne w pracy w branży turystycznej po ukończeniu 

studiów. Wśród omawianych zagadnień będą: autoprezentacja (także w językach obcych), przywództwo i praca w zespole ludzkim, zachowania 

w sytuacjach kryzysowych itp. Zajęcia będą prowadzone w j. polskim (z przykładami i nomenklaturą z językach słowiańskich) i będą odbywać się 

w formie konwersatorium lub warsztatów, poprzedzonych prelekcją wykładowcy lub ew. studencką prezentacją multimedialną.    
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SPIS TREŚCI 

1. Słowianie w Europie i na świecie 

2. Słowianie południowi, wschodni i zachodni  

3. „Oczami fachowca”, czyli co oferują dla turystów Czechy, Macedonia i Polska 

4. Będąc pilotem wycieczek turystycznych – cz. 1  

5. Będąc pilotem wycieczek turystycznych – cz. 2 

 

EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod 

efektu 

uczenia 

się 

kierunku 

Efekty uczenia się 

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent: 

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK 

do których 

odnosi się efekt 

kierunkowy 

wiedza 

MSS_W02 ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i 

wybrane zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo) 

2022_P7S_WG 
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MSS_W03 zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich 

2022_P7S_WG 

MSS_W04 wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W05 zna i rozumie w pogłębionym stopniu metody analizy i interpretacji wytworów kultury w obrębie 

Słowiańszczyzny (zwłaszcza zachodniej i południowej) 

2022_P7S_WG 

MSS_W06 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych  

2022_P7S_WG 

MSS_W09 ma uporządkowaną wiedzę na temat wybranych zagadnień z zakresu kultury i realiów obszaru 

Słowiańszczyzny zachodniej i południowej 

2022_P7S_WG 

MSS_W10 ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W11 zna na poziomie rozszerzonym terminologię w zakresie humanistyki związaną z wybranymi sferami 

działalności kulturalnej (literatura, w tym tłumaczenia, sztuki teatralne, wizualne, audiowizualne i in.) oraz 

rozumie miejsce nauk humanistycznych w relacji do innych nauk 

2022_P7S_WG 

MSS_W12 ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

2022_P7S_WG 



 

O2 Curriculum of second cycle international Slavic studies 

 

Towards Modern Slavic Studies – 2020-1-PL01-KA203-081976, 2020 Erasmus+ Strategic Partnerships for higher education               

37 

 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej 

MSS_W13 posiada wiedzę obejmującą ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych rodzajów 

działalności zawodowej związanej z kierunkiem studiów, w tym pojęcia i zasady z zakresu prawa autorskiego, 

a także reguły zarządzania zasobami własności intelektualnej 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

MSS_W14 ma uporządkowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę nt. roli nauk humanistycznych w wyjaśnianiu 

problemów współczesnej cywilizacji oraz uwarunkowań kulturowych wielu z tych problemów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

MSS_W15 ma uporządkowaną i pogłębioną wiedzę na temat prawnych i ekonomicznych uwarunkowań życia 

społecznego 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

umiejętności 

MSS_U01 potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody 

i narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U03 posiada rozwiniętą umiejętność wykorzystywania zaawansowanych technik informacyjno-komunikacyjnych w 

rozwiązywaniu problemów badawczych, poszukiwaniu źródeł informacji, prezentowaniu zagadnień i 

tłumaczeniu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U04 potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory 

językowe, literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, 

2022_ P7S_UW 
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zwłaszcza odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska 

spoza tego obszaru 

MSS_U05 potrafi szczegółowo opracowywać zagadnienie lub zespół zagadnień z zakresu dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U07 potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

U_OOD ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_ P7S_UW 

MSS_U09 potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy 

2022_ P7S_UW 

MSS_U10 posiada pogłębione umiejętności badawcze w zakresie zarówno analizy prac naukowych, jak i syntezy 

różnych idei i poglądów, co pozwala mu na rozwiązywanie złożonych problemów poznawczych; umie 

właściwie dobrać metody i odpowiednio skonstruować narzędzia badawcze, a także potrafi opracować i 

zaprezentować wyniki swoich badań 

2022_ P7S_UW 

MSS_U13 posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą 

wiedzą naukową i doświadczeniem 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 
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MSS_U17 potrafi działać w ramach zespołu realizującego określone zadania i jest gotowy do pracy w grupie, przyjmując 

w niej funkcje zarówno kierownicze, jak i podrzędno-wykonawcze; potrafi odpowiednio zaplanować realizację 

wskazanego przez siebie lub innych zadania 

2022_ P7S_UO 

MSS_U18 potrafi samodzielnie planować  i realizować własne uczenie się przez całe życie i ukierunkowywać innych w 

tym zakresie 

2022_ P7S_UU 

MSS_U19 umie samodzielnie zdobywać wiedzę i rozwijać swoje umiejętności badawcze w zakresie nauk 

humanistycznych oraz potrafi podejmować autonomiczne działania zmierzające do rozwijania zdolności i 

kierowania własną karierą zawodową 

2022_ P7S_UU 

MSS_U20 zna zakres posiadanej przez siebie wiedzy i własnych umiejętności oraz rozumie potrzebę ciągłego rozwoju 

osobistego i zawodowego 

2022_ P7S_UU 

kompetencje społeczne 

KS_OOD rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego 

pogłębianiu zdobytej wiedzy 

2022_P7S_KK 

MSS_K01 jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji z zakresu przedmiotu studiów oraz 

dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_KK 

MSS_K02 potrafi krytycznie oceniać posiadaną wiedzę i odbierane treści; rozumie znaczenie języka i komunikacji w 

definiowaniu i rozwiązywaniu problemów kulturowo-społecznych 

2022_P7S_KK 

MSS_K03 jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów poznawczych i praktycznych oraz do 

korzystania z opinii i pomocy ekspertów 

2022_P7S_KK 
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MSS_K05 jest gotów do podejmowania aktywności na rzecz środowiska społecznego, inicjowania działań na rzecz 

interesu publicznego i uczestniczenia w życiu społecznym i kulturalnym, kierując się przekonaniem o wartości 

europejskiego i nieeuropejskiego dziedzictwa kulturowego, w tym dziedzictwa Słowiańszczyzny zachodniej i 

południowej, oraz zaangażowania w jego współtworzenie 

2022_ P7S_KO 

MSS_K06 ma rozwinięte poczucie odpowiedzialności osobistej i społecznej za swoje przygotowanie do pracy, 

podejmowane decyzje, działania oraz ich skutki, a także czuje się odpowiedzialny za podtrzymanie etosu 

zawodu oraz przestrzeganie etyki zawodowej 

2022_ P7S_KO, 

2022_ P7S_KR 

MSS_K07 ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego regionu, kraju, Europy i świata 2022_ P7S_KO 

MSS_K08 jest gotów do samodzielnego podejmowania działań zawodowych z uwzględnieniem zmieniających się 

potrzeb społecznych i gospodarczych 

2022_ P7S_KR 
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INTERPERSONÁLNÍ KOMUNIKACE  
konwersatorium, 3 spotkania x 225 minut (5x45 min.)   

Model pracy: zdalny, kontaktowy lub hybrydowy  

 

Předmět „Interpersonální komunikace“ je teoreticky zaměřený seminář s prvky praktických cvičení je rozvrhován tak, aby seznámil studenty 

s teorií v oblasti psychologie komunikace a vztahu jazyka a komunikace, především komunikace vzájemné čili interpersonální. Na základě 

vybraných sociologických, psycholingvistických a rétorických poznatků studenti porozumí vzájemnému působení komunikačního přístupu 

mluvčích. Pochopí efektivitu a asertivitu dorozumívacích způsobilostí v souvislosti s praktickou interakcí verbálního a nonverbálního 

chování. V seminářích při nácviku vybraných komunikačních typů projevu (mluveného a psaného) se rozvíjí praktická obratnost studentů – hbitost 

interpretace, jazyková kompetence a výkonnost sdělovacích kvalifikací. 

 

 

SPIS TREŚCI 

1. Psychosociální pojetí komunikace – metodologický koncept komunikačního aktu 

2. Interpersonální komunikace jako dynamický nástroj komunikačního aktu 

3. Koncepce komunikačního stylu – specifičnost komunikace 
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EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod 

efektu 

uczenia 

się 

kierunku 

Efekty uczenia się 

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent: 

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK 

do których 

odnosi się efekt 

kierunkowy 

wiedza 

MSS_W01 posiada uporządkowaną wiedzę dotyczącą specyfiki oraz użycia języków kierunku, ich wymiarów 

funkcjonalnych oraz komunikacji w tych językach; wie, jak rozwijać swoje kompetencje w tym zakresie i jak je 

stosować w życiu zawodowym 

2022_P7S_WG 

MSS_W02 ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i 

wybrane zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo) 

2022_P7S_WG 

MSS_W03 zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich 

2022_P7S_WG 

MSS_W04 wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W06 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych  

2022_P7S_WG 
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MSS_W07 zna i rozumie historyczne i współczesne kierunki oraz metody badawcze w obrębie dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_WG 

MSS_W10 ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W12 ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej 

2022_P7S_WG 

W_OOD ma pogłębioną wiedzę na temat wybranych metod naukowych oraz zna zagadnienia charakterystyczne dla 

wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

umiejętności 

MSS_U01 potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody 

i narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U02 potrafi krytycznie analizować, twórczo zinterpretować, ocenić i opracować wybrane zagadnienia badawcze 

dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, dokonać ich prezentacji w formie ustnej lub pisemnej, w 

języku polskim lub obcym 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U03 posiada rozwiniętą umiejętność wykorzystywania zaawansowanych technik informacyjno-komunikacyjnych w 

rozwiązywaniu problemów badawczych, poszukiwaniu źródeł informacji, prezentowaniu zagadnień i 

tłumaczeniu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U04 potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory 

językowe, literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, 

zwłaszcza odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska 

spoza tego obszaru 

2022_ P7S_UW 

MSS_U05 potrafi szczegółowo opracowywać zagadnienie lub zespół zagadnień z zakresu dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U06 potrafi merytorycznie wypowiadać się (ustnie i pisemnie) na tematy dotyczące zagadnień z zakresu szeroko 

rozumianej humanistyki, zwłaszcza dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U07 potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U08 potrafi posługiwać się wybranymi językami słowiańskimi w stopniu umożliwiającym profesjonalne 

komunikowanie się na tematy z zakresu szeroko rozumianej humanistyki omawiane w trakcie studiów 

2022_ P7S_UW 

U_OOD ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U09 potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy 

2022_ P7S_UW 

MSS_U10 posiada pogłębione umiejętności badawcze w zakresie zarówno analizy prac naukowych, jak i syntezy 

różnych idei i poglądów, co pozwala mu na rozwiązywanie złożonych problemów poznawczych; umie 

właściwie dobrać metody i odpowiednio skonstruować narzędzia badawcze, a także potrafi opracować i 

zaprezentować wyniki swoich badań 

2022_ P7S_UW 

MSS_U11 wykorzystując właściwe teorie badawcze, metody analizy i prawidłowo zgromadzony materiał, potrafi 

przygotować zaawansowane formy prac pisemnych – w tym pracę magisterską – w języku ojczystym lub 

jednym z języków kierunku 

2022_ P7S_UW 

MSS_U13 posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą 

wiedzą naukową i doświadczeniem 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 

MSS_U15 ma świadomość zróżnicowania języka oraz stylów funkcjonalnych, potrafi dopasować język tekstu do 

osiągnięcia zamierzonego celu komunikacyjnego, zna pojęcie etykiety językowej, potrafi dostosować język do 

sytuacji komunikacyjnej 

2022_ P7S_UK 

kompetencje społeczne 

KS_OOD rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego 

pogłębianiu zdobytej wiedzy 

2022_P7S_KK 
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MSS_K01 jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji z zakresu przedmiotu studiów oraz 

dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_KK 

MSS_K02 potrafi krytycznie oceniać posiadaną wiedzę i odbierane treści; rozumie znaczenie języka i komunikacji w 

definiowaniu i rozwiązywaniu problemów kulturowo-społecznych 

2022_P7S_KK 

MSS_K03 jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów poznawczych i praktycznych oraz do 

korzystania z opinii i pomocy ekspertów 

2022_P7S_KK 
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Garibal, G. Tréma a jak ji překonávat. Přel. Srncová, K. Praha: Portál, 2013.   
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Peasovi, A., B. Proč muži neposlouchají a ženy neumí číst v mapách. Přel. Rottová, M. Brno: Jiří Alman, 2001.   

Pech, J. Řeč těla & umění komunikace. Praha: NS Svoboda, 2014.  

Peltová, N. V. Umění komunikace. Přel. Racek, I. Praha, 2001.  



 

O2 Curriculum of second cycle international Slavic studies 

 

Towards Modern Slavic Studies – 2020-1-PL01-KA203-081976, 2020 Erasmus+ Strategic Partnerships for higher education               

49 

 

Plamínek, J. Komunikace a prezentace. Umění mluvit, slyšet a rozumět (2., doplněné vydání). Praha: Grada Publishing a.s., 2012.  

Sierocka, B. (ed.) Aspekty kompetencji komunikacyjnej. Wrocław: Oficyna Wydawnicza Atut, 2005.  

Silberman, M., Hansburg, F. Inteligencja interpersonalna. Jak utrzymywać mądre relacje z innymi. Tłum. Piotrowska, D. Warszawa: StudioEmka, 

2012.  

Sgall, P. Jazyk, mluvení, psaní. Praha: Karolinum, 2011.  

Sozzio, D. Brett, S. Našeptejte mu to! Přel. Janošková, K. Brno: CPress, 2012.  

Sperandio, S. Účinná komunikace v zaměstnání. Přel. Šimková. Praha: Portál, 2008.  

Stewart, J. Mosty zamiast murów. Podręcznik komunikacji interpersonalnej. Tłum. Suchecki, J. Warszawa: Wydawnictwo Naukowe PWN, 2008.  

Staníček, P. Hry na rozvoj verbální komunikace. Praha: Grada Publishing, a.s., 2020.  

Štěpáník, S. (et al.) Vztah jazyka a komunikace v česko-slovensko-polské didaktické reflexi. Praha: Karolinum, 2019.  

Uhlířová, L. O pravidelnosti a mnohotvárnosti v jazykové komunikaci. Praha: Akropolis, 2020.  

Vybíral, Z. Lži, polopravdy a pravda v lidské komunikaci. Praha: Portál, 2003.  

Vybíral, Z. Psychologie lidské komunikace. Praha: Portál, 2000.  

Thomson, P.  Sposoby komunikacji interpersonalnej. Spraw, by cię słuchano i odnieś sukces.  Tłum. Geller, T. Poznań: Zysk i S-ka, 1998.  

Walencik-Topiłko, A. Głos jako narzędzie (materiały do ćwiczeń emisji głosu dla osób pracujących głosem i nad głosem). Gdańsk: Wydawnictwo 

Harmonia, 2009.  

Watzlawick, P. Pragmatika lidské komunikace. Přel. Janečková, B. Vybíral, Z. Praha: Portál, 2011.  

Wawrzak-Chodaczek, M. Komunikacja interpersonalna i masowa. Kraków: Oficyna Wydawnicza Impuls, 2017. 
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JAZYKOVÁ ETIKETA – ZDVOŘILOSTNÍ NORMY V JAZYCE  
konwersatorium, 3 spotkania x 225 minut (5x45 min.)   

Model pracy: zdalny, kontaktowy lub hybrydowy  

 

Předmět „Jazyková etiketa – zdvořilostní normy v jazyce“ je teoreticky zaměřený seminář s prvky praktického cvičení je koncipován tak, aby 

seznámil studenty s otázkami týkajícími se jazykové etikety s ohledem na konvence a jazykové normy v lingvistice. Studenti získají ucelené 

vědomosti o podmiňujících faktorech vzniku zdvořilostních slovních spojení v daných jazycích a porozumí různým situačním faktorům, které mají 

zásadní vliv na vznik specifických adresných tvarů (formy oslovování). Pochopí rovněž principy využití gramatických prostředků v souvislosti 

s asymetrií rodu a vniknou tak do současných tendencí derivací substantivních tvarů s ohledem na konfrontační přístup češtiny a polštiny, příp. 

dalšího slovanského jazyka. V seminářích se také rozvíjí praktická dovednost studentů – schopnost okamžité interpretace, obratnost stylizace a 

jazyková kompetence ve vyjadřování. 

   

 

SPIS TREŚCI 

1. Jazyková etiketa – konvence a úzus zdvořilosti v komunikačním přístupu 

2. Diferenciace zdvořilostních obratů podle situačních faktorů 

3. Gramatické prostředky jako nástroj vzniku soudobých zdvořilostních tvarů 
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EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod 

efektu 

uczenia 

się 

kierunku 

Efekty uczenia się 

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent: 

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK 

do których 

odnosi się efekt 

kierunkowy 

wiedza 

MSS_W01 posiada uporządkowaną wiedzę dotyczącą specyfiki oraz użycia języków kierunku, ich wymiarów 

funkcjonalnych oraz komunikacji w tych językach; wie, jak rozwijać swoje kompetencje w tym zakresie i jak je 

stosować w życiu zawodowym 

2022_P7S_WG 

MSS_W02 ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i 

wybrane zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo) 

2022_P7S_WG 

MSS_W03 zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich 

2022_P7S_WG 

MSS_W04 wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W06 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych  

2022_P7S_WG 
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MSS_W07 zna i rozumie historyczne i współczesne kierunki oraz metody badawcze w obrębie dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_WG 

MSS_W10 ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W12 ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej 

2022_P7S_WG 

W_OOD ma pogłębioną wiedzę na temat wybranych metod naukowych oraz zna zagadnienia charakterystyczne dla 

wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

umiejętności 

MSS_U01 potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody 

i narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U02 potrafi krytycznie analizować, twórczo zinterpretować, ocenić i opracować wybrane zagadnienia badawcze 

dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, dokonać ich prezentacji w formie ustnej lub pisemnej, w 

języku polskim lub obcym 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U03 posiada rozwiniętą umiejętność wykorzystywania zaawansowanych technik informacyjno-komunikacyjnych w 

rozwiązywaniu problemów badawczych, poszukiwaniu źródeł informacji, prezentowaniu zagadnień i 

tłumaczeniu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U04 potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory 

językowe, literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, 

zwłaszcza odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska 

spoza tego obszaru 

2022_ P7S_UW 

MSS_U05 potrafi szczegółowo opracowywać zagadnienie lub zespół zagadnień z zakresu dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U06 potrafi merytorycznie wypowiadać się (ustnie i pisemnie) na tematy dotyczące zagadnień z zakresu szeroko 

rozumianej humanistyki, zwłaszcza dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U07 potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U08 potrafi posługiwać się wybranymi językami słowiańskimi w stopniu umożliwiającym profesjonalne 

komunikowanie się na tematy z zakresu szeroko rozumianej humanistyki omawiane w trakcie studiów 

2022_ P7S_UW 

U_OOD ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U09 potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy 

2022_ P7S_UW 

MSS_U10 posiada pogłębione umiejętności badawcze w zakresie zarówno analizy prac naukowych, jak i syntezy 

różnych idei i poglądów, co pozwala mu na rozwiązywanie złożonych problemów poznawczych; umie 

właściwie dobrać metody i odpowiednio skonstruować narzędzia badawcze, a także potrafi opracować i 

zaprezentować wyniki swoich badań 

2022_ P7S_UW 

MSS_U11 wykorzystując właściwe teorie badawcze, metody analizy i prawidłowo zgromadzony materiał, potrafi 

przygotować zaawansowane formy prac pisemnych – w tym pracę magisterską – w języku ojczystym lub 

jednym z języków kierunku 

2022_ P7S_UW 

MSS_U13 posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą 

wiedzą naukową i doświadczeniem 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 

MSS_U15 ma świadomość zróżnicowania języka oraz stylów funkcjonalnych, potrafi dopasować język tekstu do 

osiągnięcia zamierzonego celu komunikacyjnego, zna pojęcie etykiety językowej, potrafi dostosować język do 

sytuacji komunikacyjnej 

2022_ P7S_UK 

kompetencje społeczne 

KS_OOD rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego 

pogłębianiu zdobytej wiedzy 

2022_P7S_KK 
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MSS_K01 jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji z zakresu przedmiotu studiów oraz 

dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_KK 

MSS_K02 potrafi krytycznie oceniać posiadaną wiedzę i odbierane treści; rozumie znaczenie języka i komunikacji w 

definiowaniu i rozwiązywaniu problemów kulturowo-społecznych 

2022_P7S_KK 

MSS_K03 jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów poznawczych i praktycznych oraz do 

korzystania z opinii i pomocy ekspertów 

2022_P7S_KK 
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Rosen, A., Saloni, Z. Kategorie honorativu v českých konjugačních paradigmatech. In: Slovo a slovesnost. Roč. 67, 2006, s. 36-45.  
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JAZYKOVÝ KONTAKT A VÍCEJAZYČNOST  
konwersatorium, 7 spotkań x 135 minut (3x45 min.)   

Model pracy: zdalny, kontaktowy lub hybrydowy  

 

V disciplíně „Jazykový kontakt a vícejazyčnost“ se posluchači seznámí s teoretickými základy jazykového kontaktu a problematikou související s 

otázkami multi- a bilingvismu (mezijazykovou interferencí, diglosií, střídáním a přepínáním kódů) a jejich projevy v praxi. Studenti se seznámí s 

teoretickými aspekty jazykových kontaktů na pozadí sociolingvistiky, psycholingvistiky a dalších pomezních jazykovědných disciplín. Pozornost 

bude mj. věnována také problematice mnohojazyčnosti v multikulturním prostředí, otázkám jazykové politiky, jazykové situace. Otázky jazykových 

kontaktů budou aplikovány také v souvislostech s teorií překladu a výukou, popř. osvojováním si cizího jazyka, metodologií sociolingvistických 

výzkumů. 

   

 

SPIS TREŚCI 

1. Uvedení do problematiky. Základní terminologie, sociolingvistika, psycholingvistika, antropolingvistika, etnolingvistika. Jazyk, jazyková a 

komunikační kompetence, jazykové vědomí, otázky jazykového etnického a kulturního prostředí. 

2. Jazyková situace, jazyková politika, vícejazyčnost a její právní rámec v Evropě. Jazyková situace v České republice. 

3. Jazyková situace na Těšínsku. Evropská Charta regionálních či menšinových jazyků. 

4. Dvoj- a vícejazyčnost – člověk a společnost, kontakt jazyků, druhy a typy bilingvismu. Diglosie. Teoretické a praktické aspekty bilingvismu na 

pozadí sociolingvistiky a psycholingvistiky. 

5. Mezijazyková interference, negativní jazykový transfer, střídání a přepíná kódů, diglosie. 
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6. Mezijazyková interference a negativní transfer v jednotlivých plánech mluveného a psaného jazyka (na příkladu jazykového kontaktu v relaci 

čeština – polština). 

7. Multi- a bilingvismus – projevy a hodnocení, shrnutí. Jazykový kontakt v pojetí translatologie a výuky cizích jazyků. Metodologie 

sociolingvistické výzkumu. Shrnutí výuky, testace a hodnocení znalostí studentů.  

 

EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod 

efektu 

uczenia 

się 

kierunku 

Efekty uczenia się 

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent: 

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK 

do których 

odnosi się efekt 

kierunkowy 

wiedza 

MSS_W01 posiada uporządkowaną wiedzę dotyczącą specyfiki oraz użycia języków kierunku, ich wymiarów 

funkcjonalnych oraz komunikacji w tych językach; wie, jak rozwijać swoje kompetencje w tym zakresie i jak je 

stosować w życiu zawodowym 

2022_P7S_WG 

MSS_W02 ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i 

wybrane zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo) 

2022_P7S_WG 
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MSS_W03 zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich 

2022_P7S_WG 

MSS_W04 wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W06 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych  

2022_P7S_WG 

MSS_W07 zna i rozumie historyczne i współczesne kierunki oraz metody badawcze w obrębie dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_WG 

MSS_W10 ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W12 ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej 

2022_P7S_WG 

W_OOD ma pogłębioną wiedzę na temat wybranych metod naukowych oraz zna zagadnienia charakterystyczne dla 

wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

umiejętności 
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MSS_U01 potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody 

i narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U02 potrafi krytycznie analizować, twórczo zinterpretować, ocenić i opracować wybrane zagadnienia badawcze 

dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, dokonać ich prezentacji w formie ustnej lub pisemnej, w 

języku polskim lub obcym 

2022_ P7S_UW 

MSS_U03 posiada rozwiniętą umiejętność wykorzystywania zaawansowanych technik informacyjno-komunikacyjnych w 

rozwiązywaniu problemów badawczych, poszukiwaniu źródeł informacji, prezentowaniu zagadnień i 

tłumaczeniu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U04 potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory 

językowe, literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, 

zwłaszcza odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska 

spoza tego obszaru 

2022_ P7S_UW 

MSS_U05 potrafi szczegółowo opracowywać zagadnienie lub zespół zagadnień z zakresu dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U06 potrafi merytorycznie wypowiadać się (ustnie i pisemnie) na tematy dotyczące zagadnień z zakresu szeroko 

rozumianej humanistyki, zwłaszcza dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U07 potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U08 potrafi posługiwać się wybranymi językami słowiańskimi w stopniu umożliwiającym profesjonalne 

komunikowanie się na tematy z zakresu szeroko rozumianej humanistyki omawiane w trakcie studiów 

2022_ P7S_UW 

U_OOD ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_ P7S_UW 

MSS_U09 potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy 

2022_ P7S_UW 

MSS_U10 posiada pogłębione umiejętności badawcze w zakresie zarówno analizy prac naukowych, jak i syntezy 

różnych idei i poglądów, co pozwala mu na rozwiązywanie złożonych problemów poznawczych; umie 

właściwie dobrać metody i odpowiednio skonstruować narzędzia badawcze, a także potrafi opracować i 

zaprezentować wyniki swoich badań 

2022_ P7S_UW 

MSS_U11 wykorzystując właściwe teorie badawcze, metody analizy i prawidłowo zgromadzony materiał, potrafi 

przygotować zaawansowane formy prac pisemnych – w tym pracę magisterską – w języku ojczystym lub 

jednym z języków kierunku 

2022_ P7S_UW 

MSS_U13 posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 
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krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą 

wiedzą naukową i doświadczeniem 

MSS_U15 ma świadomość zróżnicowania języka oraz stylów funkcjonalnych, potrafi dopasować język tekstu do 

osiągnięcia zamierzonego celu komunikacyjnego, zna pojęcie etykiety językowej, potrafi dostosować język do 

sytuacji komunikacyjnej 

2022_ P7S_UK 

kompetencje społeczne 

KS_OOD rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego 

pogłębianiu zdobytej wiedzy 

2022_P7S_KK 

MSS_K01 jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji z zakresu przedmiotu studiów oraz 

dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_KK 

MSS_K02 potrafi krytycznie oceniać posiadaną wiedzę i odbierane treści; rozumie znaczenie języka i komunikacji w 

definiowaniu i rozwiązywaniu problemów kulturowo-społecznych 

2022_P7S_KK 

MSS_K03 jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów poznawczych i praktycznych oraz do 

korzystania z opinii i pomocy ekspertów 

2022_P7S_KK 

 

LITERATURA   

Základní: Antológia bilingvizmu. Red. J. Štefánik. Bratislava, 2004.  

Základní: Bilingvizmus. Individuálny a spoločenský bilingvizmus. Red. J. Štefánik. Bratislava, 2005.  

Základní: Bilingvizmus. Minulosť, prítomnosť a budúcnosť. Red. J. Štefánik. Bratislava, 2002. 
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Základní: Charta regionálních či menšinových jazyků. Praha, 2006.  

Základní: Šatava, L. Jazyk a identita etnických menšin. Možnosti zachování a revitalizace. Praha, 2001.  

Základní: Štefánik, J. Jeden človek, dva jazyky. Bratislava, 2000.  

Základní: Lipińska, E. Język ojczysty, język obcy, język drugi. Wstęp do badań dwujęzyczności. Kraków, 2003.  

Základní: Lanstyák, I. K otázke striedania kódov (maďarského a slovenského jazyka) v komunitě Maďarov na Slovensku. Slovo a slovesnost, 

2000, č. 1, s. 1-17.  

Základní: Skutnabb-Kangas, T. Menšina, jazyk a rasizmus. Bratislava, 2000.  

Základní: Nekvapil, J., Sloboda, M., Wagner, P. Mnohojazyčnost v České republice. Základní informace. Praha, 2009.  

Základní: Šatava, L. Národnostní menšiny v Evropě. Praha, 1994.  

Základní: Labocha, J. Polsko-czeskie pogranicze na Śląsku Cieszyńskim. Zagadnienia językowe. Kraków, 1997. 

Základní: Psychologiczne aspekty dwujęzyczności. Red. I. Kurcz. Gdańsk, 2007.  

Základní: Greń, Z. Śląsk Cieszyński. Dziedzictwo językowe. Warszawa, 2000.  

Základní: Nekvapil, J. Sociolingvistika v systému encyklopedických hesel. Češtinář, 2000/2001, č. 11, s. 15-24. 

Základní: Horecký, J. Spoločnosť a jazyk. Bratislava, 1982. 

Základní: Bogoczová, I. Typologicky relevantní rozdíly mezi polštinou a češtinou jako zdroj jazykové interference. Ostrava, 2001.  

Základní: Nebeská, I. Úvod do psycholingvistiky. Praha, 1992.  

Základní: Dejna, K. Z zagadnień ewolucji oraz interferencji językowej. Łódź, 1991. 

Základní: Brouček, S., Cvekl, J., Hubinger, V. aj. Základní pojmy etnické teorie. In Český lid, 1991, roč. 78, č. 4, s. 237-257. 

Základní: Grosjean, F., Li, P. Psycholingvistika bilingvismu. Praha, 2019. 

Rozšiřující: Muysken, P. Bilingual Speech. A Typology of Code-Mixing. Cambridge University Press, 2000.  

Rozšiřující: Romaine, S. Bilingualism. Oxford, 1989.  

Rozšiřující: Časopisy: Naše řeč, Slovo a slovesnost, Socjolingwistyka aj. 
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Rozšiřující: Vaculík, J. České menšiny v Evropě a ve světě. Praha, 2009.  

Rozšiřující: Jesenská, P. Essentials of Sociolinguistics. Ostrava, 2010. 

Rozšiřující: Appel, R., Muysken, P. Language contact and bilingualism. London, 1987.  

Rozšiřující: Weinreich, U. Languages in Contact. New York, 1953. 

Rozšiřující: Hudson, R. A. Sociolinguistics. Cambridge, 1996. 

Rozšiřující: Fasold, R. The Sociolinguistics of Language. Blackwell: Oxford, 1990. 

Doporučená: Hamers, J. F., Blanc, M. H. Bilinguality and Bilingualism. Cambridge University Press. 1989.  

Doporučená: Černý, J. Dějiny lingvistiky. Olomouc, 1996. 

Doporučená: Muryc, J. Obecné a specifické rysy polsko-české jazykové interference na českém Těšínsku. Ostrava, 2010. 

Doporučená: Giddens, A. Sociologie. Praha, 1999. 
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KULTURA JĘZYKA I STYLISTYKA  
konwersatorium, 15 spotkań x 90 minut (5x180 min.)   

Model pracy: stacjonarne, hybrydowe lub zdalne  

 

Realizacja programu modułu/przedmiotu „Kultura języka i stylistyka” ma na celu zapoznanie studentów z podstawowymi problemami 

tematycznymi dot. kultury językowej i stylistyki na bazie języka polskiego i kierunkowego. W czasie 5 kolejnych zajęć przedstawiony zostanie 

aparat pojęciowy wspomnianych zagadnień, np.: kultura języka, norma językowa i uzus, poprawność językowa, stylistyka i jej zakres, podsystemy 

językowe, innowacje/tendencje rozwojowe, kryteria poprawności językowej, styl funkcjonalny, socjolekt i idiolekt, stylizacja itp. Zadaniem zajęć 

będzie również wpojenie zasad dobrego stylu wypowiedzi ustnej i pisemnej, co przydatne jest szczególnie w pracy tłumacza, wskazanie stylów 

funkcjonalnych języka polskiego i kierunkowego oraz rozwarstwieniu stylistycznemu polszczyzny i języków kierunkowych. Uzupełnieniem części 

teoretycznej konwersatorium będą ćwiczenia dot. analizy stylistycznej komunikatów oraz wypowiedzi ustnych i pisemnych zgodnych z zasadami 

dobrego stylu. Zagadnienia teoretyczne oparte będą na opracowaniach wybitnych znawców przedmiotu z Polski i z krajów słowiańskich. Zajęcia 

będą prowadzone w języku polskim i kierunkowym.     

 

SPIS TREŚCI 

1. Kultura języka a norma językowa 

2. Tendencje rozwojowe normy językowej 

3. Stylistyka i jej środki 

4. Styl i stylizacja językowy 

5. Rozwarstwienie stylistyczne 
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EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod 

efektu 

uczenia 

się 

kierunku 

Efekty uczenia się 

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent: 

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK 

do których 

odnosi się efekt 

kierunkowy 

wiedza 

MSS_W01 posiada uporządkowaną wiedzę dotyczącą specyfiki oraz użycia języków kierunku, ich wymiarów 

funkcjonalnych oraz komunikacji w tych językach; wie, jak rozwijać swoje kompetencje w tym zakresie i jak je 

stosować w życiu zawodowym 

2022_P7S_WG 

MSS_W02 ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i 

wybrane zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo) 

2022_P7S_WG 

MSS_W03 zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich 

2022_P7S_WG 

MSS_W04 wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W06 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych  

2022_P7S_WG 
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MSS_W07 zna i rozumie historyczne i współczesne kierunki oraz metody badawcze w obrębie dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_WG 

MSS_W10 ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W12 ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej 

2022_P7S_WG 

W_OOD ma pogłębioną wiedzę na temat wybranych metod naukowych oraz zna zagadnienia charakterystyczne dla 

wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

umiejętności 

MSS_U01 potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody 

i narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U02 potrafi krytycznie analizować, twórczo zinterpretować, ocenić i opracować wybrane zagadnienia badawcze 

dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, dokonać ich prezentacji w formie ustnej lub pisemnej, w 

języku polskim lub obcym 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U04 potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory 

językowe, literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, 

zwłaszcza odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska 

spoza tego obszaru 

2022_ P7S_UW 

MSS_U05 potrafi szczegółowo opracowywać zagadnienie lub zespół zagadnień z zakresu dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U06 potrafi merytorycznie wypowiadać się (ustnie i pisemnie) na tematy dotyczące zagadnień z zakresu szeroko 

rozumianej humanistyki, zwłaszcza dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U07 potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U08 potrafi posługiwać się wybranymi językami słowiańskimi w stopniu umożliwiającym profesjonalne 

komunikowanie się na tematy z zakresu szeroko rozumianej humanistyki omawiane w trakcie studiów 

2022_ P7S_UW 

U_OOD ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_ P7S_UW 

MSS_U09 potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy 

2022_ P7S_UW 

MSS_U10 posiada pogłębione umiejętności badawcze w zakresie zarówno analizy prac naukowych, jak i syntezy 

różnych idei i poglądów, co pozwala mu na rozwiązywanie złożonych problemów poznawczych; umie 

2022_ P7S_UW 
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właściwie dobrać metody i odpowiednio skonstruować narzędzia badawcze, a także potrafi opracować i 

zaprezentować wyniki swoich badań 

MSS_U13 posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą 

wiedzą naukową i doświadczeniem 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 

MSS_U15 ma świadomość zróżnicowania języka oraz stylów funkcjonalnych, potrafi dopasować język tekstu do 

osiągnięcia zamierzonego celu komunikacyjnego, zna pojęcie etykiety językowej, potrafi dostosować język do 

sytuacji komunikacyjnej 

2022_ P7S_UK 

MSS_U16 potrafi porozumiewać się – w języku polskim i w języku obcym – za pośrednictwem różnych kanałów i technik 

komunikacyjnych ze specjalistami w zakresie różnych sfer ludzkiej działalności kulturowej; umie tajże 

skutecznie komunikować się z niespecjalistami i popularyzować wiedzę o obszarze Słowiańszczyzny 

zachodniej i południowej 

2022_ P7S_UK 

MSS_U17 potrafi działać w ramach zespołu realizującego określone zadania i jest gotowy do pracy w grupie, przyjmując 

w niej funkcje zarówno kierownicze, jak i podrzędno-wykonawcze; potrafi odpowiednio zaplanować realizację 

wskazanego przez siebie lub innych zadania 

2022_ P7S_UO 

MSS_U18 potrafi samodzielnie planować  i realizować własne uczenie się przez całe życie i ukierunkowywać innych w 

tym zakresie 

2022_ P7S_UU 
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MSS_U19 umie samodzielnie zdobywać wiedzę i rozwijać swoje umiejętności badawcze w zakresie nauk 

humanistycznych oraz potrafi podejmować autonomiczne działania zmierzające do rozwijania zdolności i 

kierowania własną karierą zawodową 

2022_ P7S_UU 

MSS_U20 zna zakres posiadanej przez siebie wiedzy i własnych umiejętności oraz rozumie potrzebę ciągłego rozwoju 

osobistego i zawodowego 

2022_ P7S_UU 

kompetencje społeczne 

KS_OOD rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego 

pogłębianiu zdobytej wiedzy 

2022_P7S_KK 

MSS_K01 jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji z zakresu przedmiotu studiów oraz 

dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_KK 

MSS_K02 potrafi krytycznie oceniać posiadaną wiedzę i odbierane treści; rozumie znaczenie języka i komunikacji w 

definiowaniu i rozwiązywaniu problemów kulturowo-społecznych 

2022_P7S_KK 

MSS_K03 jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów poznawczych i praktycznych oraz do 

korzystania z opinii i pomocy ekspertów 

2022_P7S_KK 

 

LITERATURA   
Podstawowa polska i czeska literatura przedmiotu i źródła:  

Kurkowska H., Skorupka S.: Stylistyka polska. Zarys, Warszawa 2001.  

Wierzbicka E., Wolański A., Zdunkiewicz-Jedynak D.: Podstawy stylistyki i retoryki,  Warszawa 2008.  
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Kol.: Stylistyka polska, wybór tekstów, Warszawa 1973.  

Praktická stylistika pro střední školy, [red. V. Staněk], Praha 1994.  

Šmilauer V.: Nauka o českém jazyku, Praha 1980.  

Lotko E.: Čeština a polština v překladatelské a tlumočnické praxi, Ostrava 1986.  

Antologie teorie odborného překladu. Výběr z prací českých a slovenských autorů, [red.: E. Gromová, M. Hrdlička, V. Vilímek], Ostrava 2010.  

[red. Mayenowa M.R.] Stylistyka Bally’ego. Wybór tekstów, Warszawa 1966.  

Dubisz S.: Między nowymi a dawnymi laty. Eseje o języku, Warszawa 1988.  

Wilkoń A.: Typologia odmian językowych współczesnej polszczyzny, Katowice 1997.  

Furdal A. Językoznawstwo otwarte, Wrocław 1990.  

Pisarkowa K.: Z pragmatycznej stylistyki, semantyki i historii języka, Kraków 1994.  

Rozwarstwienie stylistyczne języków słowiańskich. Style funkcjonalne i stylizacje literackie, [red.:] A. J. Bluszcz, D.Tkaczewski, Katowice 1996.  

Język polski. Encyklopedia w tabelach, [red.] W. Mizerski, Warszawa 2005.  

Encyklopedia językoznawstwa ogólnego, [red.] K. Polański, Wrocław 1999.  

Nový encyklopedický slovník češtiny online: https://www.czechency.org/slovnik/cat/stylistika  

  

Bibliografia i źródła szczegółowe:  

 a) odmiany współczesnej polszczyzny; język folkloru  

Wilkoń A.: Typologia odmian współczesnego języka polskiego, Katowice 1987.  

Bartmiński J.: Folklor – język – poetyka, Wrocław 1991.  

Zumthor P.: Właściwości tekstu oralnego, [tłum.] M. Abramowicz, „Literatura Ludowa”, 1, 1986, s. 41-57.  

Ługowska J.:  Ludowa bajka magiczna jako tworzywo literatury, Wrocław 1981.  

b) style funkcjonalne współczesnej polszczyzny:  

styl naukowy  

Kurkowska H., Skorupka S.: Stylistyka polska – zarys, Warszawa 1959, s. 270-287. [styl naukowy].  

https://www.czechency.org/slovnik/cat/stylistika
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Gajda S.: Miejsce języka naukowego wśród odmian współczesnego języka polskiego, Prace Naukowe Studium Praktycznej Nauki Języków 

Obcych Politechniki Wrocławskiej. Studia i materiały, nr 15, Wrocław 1981, s. 3-17.  

Bogaczowa I.: Przegląd podstawowych gatunków piśmiennictwa naukowo-technicznego, [w:] Prace Naukowe Studium Praktycznej Nauki 

Języków Obcych Politechniki Wrocławskiej. Studia i materiały, nr 19, Wrocław 1987, s. 15-27.  

Kibiń Z., Zamojska A.: Streszczenie prac naukowych jako gatunek tekstu naukowego oraz forma ćwiczeń redakcyjnych, [w:] Prace Naukowe 

Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Politechniki Wrocławskiej. Studia i materiały, nr 11, Wrocław 1978, s. 3-17.  

Frankiewicz T.: Zagadnienia poprawności języka naukowo-technicznego, [w:] Prace Naukowe Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych 

Politechniki Wrocławskiej. Studia i materiały, nr 1, Wrocław 1974, s. 3-19. [tylko dla wykładowców]  

Troszczyńska W.:  Z  badań  nad   poprawnością  językową tekstów naukowo-technicznych, [w:] Prace Naukowe Studium Praktycznej Nauki 

Języków Obcych Politechniki Wrocławskiej. Studia i materiały, nr 15, Wrocław 1981, s. 19-33. [tylko dla wykładowców]  

Kielar B.: Problemy tłumaczenia tekstów specjalistycznych, [w:] Teoretyczne problemy terminologii, [red.] F. Grucza, Wrocław 1991, s. 133-140.  

Troskolański A. T.: O tłumaczeniu dzieł naukowych i technicznych, [w:] Prace Naukowe Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Politechniki 

Wrocławskiej. Studia i materiały, nr 6, Wrocław 1977, s. 3-11.   

Całus E.: Zagadnienia przekładu terminów, [w:] Prace Naukowe Studium Praktycznej Nauki Języków Obcych Politechniki Wrocławskiej. Studia i 

materiały, nr 6, Wrocław 1977, s. 29-44.  

styl publicystyczny i dziennikarski  

Kurkowska H., Skorupka S.: Stylistyka polska – zarys, Warszawa 1959, s. 287-304. [styl publicystyczny i dziennikarski].  

Wójcicka M.: Czy istnieje styl publicystyczny?, [w:] Współczesne odmiany języka narodowego, [red.] K. Michalewski, Łódź 2004, s. 198-207.  

Żydek-Bednarczuk U.: Zmiany w zachowaniach komunikacyjnych a nowe odmiany językowe (odmiana medialna), [w:] Współczesne odmiany 

języka narodowego, [red.] K. Michalewski, Łódź 2004, s. 99–105.  

Bugajski M.: Komunikowanie i komunikowanie się w mediach, [w:] Współczesne odmiany języka narodowego, Łódź 2004, s. 85-92.   

Michalewski K.: Eklektyzm tekstów medialnych, [w:] Współczesne odmiany języka narodowego, [red.] K. Michalewski, Łódź 2004, s. 92-98.    

Grybosiowa A.: Przełamywanie tradycji kulturowo-językowej w polszczyźnie medialnej, [w:] Język wtopiony w rzeczywistość, Katowice 2003, s. 

23-31  
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Buttler D., Kurkowska H., Satkiewicz H.: Kultura języka polskiego. Zagadnienia poprawności gramatycznej, Warszawa 1986, s. 421-431 

[zapożyczenia]  

styl urzędowo-kancelaryjny  

Kurkowska H., Skorupka S.: Stylistyka polska – zarys, Warszawa 1959, s. 261-270. [styl urzędowo-kancelaryjny]  

Kurkowska H., Skorupka S.: Stylistyka polska – zarys, Warszawa, 1959, s. 151-182. [frazeologia]  

Buttler D., Kurkowska H., Satkiewicz H.: Kultura języka polskiego. Zagadnienia poprawności leksykalnej (słownictwo rodzime), Warszawa 1982, s. 

44-47. [istota doboru związków frazeologicznych]  

styl przemówień  

Kurkowska H., Skorupka S.: Stylistyka polska – zarys, Warszawa 1959, s. 242-261. [styl przemówień]  

Wierzbiccy A. i P.: Praktyczna stylistyka, Warszawa 1970, s. 174-195. [powtarzanie wyrazów i konstrukcji]   

styl potoczny  

Kurkowska H., Skorupka S.: Stylistyka polska – zarys, Warszawa 1959, s. 234-242. [styl potoczny]  

Grybosiowa A.: Mówić na luzie, [w:] Język wtopiony w rzeczywistość, Katowice 2003, s. 70-74.  

Peisert M.: Rozmowa pisana – nowa odmiana polszczyzny w Internecie, [w:] Współczesne odmiany języka narodowego, [red.] K. Michalewski, 

Łódź 2004, s. 145-151.  

Buttler D., Kurkowska H., Satkiewicz H.: Kultura języka polskiego. Zagadnienia poprawności gramatycznej, Warszawa 1986, s. 85-98 [tendencja 

do skrótu]  

Huszcza R.: Honoryfikatywność : gramatyka, pragmatyka, typologia, Warszawa 2006, s. 27-32, 47-125 , 151-204 [kategoria honoryfikatywności w 

języku polskim]  

Grybosiowa A.: Formy ty i pan(-i) w kontaktach społecznych, [w:] Język wtopiony w rzeczywistość, Katowice 2003, s. 88–92.  

Grybosiowa A.: Przyczyny zmian w polskim systemie adresatywnym, [w:] Język wtopiony w rzeczywistość, Katowice 2003, s. 57–61.  

Grybosiowa A.: Liberalizacja współczesnej oceny wulgaryzmów, [w:] Język wtopiony w rzeczywistość,  Katowice 2003, s. 32-41.  

Kurkowska H., Skorupka S.: Stylistyka polska – zarys, Warszawa 1959, s. 223-231. [składnia języka mówionego]  

styl artystyczny  
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Kurkowska H., Skorupka S.: Stylistyka polska – zarys, Warszawa 1959, s. 304-351. [styl artystyczny]  

Kurkowska H., Skorupka S.: Stylistyka polska – zarys, Warszawa 1959, s. 32-66, 66-95, 182-205, 205-220. [wartość stylistyczna form 

morfologicznych; leksykalne środki stylistyczne: archaizmy, neologizmy; metaforyka: porównanie, epitet; stylistyczne zastosowanie różnych 

typów zdań]  

Opracowania internetowe:  

Masarykova univerzita, Brno: Nový encyklopedický slovník češtiny online, https://www.czechency.org 
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KULTURA POPULARNA I JEJ CZESKIE I POLSKIE REPREZENTACJE 
konwersatorium, 10 spotkań x 135 minut (3x45 min.)   

Model pracy: kontaktowo  

  

 

Kurs „Kultura popularna” należy do sekcji literaturoznawczo-kulturoznawczej programu studiów i wprowadza studentów w tematykę kultury 

popularnej w kontekstach wybranych kultur słowiańskich. Studenci zdobywają wiedzę na temat historii kultury popularnej na konkretnych 

przykładach z wybranych obszarów kulturowych oraz na temat różnych etapów jej recepcji kulturoznawczej. Studenci zapoznają się z rozwojem 

gatunków kultury popularnej w literaturze, kinematografii, muzyce i sztukach wizualnych oraz z zapleczem teoretycznym wypracowanym przez 

nauki humanistyczne do ich opisu. Podczas zajęć studenci nabywają i pogłębiają kompetencje praktycznej aplikacji elementów teorii wobec 

tekstów kultury, pogłębiają kompetencje komunikacyjne oraz są motywowani do efektywnego wykorzystywania pracy zespołowej i do  

samodzielnego pogłębiania wiedzy na poruszane tematy. Podczas zajęć stosowane są nowoczesne metody dydaktyczne ukierunkowane na 

aktywności angażujące studentów w proces uczenia się. 

   

 

SPIS TREŚCI 

1. Kultura popularna / kultura masowa - Wprowadzenie 

2. Z historii kultury popularnej 1: literatura: Josef Váchal, Krvavý román 

3. Krytyka kultury masowej 

4. Z historii kultury popularnej 2: komiks 

5. Mitologie Rolanda Barthesa 

6. Kultura popularna i jej odbiorca 
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7. Z historii kultury popularnej 3: muzyka 

8. Postmodernizm. Sztuka, kicz i kamp. 

9. Z historii kultury popularnej 4: film 

10. Podsumowanie 

 

EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod efektu 

uczenia się 

kierunku  

Efekty uczenia się  

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent:  

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK do 

których odnosi się 

efekt kierunkowy  

wiedza  

MSS_W01  posiada uporządkowaną wiedzę dotyczącą specyfiki oraz użycia języków kierunku, ich wymiarów 

funkcjonalnych oraz komunikacji w tych językach; wie, jak rozwijać swoje kompetencje w tym zakresie i jak je 

stosować w życiu zawodowym  

2022_P7S_WG  

MSS_W02  ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i wybrane 

zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo)  

2022_P7S_WG  

MSS_W03  zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich  

2022_P7S_WG  
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MSS_W04  wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa  

2022_P7S_WG  

MSS_W05  zna i rozumie w pogłębionym stopniu metody analizy i interpretacji wytworów kultury w obrębie 

Słowiańszczyzny (zwłaszcza zachodniej i południowej)  

2022_P7S_WG  

MSS_W06  zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych   

2022_P7S_WG  

MSS_W09  ma uporządkowaną wiedzę na temat wybranych zagadnień z zakresu kultury i realiów obszaru Słowiańszczyzny 

zachodniej i południowej  

2022_P7S_WG  

MSS_W10  ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa  

2022_P7S_WG  

MSS_W11  zna na poziomie rozszerzonym terminologię w zakresie humanistyki związaną z wybranymi sferami działalności 

kulturalnej (literatura, w tym tłumaczenia, sztuki teatralne, wizualne, audiowizualne i in.) oraz rozumie miejsce 

nauk humanistycznych w relacji do innych nauk  

2022_P7S_WG  

MSS_W12  ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej  

2022_P7S_WG  

MSS_W14  ma uporządkowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę nt. roli nauk humanistycznych w wyjaśnianiu 

problemów współczesnej cywilizacji oraz uwarunkowań kulturowych wielu z tych problemów  

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK  

W_OOD  ma pogłębioną wiedzę na temat wybranych metod naukowych oraz zna zagadnienia charakterystyczne dla 

wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów  

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK  
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umiejętności  

MSS_U01  potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody i 

narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek  

2022_ P7S_UW  

MSS_U04  potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory językowe, 

literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, zwłaszcza 

odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska spoza tego 

obszaru  

2022_ P7S_UW  

MSS_U07  potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek  

2022_ P7S_UW  

U_OOD  ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów  

2022_ P7S_UW  

MSS_U09  potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy  

2022_ P7S_UW  

MSS_U13  posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą wiedzą 

naukową i doświadczeniem  

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK  
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MSS_U17  potrafi działać w ramach zespołu realizującego określone zadania i jest gotowy do pracy w grupie, przyjmując w 

niej funkcje zarówno kierownicze, jak i podrzędno-wykonawcze; potrafi odpowiednio zaplanować realizację 

wskazanego przez siebie lub innych zadania  

2022_ P7S_UO  

kompetencje społeczne  

KS_OOD  rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego pogłębianiu 

zdobytej wiedzy  

2022_P7S_KK  

MSS_K05  jest gotów do podejmowania aktywności na rzecz środowiska społecznego, inicjowania działań na rzecz 

interesu publicznego i uczestniczenia w życiu społecznym i kulturalnym, kierując się przekonaniem o wartości 

europejskiego i nieeuropejskiego dziedzictwa kulturowego, w tym dziedzictwa Słowiańszczyzny zachodniej i 

południowej, oraz zaangażowania w jego współtworzenie  

 
 

MSS_K07  ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego regionu, kraju, Europy i świata  2022_ P7S_KO  

 

LITERATURA   
Adorno, Theodor. Przemysł kulturalny. Przeł. Marta Bucholc. NCK Warszawa 2021.  

Antologia komiksu polskiego 1 Komiks; najlepsi młodzi rysownicy, Egmont 2000.  

Antologia komiksu polskiego 3: Człowiek w probówce, Egmont 2004.  

Baranowski, Tadeusz. Skąd się bierze woda sodowa?, dowolne wydanie.  

Barthes, Roland. Mitologie, dowolne wydanie.  

Bílek, Petr A. (ed.) Tesilová kavalérie. Popkulturní obrazy normalizace. Příbram: Pistorius & Olšanská, 2010  

Borys, Monika. Dicso polo i lata 90. W.A.B. Warszawa 2019.  

Bourdieu, Pierre. Dystynkcja: społeczna krytyka władzy sądzenia.  
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Burke, P. Kultura ludowa we wczesnonowożytnej Europie, tł. R. Pucek, M. Szczubiałka, Warszawa 2009.  

Burke, Peter. Kultura ludowa we wczesnonowożytnej Europie, tł. R. Pucek, M. Szczubiałka, Warszawa 2009.   

Calinescu, Matei: Kýč, Kapitola z knihy Pět tváří modernity, „Labyrint revue”, 7-8/2000, s. 111-116;   

Carroll, Noël. Filozofia sztuki masowej. Wydawnictwo słowo obraz terytoria. 2011.   

Chmielewski, Henryk Jerzy. Tytus, Romek i A’Tomek, księga pierwsza lub inny dowolny zeszyt.  

Chmielewski, Łukasz. Krótki przewodnik po polskim komiksie. Culture.pl 2015.  

Christa Janusz: (Kajtek i Koko) Kajko i Kokosz, dowolny zeszyt.  

Czapliński, Przemysław. Kamp – gry antropologiczne. 2012, 5, s. 11-32.  

Daniel, Ondřej (ed.). Populární kultura v českém prostoru. Karolinum 2013.   

Fisher, Mark. Kapitalistický realismus. Instytut WYdawniczy Prasa Książka Ruch. Warszawa 2020.  

Fiske, John. Zrozumieć kulturę popularną; przekład Katarzyna Sawicka. Kraków: Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego 2010.   

Foglar, Jaroslav, Jan Fischer, Marko Čermák: Rychlé šípy, dowolne wydanie.  

Foret, Martin et kol. (eds.): Studia komiksu: možnosti a perspektivy. Univerzita Paleckého, Olomouc 2012.  

Gawarecka, Anna. Margines i centrum: obecność form kultury popularnej w literaturze czeskiej dwudziestolecia międzywojennego. UAM, Poznań 

2012.   

Głowiński a kol. Słownik terminów literackich. Ossolineum, dowolne wydanie.  

Grzybczyk, Katarzyna. Skradziona kultura jak zachód wykorzystuje cudzą własność intelektualną. Wolters Kluwer. Warszawa 2021.  

Hall, Stuart. Encoding and Decoding in the television discourse. Discussion Paper. University of Birmingham, Birmingham 1973.  

Janeček, P. (ed.). Folklor atomového věku. Kolektivně sdílené prvky expresivní kultury..., wybrane rozdziały.  

Jaromír 99: Alois Nebl. Labyrint, Praha 2011.  

Jaromír 99: Zatím dobrý, Argo/Paseka. Praha 2018.  

Klusák, Pavel. Gott. Československý příběh. Host, Brno 2021.  

Kłoskowska, Antonina. Kultura masowa. Krytyka i obrona, dowolne wydanie.  

Kořínek Pavel et kol.: V panelech a bublinách. Kapitoly z teorie komiksu Akropolis. Praha 2015.  
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Krajewski Marek. Kultury kultury popularnej. Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza, Poznań 2005.  

Kuczyńska K. (red.). Polski komiks kobiecy. Timof i cisi wspólnicy 2012.  

Kulka, Tomáš, Umění a kýč; Torst, Praha 2000.  

Kundera, Milan. Nesnesitelná lehkost bytí, (fragmenty); A. Moles, Kicz, czyli sztuka szczęścia, przeł. A. Szczepańska i E. Wende, Warszawa 1978;   

MacDonald, Dwight. Teoria kultury masowej. W: Czesław Miłosz. Kultura masowa. Kraków: wydawnictwo literackie. 2002. Str. 14–36.   

Machek, Jakub. Počátky populární kultury v českých zemích: Tištěná média a velkoměstská kultura kolem roku 1900. Pistorius & Olšanská 2017  

Machek, Jakub. Počátky populární kultury v českých zemích: Tištěná média a velkoměstská kultura kolem roku 1900. Pistorius & Olšanská 2017.  

Makuszyński Kornel, Konrad Walentynowicz: Przygody Koziołka Matołka, Przygody małpki Fiki-Miki, dowolne wydanie.  

Němeček Jaroslav, Ljuba Štíplová: Čtyřlístek, dowolne wydanie.  

Obremski, Wojciech. Krótka historia sztuki komiksu w Polsce (1945-2003). Wydawnictwo Adam Marszałęk, Toruń 2005.  

Ondřej Cikán. 2020. Komentář ke Krvavému románu Josefa Váchala. Kétos Praha 2020.  

Ortega y Gasset, José. Bunt mas. Piotr Niklewicz (przekł.). Wydawnictwo Replika, Zakrzewo 2016 lub inne wydanie.  

Pehe, Veronika. Velvet retro. Postsocialist Nostalgia and the Politics of Heroism in Czech Popular Culture. NY 2020.  

Popkomunizm. Doświadczenie komunizmu a kultura popularna, red. Magdalena Bogusławska, Zuzanna Grębecka, Wydawnictwo LIBRON, 

Kraków 2010  

Pospiszyl, Tomáš. Octobriana a ruský underground. Labyrint. Praha 2004.  

Prokůpek, Tomáš et kol. Dějiny československého komiksu 20. století. Akropolis, Praha 2015.   

S.d.Ch. Varlén, dowolny zeszyt.  

Saudek, Kája: Muriel a andělé, dowolne wydanie.  

Sierakowska, Judyta: Nikt nie słucha. Reportaże o disco polo. Wydawnictwo Poznańskie. Poznań 2019.  

Skála, František: Velké putování Vlase a Brady. Arbor vitae. Praha 2007  

Sontag Susan, Poznámky k fenoménu camp, Esej, „Labyrint revue”, 7-8/2000, s. 79-86;   

Sontag, Susan. Notatki o Kampie, przeł. W. Wartenstein, „Literatura na Świecie” 9/1979.   
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Stańczak-Wiślicz, Katarzyny (ed.). Kultura popularna w Polsce w latach 1944 – 1989. Problemy i perspektywy badawcze. „Akademia 

Humanistyczna” i Instytut Badań Literackich PAN, Warszawa 2012  

Strinati, Dominic. Wprowadzenie do kultury popularnej. Przełożył: Wojciech Burszta. Poznań: Zysk i s-ka, 1998.  

Váchal, Josef. Krvavý román. Paseka. Litomyšl 2011.  

Vladimir 518, Karel Veselý. Kmeny. Současné městské subkultury. Praha 2011.  

  

filmy, wybór:  

Kolja, reż. Jan Svěrák;   

Báječná léta pod psa, reż. Petr Nikolaev;  

Kdo chce zabít Jessii, reż. Václav Vorlíček, 1966)     

Disco polo, reż. Maciej Bochniak  

Magnezja, reż. Maciej Bochniak 
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KULTURY MNIEJSZOŚCI ETNICZNYCH I POGRANICZA  
konwersatorium, 10 spotkań x 135 minut (3x45 min.)   

Model pracy: hybrydowy lub zdalny 

 

Przedmiot „Kultury mniejszości etnicznych i pogranicza” wprowadza w problematykę kultur mniejszości etnicznych, kulturowych i narodowych 

oraz w zagadnienia związane z pograniczami kulturowymi, z naciskiem na kontekst Europy Środkowej i Bałkanów. Studenci podczas spotkań 

zdobędą nie tylko podstawową wiedzę z zakresu kulturoznawstwa, socjologii czy prawa dot. omawianych problemów, ale również będą ćwiczyć 

wykorzystanie jej w praktyce – w czasie zajęć projektowych, dyskusji, wspólnych i indywidualnych analiz danych oraz szeroko rozumianych 

tekstów kultury. Zajęcia zaprojektowane zostały jako częściowo lub całkowicie interaktywne (praca na wspólnych plikach, wirtualne wycieczki, 

wspólny projekt), wymagające co najmniej podstawowej znajomości obsługi komputera. Studenci, pracując na materiałach dostarczonych przez 

wykładowcę oraz dostępnych on-line, będą doskonalić umiejętności analizy danych (w tym statystycznych) oraz interpretacji szeroko rozumianych 

tekstów kultury. Podczas części zajęć studenci będą także ćwiczyć umiejętność szukania i weryfikacji informacji w źródłach dostępnych w 

Internecie i poza nim.   

 

SPIS TREŚCI 

1. Granica, pogranicze, mniejszości etniczne i kulturowe – wprowadzenie do zajęć 

2. Kultury pogranicza  

3. Narracje o pograniczu / z pograniczem 

4. Pograniczna działalność kulturalna i kulturotwórcza  

5. Mniejszości etniczne, narodowe i kulturowe – cz. 1  

6. Mniejszości etniczne, narodowe i kulturowe – cz. 2 
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7. Mniejszość żydowska, jej kultura i status w wybranych krajach Europy Środkowej i Bałkanów 

8. Mniejszość romska, jej kultura i status w wybranych krajach Europy Środkowej i Bałkanów 

9. Jak ocalić od zapomnienia? Projekt grupowy cz. 1  

10. Jak ocalić od zapomnienia? Projekt grupowy cz. 2 

 

EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod 

efektu 

uczenia 

się 

kierunku 

Efekty uczenia się 

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent: 

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK 

do których 

odnosi się efekt 

kierunkowy 

wiedza 

MSS_W02 ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i 

wybrane zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo) 

2022_P7S_WG 

MSS_W03 zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich 

2022_P7S_WG 
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MSS_W04 wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W05 zna i rozumie w pogłębionym stopniu metody analizy i interpretacji wytworów kultury w obrębie 

Słowiańszczyzny (zwłaszcza zachodniej i południowej) 

2022_P7S_WG 

MSS_W06 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych  

2022_P7S_WG 

MSS_W09 ma uporządkowaną wiedzę na temat wybranych zagadnień z zakresu kultury i realiów obszaru 

Słowiańszczyzny zachodniej i południowej 

2022_P7S_WG 

MSS_W10 ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W11 zna na poziomie rozszerzonym terminologię w zakresie humanistyki związaną z wybranymi sferami 

działalności kulturalnej (literatura, w tym tłumaczenia, sztuki teatralne, wizualne, audiowizualne i in.) oraz 

rozumie miejsce nauk humanistycznych w relacji do innych nauk 

2022_P7S_WG 

MSS_W12 ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej 

2022_P7S_WG 
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MSS_W13 posiada wiedzę obejmującą ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych rodzajów 

działalności zawodowej związanej z kierunkiem studiów, w tym pojęcia i zasady z zakresu prawa autorskiego, 

a także reguły zarządzania zasobami własności intelektualnej 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

MSS_W14 ma uporządkowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę nt. roli nauk humanistycznych w wyjaśnianiu 

problemów współczesnej cywilizacji oraz uwarunkowań kulturowych wielu z tych problemów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

MSS_W15 ma uporządkowaną i pogłębioną wiedzę na temat prawnych i ekonomicznych uwarunkowań życia 

społecznego 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

umiejętności 

MSS_U01 potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody 

i narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U03 posiada rozwiniętą umiejętność wykorzystywania zaawansowanych technik informacyjno-komunikacyjnych w 

rozwiązywaniu problemów badawczych, poszukiwaniu źródeł informacji, prezentowaniu zagadnień i 

tłumaczeniu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U04 potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory 

językowe, literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, 

zwłaszcza odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska 

spoza tego obszaru 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U05 potrafi szczegółowo opracowywać zagadnienie lub zespół zagadnień z zakresu dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U07 potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

U_OOD ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_ P7S_UW 

MSS_U09 potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy 

2022_ P7S_UW 

MSS_U10 posiada pogłębione umiejętności badawcze w zakresie zarówno analizy prac naukowych, jak i syntezy 

różnych idei i poglądów, co pozwala mu na rozwiązywanie złożonych problemów poznawczych; umie 

właściwie dobrać metody i odpowiednio skonstruować narzędzia badawcze, a także potrafi opracować i 

zaprezentować wyniki swoich badań 

2022_ P7S_UW 

MSS_U13 posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą 

wiedzą naukową i doświadczeniem 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 
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MSS_U17 potrafi działać w ramach zespołu realizującego określone zadania i jest gotowy do pracy w grupie, przyjmując 

w niej funkcje zarówno kierownicze, jak i podrzędno-wykonawcze; potrafi odpowiednio zaplanować realizację 

wskazanego przez siebie lub innych zadania 

2022_ P7S_UO 

MSS_U18 potrafi samodzielnie planować  i realizować własne uczenie się przez całe życie i ukierunkowywać innych w 

tym zakresie 

2022_ P7S_UU 

MSS_U19 umie samodzielnie zdobywać wiedzę i rozwijać swoje umiejętności badawcze w zakresie nauk 

humanistycznych oraz potrafi podejmować autonomiczne działania zmierzające do rozwijania zdolności i 

kierowania własną karierą zawodową 

2022_ P7S_UU 

MSS_U20 zna zakres posiadanej przez siebie wiedzy i własnych umiejętności oraz rozumie potrzebę ciągłego rozwoju 

osobistego i zawodowego 

2022_ P7S_UU 

kompetencje społeczne 

KS_OOD rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego 

pogłębianiu zdobytej wiedzy 

2022_P7S_KK 

MSS_K01 jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji z zakresu przedmiotu studiów oraz 

dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_KK 

MSS_K02 potrafi krytycznie oceniać posiadaną wiedzę i odbierane treści; rozumie znaczenie języka i komunikacji w 

definiowaniu i rozwiązywaniu problemów kulturowo-społecznych 

2022_P7S_KK 

MSS_K03 jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów poznawczych i praktycznych oraz do 

korzystania z opinii i pomocy ekspertów 

2022_P7S_KK 
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MSS_K05 jest gotów do podejmowania aktywności na rzecz środowiska społecznego, inicjowania działań na rzecz 

interesu publicznego i uczestniczenia w życiu społecznym i kulturalnym, kierując się przekonaniem o wartości 

europejskiego i nieeuropejskiego dziedzictwa kulturowego, w tym dziedzictwa Słowiańszczyzny zachodniej i 

południowej, oraz zaangażowania w jego współtworzenie 

2022_ P7S_KO 

MSS_K06 ma rozwinięte poczucie odpowiedzialności osobistej i społecznej za swoje przygotowanie do pracy, 

podejmowane decyzje, działania oraz ich skutki, a także czuje się odpowiedzialny za podtrzymanie etosu 

zawodu oraz przestrzeganie etyki zawodowej 

2022_ P7S_KO, 

2022_ P7S_KR 

MSS_K07 ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego regionu, kraju, Europy i świata 2022_ P7S_KO 

MSS_K08 jest gotów do samodzielnego podejmowania działań zawodowych z uwzględnieniem zmieniających się 

potrzeb społecznych i gospodarczych 

2022_ P7S_KR 
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Sacha M.I., Fantomowe dziedzictwo? Różnice w muzealnej prezentacji dziedzictwa niemieckiego wschodu oraz polskich kresów - próba 
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Kawka, Kraków: Wydawnictwo UJ, 2008.  

Vasilev G., Multiculturalism in Post-Ohrid Macedonia: Some Philosophical Reflections, “East European Politics and Societies” 2003, no. 27.  

Wein M., History of the Jews in the Bohemian Lands, Leiden: Brill, 2016.  

Wielki Słownik Języka Polskiego, https://wsjp.pl/, [dostęp: 10.03.22].  
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http://cejsh.icm.edu.pl/cejsh/element/bwmeta1.element.desklight-79cb3a97-ab6f-416a-abf9-eb14868c6643
http://cejsh.icm.edu.pl/cejsh/element/bwmeta1.element.desklight-79cb3a97-ab6f-416a-abf9-eb14868c6643
https://ssjc.ujc.cas.cz/
https://sjp.pwn.pl/
https://wsjp.pl/
http://drmj.eu/
https://makedonski.gov.mk/


 

O2 Curriculum of second cycle international Slavic studies 

 

Towards Modern Slavic Studies – 2020-1-PL01-KA203-081976, 2020 Erasmus+ Strategic Partnerships for higher education               

95 

 

KULTURY W DIALOGU  
konwersatorium, 15 spotkań x 90 minut (2x45 min.)   

Model pracy: hybrydowy  

 

Przedmiot „Kultury w dialogu“ wprowadza studentów w problematykę szeroko rozumianego dialogu kultur. Studenci zapoznają się z 

najważniejszymi pojęciami i teoriami dotyczącymi komunikacji międzykulturowej, rozbudowując tę wiedzę o elementy kulturoznawstwa, 

socjologii oraz marketingu. Przedmiot ma na celu ułatwienie studentom adaptacji i funkcjonowania w międzynarodowym środowisku. Studenci 

zarówno podczas wykładów, jak i konwersatorium biorą udział w aktywnościach budujących zaangażowanie na różnych poziomach 

(współtworzenie mapy myśli, analiza własnej i obcej kultury, analiza tekstów literackich, analiza tekstów kultury, symulacje z elementami dramy 

itp.), co pomaga utrwalić wiedzę i od razu wykorzystać ją w praktyce.   

 

SPIS TREŚCI 

1. Kultura i dialog – wprowadzenie do zajęć, konwersatorium 

2. Kultura, dialog, komunikacja – wykład  

3. Wymiary kultur – wykład  

4. Wymiary kultur – konwersatorium  

5. Wielokulturowe społeczeństwa – etnocentryzm, relatywizm kulturowy, stereotypy i uprzedzenia – wykład  

6. Wielokulturowe społeczeństwa – etnocentryzm, relatywizm kulturowy, stereotypy i uprzedzenia – konwersatorium 

7. Transkulturowość, transnarodowość, hybrydy kulturowe – wykład  

8. Transkulturowość, transnarodowość, hybrydy kulturowe – konwersatorium 
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9. Bariery i błędy w dialogu kultur – wykład  

10. Bariery i błędy w dialogu kultur – konwersatorium 

11. Kultury organizacyjne – dialog kultur w biznesie – wykład  

12. Kultury organizacyjne – dialog kultur w biznesie – konwersatorium 

13. Dialog kultur w reklamie i marketingu – wykład  

14. Dialog kultur w reklamie i marketingu – konwersatorium 

 

EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod 

efektu 

uczenia 

się 

kierunku 

Efekty uczenia się 

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent: 

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK 

do których 

odnosi się efekt 

kierunkowy 

wiedza 

MSS_W02 ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i 

wybrane zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo) 

2022_P7S_WG 
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MSS_W03 zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich 

2022_P7S_WG 

MSS_W04 wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W05 zna i rozumie w pogłębionym stopniu metody analizy i interpretacji wytworów kultury w obrębie 

Słowiańszczyzny (zwłaszcza zachodniej i południowej) 

2022_P7S_WG 

MSS_W06 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych  

2022_P7S_WG 

MSS_W09 ma uporządkowaną wiedzę na temat wybranych zagadnień z zakresu kultury i realiów obszaru 

Słowiańszczyzny zachodniej i południowej 

2022_P7S_WG 

MSS_W10 ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W11 zna na poziomie rozszerzonym terminologię w zakresie humanistyki związaną z wybranymi sferami 

działalności kulturalnej (literatura, w tym tłumaczenia, sztuki teatralne, wizualne, audiowizualne i in.) oraz 

rozumie miejsce nauk humanistycznych w relacji do innych nauk 

2022_P7S_WG 

MSS_W12 ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

2022_P7S_WG 
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literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej 

MSS_W13 posiada wiedzę obejmującą ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych rodzajów 

działalności zawodowej związanej z kierunkiem studiów, w tym pojęcia i zasady z zakresu prawa autorskiego, 

a także reguły zarządzania zasobami własności intelektualnej 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

MSS_W14 ma uporządkowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę nt. roli nauk humanistycznych w wyjaśnianiu 

problemów współczesnej cywilizacji oraz uwarunkowań kulturowych wielu z tych problemów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

MSS_W15 ma uporządkowaną i pogłębioną wiedzę na temat prawnych i ekonomicznych uwarunkowań życia 

społecznego 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

umiejętności 

MSS_U01 potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody 

i narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U03 posiada rozwiniętą umiejętność wykorzystywania zaawansowanych technik informacyjno-komunikacyjnych w 

rozwiązywaniu problemów badawczych, poszukiwaniu źródeł informacji, prezentowaniu zagadnień i 

tłumaczeniu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U04 potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory 

językowe, literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, 

2022_ P7S_UW 
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zwłaszcza odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska 

spoza tego obszaru 

MSS_U05 potrafi szczegółowo opracowywać zagadnienie lub zespół zagadnień z zakresu dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U07 potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

U_OOD ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_ P7S_UW 

MSS_U09 potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy 

2022_ P7S_UW 

MSS_U10 posiada pogłębione umiejętności badawcze w zakresie zarówno analizy prac naukowych, jak i syntezy 

różnych idei i poglądów, co pozwala mu na rozwiązywanie złożonych problemów poznawczych; umie 

właściwie dobrać metody i odpowiednio skonstruować narzędzia badawcze, a także potrafi opracować i 

zaprezentować wyniki swoich badań 

2022_ P7S_UW 

MSS_U13 posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą 

wiedzą naukową i doświadczeniem 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 
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MSS_U17 potrafi działać w ramach zespołu realizującego określone zadania i jest gotowy do pracy w grupie, przyjmując 

w niej funkcje zarówno kierownicze, jak i podrzędno-wykonawcze; potrafi odpowiednio zaplanować realizację 

wskazanego przez siebie lub innych zadania 

2022_ P7S_UO 

MSS_U18 potrafi samodzielnie planować  i realizować własne uczenie się przez całe życie i ukierunkowywać innych w 

tym zakresie 

2022_ P7S_UU 

MSS_U19 umie samodzielnie zdobywać wiedzę i rozwijać swoje umiejętności badawcze w zakresie nauk 

humanistycznych oraz potrafi podejmować autonomiczne działania zmierzające do rozwijania zdolności i 

kierowania własną karierą zawodową 

2022_ P7S_UU 

MSS_U20 zna zakres posiadanej przez siebie wiedzy i własnych umiejętności oraz rozumie potrzebę ciągłego rozwoju 

osobistego i zawodowego 

2022_ P7S_UU 

kompetencje społeczne 

KS_OOD rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego 

pogłębianiu zdobytej wiedzy 

2022_P7S_KK 

MSS_K01 jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji z zakresu przedmiotu studiów oraz 

dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_KK 

MSS_K02 potrafi krytycznie oceniać posiadaną wiedzę i odbierane treści; rozumie znaczenie języka i komunikacji w 

definiowaniu i rozwiązywaniu problemów kulturowo-społecznych 

2022_P7S_KK 

MSS_K03 jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów poznawczych i praktycznych oraz do 

korzystania z opinii i pomocy ekspertów 

2022_P7S_KK 
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MSS_K05 jest gotów do podejmowania aktywności na rzecz środowiska społecznego, inicjowania działań na rzecz 

interesu publicznego i uczestniczenia w życiu społecznym i kulturalnym, kierując się przekonaniem o wartości 

europejskiego i nieeuropejskiego dziedzictwa kulturowego, w tym dziedzictwa Słowiańszczyzny zachodniej i 

południowej, oraz zaangażowania w jego współtworzenie 

2022_ P7S_KO 

MSS_K06 ma rozwinięte poczucie odpowiedzialności osobistej i społecznej za swoje przygotowanie do pracy, 

podejmowane decyzje, działania oraz ich skutki, a także czuje się odpowiedzialny za podtrzymanie etosu 

zawodu oraz przestrzeganie etyki zawodowej 

2022_ P7S_KO, 

2022_ P7S_KR 

MSS_K07 ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego regionu, kraju, Europy i świata 2022_ P7S_KO 

MSS_K08 jest gotów do samodzielnego podejmowania działań zawodowych z uwzględnieniem zmieniających się 

potrzeb społecznych i gospodarczych 

2022_ P7S_KR 
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LITERATURA I (E)MIGRACJE  
konwersatorium, 10 spotkań x 135 minut (3x45 min.)   

Model pracy: kontaktowo  

 

Kurs „Literatura i (e)migracje” to kurs literaturoznawczo-kulturoznawczy. W ramach programu międzynarodowych studiów slawistycznych należy 

do tej samej grupy kursów co kursy poświęcone tematyce mitu, pamięci, i miasta. Zajęcia w semestrze zaprojektowane są na łącznie 10 spotkań 

po 135 minut (3 godziny) w celu zapewnienia wystarczającej ilości czasu na przedyskutowanie obszernych a czasem kontrowersyjnych tematów. 

Taki rozkład zajęć pozwala też na nieco mniejszą częstotliwość spotkań, co można może być korzystne dla lepszego przygotowania się przez 

studentów na zajęcia (więcej czasu na zapoznanie się z lekturami lub materiałami w ramach klasy odwróconej). Kurs można przeprowadzić w 

formie kontaktowej lub zdalnej. Do kursu został również opracowany zestaw materiałów pomocniczych do nauczania zdalnego. Zestaw ten 

można również wykorzystać do zajęć kontaktowych – materiały do prezentacji użyć podczas spotkań lub w systemie „odwróconej klasy”.   

 

SPIS TREŚCI 

1. Wprowadzenie do kursu 

2. Historia i literatura 

3. Skąd: Narracje romantyczne, romantyzujące (i ich demaskacja) 

4. Dokąd: Obrazy emigracji 

5. Geografia wyobrażona 

6. Proza osadnicza / kolonizační román 

7. Literatura neo(-post-)osiedleńcza 
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8. W żywiole drugiego języka 

9. Nomadyzm 

10. Podsumowanie i powtórki 

 

EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod efektu 

uczenia się 

kierunku  

Efekty uczenia się  

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent:  

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK do 

których odnosi się 

efekt kierunkowy  

wiedza  

MSS_W01  posiada uporządkowaną wiedzę dotyczącą specyfiki oraz użycia języków kierunku, ich wymiarów 

funkcjonalnych oraz komunikacji w tych językach; wie, jak rozwijać swoje kompetencje w tym zakresie i jak je 

stosować w życiu zawodowym  

2022_P7S_WG  

MSS_W02  ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i wybrane 

zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo)  

2022_P7S_WG  

MSS_W03  zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich  

2022_P7S_WG  

MSS_W04  wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa  

2022_P7S_WG  
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MSS_W05  zna i rozumie w pogłębionym stopniu metody analizy i interpretacji wytworów kultury w obrębie 

Słowiańszczyzny (zwłaszcza zachodniej i południowej)  

2022_P7S_WG  

MSS_W06  zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych   

2022_P7S_WG  

MSS_W09  ma uporządkowaną wiedzę na temat wybranych zagadnień z zakresu kultury i realiów obszaru Słowiańszczyzny 

zachodniej i południowej  

2022_P7S_WG  

MSS_W10  ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa  

2022_P7S_WG  

MSS_W11  zna na poziomie rozszerzonym terminologię w zakresie humanistyki związaną z wybranymi sferami działalności 

kulturalnej (literatura, w tym tłumaczenia, sztuki teatralne, wizualne, audiowizualne i in.) oraz rozumie miejsce 

nauk humanistycznych w relacji do innych nauk  

2022_P7S_WG  

MSS_W12  ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej  

2022_P7S_WG  

MSS_W14  ma uporządkowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę nt. roli nauk humanistycznych w wyjaśnianiu 

problemów współczesnej cywilizacji oraz uwarunkowań kulturowych wielu z tych problemów  

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK  

W_OOD  ma pogłębioną wiedzę na temat wybranych metod naukowych oraz zna zagadnienia charakterystyczne dla 

wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów  

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK  

umiejętności  
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MSS_U01  potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody i 

narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek  

2022_ P7S_UW  

MSS_U04  potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory językowe, 

literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, zwłaszcza 

odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska spoza tego 

obszaru  

2022_ P7S_UW  

MSS_U07  potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek  

2022_ P7S_UW  

U_OOD  ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów  

2022_ P7S_UW  

MSS_U09  potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy  

2022_ P7S_UW  

MSS_U13  posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą wiedzą 

naukową i doświadczeniem  

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK  

MSS_U17  potrafi działać w ramach zespołu realizującego określone zadania i jest gotowy do pracy w grupie, przyjmując w 

niej funkcje zarówno kierownicze, jak i podrzędno-wykonawcze; potrafi odpowiednio zaplanować realizację 

wskazanego przez siebie lub innych zadania  

2022_ P7S_UO  
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kompetencje społeczne  

KS_OOD  rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego pogłębianiu 

zdobytej wiedzy  

2022_P7S_KK  

MSS_K05  jest gotów do podejmowania aktywności na rzecz środowiska społecznego, inicjowania działań na rzecz 

interesu publicznego i uczestniczenia w życiu społecznym i kulturalnym, kierując się przekonaniem o wartości 

europejskiego i nieeuropejskiego dziedzictwa kulturowego, w tym dziedzictwa Słowiańszczyzny zachodniej i 

południowej, oraz zaangażowania w jego współtworzenie  

 
 

MSS_K07  ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego regionu, kraju, Europy i świata  2022_ P7S_KO  
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33. Mornštajnová, A.: Slepá mapa, Host, Brno 2013.   

34. Naušová, E.: Jizvy. Paseka, Litomyšl 2007.   

35. Olga Tokarczuk. Bieguni. Wydawnictwo Literackie, Kraków 2007.   

36. Osiecka, A.. Nim wstanie dzień. Online: https://poezja.org/wz/Osiecka_Agnieszka/25617/Nim_wstanie_dzie%C5%84.    

37. Putna, M.: Obrazy z kulturních dějin Střední Evropy. Vyšehrad, Praha 2018.   

38. Řezač, V. Nástup. Československý spisovatel. Praha 1951.   

39. Richterová, S.: Rozptýlené podoby. Mladá fronta, Praha 1993.   

40. Różycki, T.: Dwanaście stacji, Znak, Kraków 2006.   

41. Said, E: Orientalizm. Przeł. M. Wyrwas-Wiśniewska. Zysk i S-ka. Poznań 2018.   

42. Sedlmayerová, A.: Dům na zeleném svahu, 1947.    

43. Sichinger, M.: Duchové Šumavy. 65. pole, Praha 2012.   

44. Škvorecký, J.: Nevysvětlitelný příběh aneb Vyprávění Questa Firma Sicula.  Ivo Železný, Praha 1998.   

45. Slovník novější literární teorie. Glosář pojmů. Eds. Richard Müller a Pavel Šidák:   

https://service.ucl.cas.cz/edicee/images/data/prirucky/obsah/Slovn%C3%ADk%20nov%C4%9Bj%C5%A1%C3%AD%20liter%C3%A1rn%C3%AD%20te

orie/slovnik%20novejsi%20literarni%20teorie%20tiskovy%20soubor.pdf    

46. Sociologická encyklopedie, online: https://encyklopedie.soc.cas.cz/w/Hlavn%C3%AD_strana    

47. Sitch, R. Tom Gleisner, Santo Cilauro: Molvania. Hardie Grant Books, Melbourne 2003.   

48. Stránský, J. Zdivočelá země. Nakladatelství Hejkal, Havlíčkův Brod 1997.   

49. Szczerek, Z. Przyjdzie Mordor i nas zje. Ha!art, Kraków 2013.   

https://poezja.org/wz/Osiecka_Agnieszka/25617/Nim_wstanie_dzie%C5%84
https://service.ucl.cas.cz/edicee/images/data/prirucky/obsah/Slovn%C3%ADk%20nov%C4%9Bj%C5%A1%C3%AD%20liter%C3%A1rn%C3%AD%20teorie/slovnik%20novejsi%20literarni%20teorie%20tiskovy%20soubor.pdf
https://service.ucl.cas.cz/edicee/images/data/prirucky/obsah/Slovn%C3%ADk%20nov%C4%9Bj%C5%A1%C3%AD%20liter%C3%A1rn%C3%AD%20teorie/slovnik%20novejsi%20literarni%20teorie%20tiskovy%20soubor.pdf
https://encyklopedie.soc.cas.cz/w/Hlavn%C3%AD_strana
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50. Themerson, S.: Jestem czasownikiem. Dom kultury w Płocku, Płock 1993.   

51. Tichý, J.: Třicet dva hodin mezi psem a vlkem. Akropolis, Praha 2007.   

52. Todorova, M. Bałkany wyobrażone. Czarne, Wołowiec 1997.   

53. Tučková, K.: Vyhnání Gerty Schnirch. Host, Brno 2009.    

54. Urban, J.: Habermannův mlýn. DP Film. 2001.   

55. Wittlin, J.: Blaski i nędze wygnania. „Kultura” nr 9/143, 1959.   

56. Wróblewski, P.: Česká menšina v Polsku: proměny významu češství v Zelówě (poznámky z výzkumu), „Český lid”, vol. 83, no. 1 (1996).   

57. Z. Nešpor: The Disappointed and Disgruntled: A Study of the Return in the 1990s of Czech Emigrants from the Communist Era. Sociologický 

Časopis / Czech Sociological Review Vol. 38, No. 6 (Winter 2002), pp. 789-808.   

58. Zand, G.; Holý, J.: Transfer/ vyhnání/ odsun v kontextu české literatury. Host, Brno 2004.   

59. Zonová, A.: Za trest a za odměnu (2004),    

   

Filmy:   

1. Prawo i pięść, 1964, reż. J. Hoffman, E. Skrzewski;   

2. Krajina ve stínu, 2020, reż. B. Sláma;   

3. Róża, 2011, reż. W. Smarzowski. 
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LITERATURA I MIASTO  
  

konwersatorium, 15 spotkań x 90 minut (2x45 min.)  

model pracy: kontaktowo 

  

  

Kurs „Literatura i miasto” obejmuje literaturę dającą przykłady dotyczące kluczowych problemów, kwestiach miasta, czyli nie będzie się zajmował 

literaturą narodową, tylko miastem w literaturze, bez względu na to czy utwór jest napisany po czesku, polsku, czy macedońsku, również miastem 

znajdującym się poza tych trzech państw, ale w utworze napisanym w tych językach. Kurs jest podzielony na siedem tematów, rozważających 

miasta jako centrum świata, w tym subiektywne doświadczenia autora, ale też obiektywne rozważania o mieście jako stolicą państwa, regionu, 

słowiańszczyzny, jako centrum historycznym i komunikacyjnym. Następnie, omawia się mityzacja rzeczywistego miasta, rewitalizacja na 

podstawie mitów i elementów mitycznego budowania miasta. Jeden z tematów kursu jest symbolika geokulturowa, obejmująca między innym 

topikę archeologczną i architektoniczną. Ujęty zostanie też fenomen utraconych miast, nostalgia, odnowa i nadzieja, związane z tym, jak i narracja 

kronikarska i narracja świadków. Nie zostanie ominięty stosunek człowieka wobec miasta, pozytywny albo negatywny, a też i sztuka spacerowania 

po mieście, przypatrzenie się miejskiej scenerii i wyniesienie nawyku rozglądania się wokół z literackiego tekstu. Na koniec kursu wywodzą się 

problemy przekładowe związane z miastem. Zajęcia zaprojektowano tak, żeby studenci przez dyskusje i własnych rozważań na podstawie tekstów 

literackich wyczwicili się w krytyckim sposobie myślenia i zastosowania wiedzy na różne dziedziny społeczne. 
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SPIS TREŚCI 

1. Miasto w literaturze – Wprowadzenie do tematu 

2. Miasto jako centrum świata cz. 1 

3. Miasto jako centrum świata cz. 2 

4. Miasto jako miejsce mityczne cz. 1 

5. Miasto jako miejsce mityczne cz. 2 

6. Symbolika geokulturowa miasta cz. 1 

7. Symbolika geokulturowa miasta cz. 2 

8. Fenomen utraconych miast cz. 1 

9. Fenomen utraconych miast cz. 2 

10. Relacja człowieka z miastem cz. 1 

11. Relacja człowieka z miastem cz. 2 

12. Flaneryzm cz. 1 

13. Flaneryzm cz. 2 

14. Miasto jako problem przekładowy cz. 1 

15. Miasto jako problem przekładowy cz. 2 
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EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod efektu 

uczenia się 

kierunku  

Efekty uczenia się  

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent:  

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK do 

których odnosi się 

efekt kierunkowy  

wiedza  

MSS_W01  posiada uporządkowaną wiedzę dotyczącą specyfiki oraz użycia języków kierunku, ich wymiarów 

funkcjonalnych oraz komunikacji w tych językach; wie, jak rozwijać swoje kompetencje w tym zakresie i jak je 

stosować w życiu zawodowym  

2022_P7S_WG  

MSS_W02  ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i wybrane 

zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo)  

2022_P7S_WG  

MSS_W03  zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich  

2022_P7S_WG  

MSS_W04  wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa  

2022_P7S_WG  

MSS_W05  zna i rozumie w pogłębionym stopniu metody analizy i interpretacji wytworów kultury w obrębie 

Słowiańszczyzny (zwłaszcza zachodniej i południowej)  

2022_P7S_WG  

MSS_W06  zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych   

2022_P7S_WG  
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MSS_W09  ma uporządkowaną wiedzę na temat wybranych zagadnień z zakresu kultury i realiów obszaru Słowiańszczyzny 

zachodniej i południowej  

2022_P7S_WG  

MSS_W10  ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa  

2022_P7S_WG  

MSS_W11  zna na poziomie rozszerzonym terminologię w zakresie humanistyki związaną z wybranymi sferami działalności 

kulturalnej (literatura, w tym tłumaczenia, sztuki teatralne, wizualne, audiowizualne i in.) oraz rozumie miejsce 

nauk humanistycznych w relacji do innych nauk  

2022_P7S_WG  

MSS_W12  ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej  

2022_P7S_WG  

MSS_W14  ma uporządkowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę nt. roli nauk humanistycznych w wyjaśnianiu 

problemów współczesnej cywilizacji oraz uwarunkowań kulturowych wielu z tych problemów  

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK  

W_OOD  ma pogłębioną wiedzę na temat wybranych metod naukowych oraz zna zagadnienia charakterystyczne dla 

wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów  

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK  

umiejętności  

MSS_U01  potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody i 

narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek  

2022_ P7S_UW  
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MSS_U04  potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory językowe, 

literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, zwłaszcza 

odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska spoza tego 

obszaru  

2022_ P7S_UW  

MSS_U07  potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek  

2022_ P7S_UW  

U_OOD  ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów  

2022_ P7S_UW  

MSS_U09  potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy  

2022_ P7S_UW  

MSS_U13  posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą wiedzą 

naukową i doświadczeniem  

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK  

MSS_U17  potrafi działać w ramach zespołu realizującego określone zadania i jest gotowy do pracy w grupie, przyjmując w 

niej funkcje zarówno kierownicze, jak i podrzędno-wykonawcze; potrafi odpowiednio zaplanować realizację 

wskazanego przez siebie lub innych zadania  

2022_ P7S_UO  

kompetencje społeczne  

KS_OOD  rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego pogłębianiu 

zdobytej wiedzy  

2022_P7S_KK  
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MSS_K05  jest gotów do podejmowania aktywności na rzecz środowiska społecznego, inicjowania działań na rzecz 

interesu publicznego i uczestniczenia w życiu społecznym i kulturalnym, kierując się przekonaniem o wartości 

europejskiego i nieeuropejskiego dziedzictwa kulturowego, w tym dziedzictwa Słowiańszczyzny zachodniej i 

południowej, oraz zaangażowania w jego współtworzenie  

 
 

MSS_K07  ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego regionu, kraju, Europy i świata  2022_ P7S_KO  

 

LITERATURA   
Literatura przedmiotu:   

Miodyński L.. Symbole miejsca w kulturze i literaturze macedońskiej. Katowice: Wydawnictwo UŚ, 2011.  

Sławkowa E.: Tekst literacki w kręgu językoznawstwa. Katowice: Wydawnictwo UŚ, 2016.    

Benjamin W.: The Arcades Project, Harvard University Press, 1999.   

Foucault M.: Of Other Spaces. Diacritics No. 16, 1986.  

Zięba P.: Miasto jako przestrzeń dla sztuki albo sztuka chodzenia po mieście, https://www.uj.edu.pl/documents/5993225/581eb2fd-e79b-4ae7-

ae35-976747ab756e  

Bartosiak K.: Sztuka spacerowania, czyli śladami flˆaneura po nowoczesności  i ponowoczesności (?)  

http://www.appendix.ifil.uz.zgora.pl/archives/2005-1/bartosiak.pdf  

Toporow W.: Miasto i mit, Gdańsk: Słowo /obraz terytoria, 2000.  

Duda B.: Tekstowe wizualizacje miasta – obrazowanie i wizualizacja. „Tekst i dyskurs” 4, 2011.  

Dzionek M.: W stronę antropologii przestrzeni. Flâneur – szkic do portretu. „Anthropos?” nr 2–3, 

http://www.anthropos.us.edu.pl/anthropos2/texty/dzionek.htm .   

Freino H.: Miejsca w przestrzeni miejskiej, „Przestrzeń i Forma” 12, 2009.  

Simon Sh.: Miasta w przekładzie, skrzyżowanie języka i pamięci, Kraków: Wydawnictwo UJ, 2020,  

  

https://www.uj.edu.pl/documents/5993225/581eb2fd-e79b-4ae7-ae35-976747ab756e
https://www.uj.edu.pl/documents/5993225/581eb2fd-e79b-4ae7-ae35-976747ab756e
http://www.appendix.ifil.uz.zgora.pl/archives/2005-1/bartosiak.pdf
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Lektury według chronologii zajęć:    

Miłosz Cz.: Wiersze Tom 5. Znak, 2009.   

Hrabal B.: Svatby v dome. Pražska imaginace, 1995.   

Prus B.: Lalka. Wydawnictwo Greg, 2021.   

Śmieja W.: Gorsze światy. Migawki z Europy Środkowo-Wschodniej. Carta Blanca, 2012.   

Tokarczuk O.: Opowiadania bizarne. Wydawnictwo Literackie 2018.  

Schulz B.: Sklepy cynamonowe, Dom wydawniczy „JOTA”, 1991.   

Урошевиќ В.: Скопски раскази, Мисла, 1988.  

Кујунџиски Ж.: Скопје и сѐ е можно, Антолог, 2013.   

Kassabova K.: W stronę Ochrydy. Podróż przez wojnę i pokój. Wołowiec: Wydawnictwo Czarne, 2021.   

Neruda J.: Prague tales. CEU PRESS, 1993.   

Иванов Б.: Скопски дамари, Или-или 2020.   

Stasiuk A.: Opowieści galicyjskie Wołowiec: Wydawnictwo Czarne, 2001.   

Twardoch Sz.: Morfina, Wydawnictwo Literackie, 2012.   

Szczygieł M.: Gottland, Wołowiec: Wydawnictwo Czarne 2010.   

Szczygieł M.: Zrób sobie raj. Dowody na istnienie, 2010.   

Szczygieł M.: Osobisty przewodnik po Pradze, Dowody na istnienie, 2020.  

Jergović M.: Sarajewskie Marlboro, Wydawnictwo Akademickie SEDNO, 2020.  

Nettman-Multanowska K.: Warszawa rysuje Skopje, Centrum Architektury, 2022.   

Чаусидис Н.: Проектот Скопје 2014 – скици за едно наредно истражување, Никос Чаусидис, 2013 (https://pdfslide.net/documents/-2014-

project.html)  

Ajvaz M., Druhe mesto, Mlada Fronta, 1993.  

Huelle P.: Weiser Dawidek, Znak, 1987.  

Урошевиќ В.: Маџун, Магор, 2018.   

https://pdfslide.net/documents/-2014-project.html
https://pdfslide.net/documents/-2014-project.html
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Јанковски В.: Вечно сегашно време, Темплум, 2010.  

Krajewski M.: Widma w mieście Breslau, Znak, 2013.   

Binar I., Denemarkova R. i in.: Polska: z czym to się je?, Igloo, 2015.   

Коцевски Д.: Го сакам Скопје, Дирекција за култура и уметност – Скопје, 2000.   

Hrabal B.: Obsluhoval jsem anglického krále, Mlada fronta, 2007.   

Ќорвезировска О.: Улиците што ги нема, Или-или, 2020.  

Stasiuk A.: Jadąc do Babadag, Wołowiec: Wydawnictwo Czarne, 2008.  

Chwin S.: Złoty pelikan, Wydawnictwo, 2002.  
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LITERATURA I MIT  
  

konwersatorium, 7 spotkań x 135 minut (3x45 min.)  

model pracy: kontaktowo 

  

  

Przedmiot „Literatura i mit” koncentruje się na prezentacji zjawisk literackich i kulturowych w kontekście Słowiańszczyzny Zachodniej i 

Południowej. Podczas kursu studenci pogłębiają znajomość kontekstów związanych z motywem przewodnim (motyw mitu). Pracując na materiale 

literackim (czeskim, polskim i macedońskim), ćwiczą umiejętność samodzielnego myślenia i interpretowania tekstów. Ćwiczenia doskonalą 

zdolności analitycznego i syntetycznego myślenia. Podczas kursu studenci będą pracować z wybranymi tekstami literackimi i tekstami kultury w 

ujęciu komparatystycznym. Kurs uwzględnia kierunki rozwoju literatur słowiańskich, specyfikę kultur słowiańskich i zagadnienia tożsamości 

kulturowej i narodowej. 

   

 

SPIS TREŚCI 

1. Zajęcia wprowadzające 

2. Mitologia słowiańska 

3. Mit narodowy 

4. Galicja – przestrzeń zmityzowana 

5. Mit Europy Środkowej 

6. Mit socjalizmu 

7. Symulacje i symulakry 
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EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod efektu 

uczenia się 

kierunku  

Efekty uczenia się  

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent:  

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK do 

których odnosi się 

efekt kierunkowy  

wiedza  

MSS_W01  posiada uporządkowaną wiedzę dotyczącą specyfiki oraz użycia języków kierunku, ich wymiarów 

funkcjonalnych oraz komunikacji w tych językach; wie, jak rozwijać swoje kompetencje w tym zakresie i jak je 

stosować w życiu zawodowym  

2022_P7S_WG  

MSS_W02  ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i wybrane 

zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo)  

2022_P7S_WG  

MSS_W03  zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich  

2022_P7S_WG  

MSS_W04  wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa  

2022_P7S_WG  

MSS_W05  zna i rozumie w pogłębionym stopniu metody analizy i interpretacji wytworów kultury w obrębie 

Słowiańszczyzny (zwłaszcza zachodniej i południowej)  

2022_P7S_WG  

MSS_W06  zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych   

2022_P7S_WG  
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MSS_W09  ma uporządkowaną wiedzę na temat wybranych zagadnień z zakresu kultury i realiów obszaru Słowiańszczyzny 

zachodniej i południowej  

2022_P7S_WG  

MSS_W10  ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa  

2022_P7S_WG  

MSS_W11  zna na poziomie rozszerzonym terminologię w zakresie humanistyki związaną z wybranymi sferami działalności 

kulturalnej (literatura, w tym tłumaczenia, sztuki teatralne, wizualne, audiowizualne i in.) oraz rozumie miejsce 

nauk humanistycznych w relacji do innych nauk  

2022_P7S_WG  

MSS_W12  ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej  

2022_P7S_WG  

MSS_W14  ma uporządkowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę nt. roli nauk humanistycznych w wyjaśnianiu 

problemów współczesnej cywilizacji oraz uwarunkowań kulturowych wielu z tych problemów  

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK  

W_OOD  ma pogłębioną wiedzę na temat wybranych metod naukowych oraz zna zagadnienia charakterystyczne dla 

wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów  

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK  

umiejętności  

MSS_U01  potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody i 

narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek  

2022_ P7S_UW  
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MSS_U04  potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory językowe, 

literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, zwłaszcza 

odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska spoza tego 

obszaru  

2022_ P7S_UW  

MSS_U07  potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek  

2022_ P7S_UW  

U_OOD  ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów  

2022_ P7S_UW  

MSS_U09  potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy  

2022_ P7S_UW  

MSS_U13  posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą wiedzą 

naukową i doświadczeniem  

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK  

MSS_U17  potrafi działać w ramach zespołu realizującego określone zadania i jest gotowy do pracy w grupie, przyjmując w 

niej funkcje zarówno kierownicze, jak i podrzędno-wykonawcze; potrafi odpowiednio zaplanować realizację 

wskazanego przez siebie lub innych zadania  

2022_ P7S_UO  

kompetencje społeczne  

KS_OOD  rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego pogłębianiu 

zdobytej wiedzy  

2022_P7S_KK  
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MSS_K05  jest gotów do podejmowania aktywności na rzecz środowiska społecznego, inicjowania działań na rzecz 

interesu publicznego i uczestniczenia w życiu społecznym i kulturalnym, kierując się przekonaniem o wartości 

europejskiego i nieeuropejskiego dziedzictwa kulturowego, w tym dziedzictwa Słowiańszczyzny zachodniej i 

południowej, oraz zaangażowania w jego współtworzenie  

 
 

MSS_K07  ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego regionu, kraju, Europy i świata  2022_ P7S_KO  
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Вражиновски Т.: Македонска народна митологија. Скопје: Матица македонска 2002.  

Димковска Л.: Резервен живот. Скопје: Или-или,  2013.  

Колбе, Кица: Земја на бегалци, Или-Или, 2018.   

Ќулавкова К.: Балканскиот модел на свет. In: Балканска слика на светот. Ред. К. Ќулавкова. Скопје: МАНУ, 2006.  

Македонската литература и култура во контекстот на медитеранската културна сфера. Ред. М. Ѓурчинов. Скопје: МАНУ, 1998         

Марко Крале – легенда и стварност. Ред. К. Пенушлиски. Скопје: Мисла, 1983.  

Мартиноска А.: Митот и ритуалот во македонскит фолклор. Скопје: Институт за македонска литература, 2008.  

Ние наспроти другите. Симболички поделби во Северна Македонија. Ред. Ј. Близнаковски, П. Тодоров. Скопје: Центар за истражување 

на национализмот и културата (ЦИНИК), 2020.  

Петрова Митевска Е., Поповска Н.: Античка Македонија. Критички приод кон интерпретацијата на историјата и историографијата. 

Скопје: Темплум, 2011.  

Станојоски, Игор: Првиот универзитетски ден на мојата ќерка, Или-Или, Скопје, 2016.   

Стојковска Г.: Речник на јужнословенската митологија. Скопје: Издавачки центар Три, 2004.  

  

Film Upside Down, reż. Igor Ivanov Izi (2007).  
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LITERATURA I PAMIĘĆ  
  

konwersatorium, 10 spotkań x 135 minut (3x45 min.)  

model pracy: kontaktowo 

  

  

Przedmiot „Literatura i pamięć“ ma na celu zapoznanie studentów ze zjawiskami literackimi (w pierwszej kolejności) oraz kulturowymi i 

historycznymi w kontekście wybranych krajów Europy Środkowej i Bałkanów. Studenci podczas każdego spotkania będą rozbudowywać wiedzę 

dotyczącą literatury, kultury i historii, na podstawie której będą rozwijać umiejętności krytycznego myślenia, interpretacji tekstów literackich i 

tekstów kultury. Podczas kursu studenci będą pracować z wybranymi (częściowo wybranymi przez siebie) tekstami, ćwicząc zwłaszcza lekturę 

komparatywną i afektywną. Kurs, mimo że skupia się na literaturze, jest przedmiotem interdyscyplinarnym, studenci podczas zajęć będą sięgać 

nie tylko do literaturoznawstwa, ale także socjologii, psychologii, historii czy badań nad pamięcią (memory studies). Podczas kursu 

wykorzystywane będą metody angażujące studentów oraz motywujące do pracy własnej, budowania przemyślanej argumentacji oraz prezentacji 

własnych analiz i przemyśleń. 

   

 

SPIS TREŚCI 

1. Pamięć i literatura – wprowadzenie  

2. Na styku pamięci indywidualnej i zbiorowej – pamięć rodzinna 

3. Pamięć, wina, trauma (wokół współczesnych narracji o drugiej wojnie światowej i okresie powojennym) 

4. (Nie)pamięć i nostaligia (komunizm) 

5. Pamięć i rozliczenia (komunizm) 
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6. Niemożność zapomnienia – wokół spektaklu „Dechovka” 

7. Miejsca pamięci 

8. „Wyzwalacze” pamięci – semiofory  

9. O (nie)pamięci zwykłych ludzi 

10. Literatura jako medium pamięci 

 

EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod efektu 

uczenia się 

kierunku  

Efekty uczenia się  

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent:  

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK do 

których odnosi się 

efekt kierunkowy  

wiedza  

MSS_W01  posiada uporządkowaną wiedzę dotyczącą specyfiki oraz użycia języków kierunku, ich wymiarów 

funkcjonalnych oraz komunikacji w tych językach; wie, jak rozwijać swoje kompetencje w tym zakresie i jak je 

stosować w życiu zawodowym  

2022_P7S_WG  

MSS_W02  ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i wybrane 

zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo)  

2022_P7S_WG  

MSS_W03  zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich  

2022_P7S_WG  
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MSS_W04  wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa  

2022_P7S_WG  

MSS_W05  zna i rozumie w pogłębionym stopniu metody analizy i interpretacji wytworów kultury w obrębie 

Słowiańszczyzny (zwłaszcza zachodniej i południowej)  

2022_P7S_WG  

MSS_W06  zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych   

2022_P7S_WG  

MSS_W09  ma uporządkowaną wiedzę na temat wybranych zagadnień z zakresu kultury i realiów obszaru Słowiańszczyzny 

zachodniej i południowej  

2022_P7S_WG  

MSS_W10  ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa  

2022_P7S_WG  

MSS_W11  zna na poziomie rozszerzonym terminologię w zakresie humanistyki związaną z wybranymi sferami działalności 

kulturalnej (literatura, w tym tłumaczenia, sztuki teatralne, wizualne, audiowizualne i in.) oraz rozumie miejsce 

nauk humanistycznych w relacji do innych nauk  

2022_P7S_WG  

MSS_W12  ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej  

2022_P7S_WG  

MSS_W14  ma uporządkowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę nt. roli nauk humanistycznych w wyjaśnianiu 

problemów współczesnej cywilizacji oraz uwarunkowań kulturowych wielu z tych problemów  

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK  

W_OOD  ma pogłębioną wiedzę na temat wybranych metod naukowych oraz zna zagadnienia charakterystyczne dla 

wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów  

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK  
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umiejętności  

MSS_U01  potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody i 

narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek  

2022_ P7S_UW  

MSS_U04  potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory językowe, 

literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, zwłaszcza 

odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska spoza tego 

obszaru  

2022_ P7S_UW  

MSS_U07  potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek  

2022_ P7S_UW  

U_OOD  ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów  

2022_ P7S_UW  

MSS_U09  potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy  

2022_ P7S_UW  

MSS_U13  posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą wiedzą 

naukową i doświadczeniem  

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK  
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MSS_U17  potrafi działać w ramach zespołu realizującego określone zadania i jest gotowy do pracy w grupie, przyjmując w 

niej funkcje zarówno kierownicze, jak i podrzędno-wykonawcze; potrafi odpowiednio zaplanować realizację 

wskazanego przez siebie lub innych zadania  

2022_ P7S_UO  

kompetencje społeczne  

KS_OOD  rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego pogłębianiu 

zdobytej wiedzy  

2022_P7S_KK  

MSS_K05  jest gotów do podejmowania aktywności na rzecz środowiska społecznego, inicjowania działań na rzecz 

interesu publicznego i uczestniczenia w życiu społecznym i kulturalnym, kierując się przekonaniem o wartości 

europejskiego i nieeuropejskiego dziedzictwa kulturowego, w tym dziedzictwa Słowiańszczyzny zachodniej i 

południowej, oraz zaangażowania w jego współtworzenie  

 
 

MSS_K07  ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego regionu, kraju, Europy i świata  2022_ P7S_KO  

 

LITERATURA  

Bibliografia podmiotu (do wyboru)   

Coetzee J.M., Czekając na barbarzyńców, przeł. Anna Mysłowska, Kraków: Znak, 2003.  

Daňek H., Až budeme velcí, Olomouc: Votobia, 1996.  

Dehnel J., Lala, Warszawa: W.A.B 2006.  

Denemarková R., Peníze od Hitlera, Brno: Host, 2006.  

Dousková I., Oněgin byl Rusák, Brno: Druhé mesto, 2006.  

Engelking L., Muzeum dzieciństwa, Poznań:  Wydawnictwo Wojewódzkiej Biblioteki Publicznej i Centrum Animacji Kultury, 2011.  

Esterházy P., Hrabalova kniha, přel. M. Navrátil, Praha: Havran, 2002.  
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Esterházy P., Księga Hrabala, przeł. J. Goszczyńska, Izabelin: Świat Literacki, 2003.  

Hájíček J., Rybí krev, Brno: Host, 2012.  

Kaczorowski A., Ballada o kapciach, Wołowiec: Czarne, 2012.  

Karpowicz I., Sońka, Kraków: Wydawnictwo Literackie, 2014.  

Kuryluk E., Frascati, Kraków: Wydawnictwo Literackie, 2009.  

Kuryluk E., Goldi, Warszawa: Twój Styl, 2004.  

Malcharková A., Grunt, Ostrava: Repronis, 2011.  

Mazurkiewicz A., Prababka Maria obiera jabłka, Warszawa: Oficyna Wydawnicza Aspra, 2014.  

Mornštajnová A., Slepá mapa, Brno: Host, 2018.  

Myśliwski W., Traktat o łuskaniu fasoli, Kraków: Znak, 2007.  

Myśliwski F., Traktát o louskání fazolí, přel. L. Daňhelová, Praha: Havran, 2010.  

Nostalgia. Eseje o tęsknocie za komunizmem, red. F. Modrzewski, M. Sznajderman, Wołowiec: Czarne, 2002.  

Novák J., Děda, přel. J. Zachová, J. Novák, Praha: Bookman, 2007.  

Novák J., Zatím dobrý. Mašínovi a největší příběh studené války, přel. Žallmannová J. Novák, Praha: Argo, Paseka, 2011.  

Paziński P., Pensjonat, Warszawa: Wydawnictwo Nisza, 2009.  

Proust M., W poszukiwaniu straconego czasu: W stronę Swanna, przeł. T. Boy-Żeleński, Warszawa: Towarzystwo Wydawnicze „Rój”, 1937, 

https://wolnelektury.pl/katalog/lektura/w-strone-swanna.html [dostęp: 11.09.2022].  

Šabach P., Hovno hoří, Praha: Paseka, 1994.  

Srokowski S., Nienawiść, Warszawa: Prószyński i S-ka, 2006.  

Sznajderman M., Fałszerze pieprzu. historia rodzinna, Wołowiec: Czarne, 2016.  

Tučková K., Vyhnání Gerty Schnirch, Brno: Host, 2009.  

Tuszyńska A., Rodzinna historia lęku, Kraków: Wydawnictwo Literackie, 2005.  

Twardoch S., Drach, Kraków: Wydawnictwo Literackie, 2014.  

Viewegh M., Báječná léta pod psa, Praha: Československý spisovatel, 1992.  
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VOSTO5, Dechovka, televizní záznam inscenace Divadla VOSTO5 „Dechovka” pořízený Českou televizí na Baráčnické rychtě 19. a 20.10.2015: 

https://vimeo.com/195275990 [dostęp: 11.09.2022].  

  

Bibliografia przedmiotu (do wyboru)  

Alexander J.C., Eyerman R., Giesen B. et al., Cultural Trauma and Collective Identity, Berkeley: University of California Press, 2004.  

Assmann A., 2009, Przestrzenie pamięci. Formy i przemiany pamięci kulturowej, przeł. P. Przybyła, w: Pamięć zbiorowa i kulturowa. Współczesna 

perspektywa niemiecka, red. M. Saryusz-Wolska, Kraków: Universitas, s. 101–142.  

Assmann A., Cztery formy pamięci, w: tejże, Między historią a pamięcią. Antologia, przeł. K. Sidowska, Warszawa: Wydawnictwo UW, 2013, s. 39-

57.  

Assmann A., Czym są teksty kulturowe?, w: tejże, Między historią a pamięcią. Antologia, przeł. A. Konarzewska, Warszawa: Wydawnictwo UW, 

2013, s. 23-38.  

Assmann A., Paměť jako ars a vis, přel. J. Soukup, „Česká Literautra” 2013, č. 1, s. 56-61.  

Assmann A., Wprowadzenie: o krytyce, popularności i adekwatności terminu „pamięć”, w: tejże, Między historią a pamięcią. Antologia, przeł. A. 

Teperek, Warszawa: Wydawnictwo UW, 2013, s. 9-20.  

Barša P., Paměť a genocida. Úvahy o politice holokaustu, Praha: Argo, 2011  

Barthes R., Światło obrazu. Uwagi o fotografii, przeł. J. Trznadel, Warszawa: Wydawnictwo KR, 1995.  

Bereś S., Niepamięć. O literaturze polskiej XX wieku, Wrocław: Oficyna Wydawnicza ATUT, 2021.  

Bikont A., Szczęsna J., Lawina i kamienie. Pisarze wobec komunizmu, Warszawa: Prószyński i S-ka, 2006.  

Borowski T., Opowiadania, Warszawa: Greg, 2000.  

Boym S., The Future of Nostalgia, New York: Basic Books, 2001.  

Brzeziński D., Utopijne powroty do przeszłości: młode pokolenie wobec zwrotu nostalgicznego, w: Utopia a edukacja, t. IV, red. R. Włodarczyk, 

Wrocław: Instytut Pedagogiki Uniwersytetu Wrocławskiego, 2020, s. 59–76.  

Bukalska P., Problem lustracji w Europie Środkowej i krajach bałtyckich, „Raport Ośrodka Studiów Wschodnich”, Warszawa: Ośrodek Studiów 

Wschodnich, 2009.  

https://vimeo.com/195275990
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Buryła S., Literatury wojny i okupacji. Koncepcja słownika, „Teksty Drugie” 2020, nr 3, s. 21–37.  

Česká paměť. Národ, dějiny a místa paměti, eds. R. Šustrová, L. Hédlová, Praha: Lidice, 2014.  

Chwin S., Dlaczego upadek komunizmu zaskoczył literaturę polską?, „Teksty Drugie” 1994, nr 1, s. 5-28.  

Činátl K., Naše české minulosti aneb jak vzpomínáme, Praha: Nakladatelství Lidové nowiny, 2014.  

Connerton P., Jak społeczeństwa pamiętają, przeł. M. Napiórkowski, Warszawa: Wydawnictwo UW, 2012.  

Connerton P., Seven types of forgetting, “Memory Studies” 2008, no. 1, p. 59–71.   

Czermińska M., Miejsca autobiograficzne. Propozycja w ramach geopoetyki, „Teksty Drugie” 2011, nr 5, s. 183–200.  

Dauksza A., Ludzie nieznaczni doświadczają przemocy II wojny. O potrzebie badania świadectw bezsilności, „Teksty Drugie” 2020, nr 3, s. 38–58.  

Erll A., Literatura jako medium pamięci zbiorowej, przeł. M. Saryusz-Wolska, w: Pamięć zbiorowa i kulturowa. Współczesna perspektywa 

niemiecka, red. M. Saryusz-Wolska, Kraków: Universitas, 2009, s. 211-248.  

Fialová A., Návraty do šedých časů: Normalizace očima současné prózy, „Tvar” 2008, č. 8, s. 6–7.  

Filipowicz M., Configuring memory in Czech family sagas: the art of forgetting in generic tradition, Lanham: Lexington Books, 2021.  

Filipowicz M., Zachová A., Paměť domu v žanru rodinné ságy, “Česká Literatura” 2017, č. 3, s. 355-379.  

Gjuričová A. a kol., Rozděleni minulostí. Vytváření politických identit v České republice po roce 1989, Praha: Knihovna Václava Havla, 2011.  

Halbwachs M., Społeczne ramy pamięci, przeł. M. Król, Warszawa: PWN, 2008.  

Hirsch M., Family frames: photography, narrative and postmemory, Cambridge: Harvard University Press, 2002.  

Hirsch M., The Generation of Postmemory: Writing and Visual Culture after the Holocaust, New York: Columbia University Press, 2012.  

Janská E., Drbohlav D., Re-emigration and integration of Volhynian and “Chernobyl” Czechs in the Czech Republic, “Acta Universitatis Carolinae 

Geographica” 2001, no. 1, p. 123–131.  

Kobielska M., Krytyczne pamięcioznawstwo a obowiązki polskie. W stronę pamięci wystarczająco dobrej (z inspiracji „Fałszerzami pieprzu” 

Moniki Sznajderman), „Teksty Drugie” 2020, s. 336–354.  

Korzeniewski B., Transformacja pamięci. Przewartościowania w pamięci przeszłości a wybrane aspekty funkcjonowania dyskursu publicznego o 

przeszłości w Polsce po 1989 roku, Poznań: Wydaw. Poznańskiego Towarzystwa Przyjaciół Nauk, 2010.  
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PRZEKŁAD LITERACKI W DIALOGU KULTUR 
konwersatorium, 15 spotkań x 90 minut (2x45 min.)   

Model pracy: kontaktowy  
 

Przedmiot „Przekład literacki w dialogu kultur” jest kursem łączącym w sobie zagadnienia związane z teorią przekładu, komunikacją 

międzykulturową, analizą tekstu i przekładowymi zajęciami warsztatowymi. Zajęcia uwzględniają interdyscyplinarność przekładu i jego wkład w 

kształtowanie tolerancji i zrozumienie innego. Kurs obejmuje ogólne zagadnienia przekładoznawstwa oraz zagadnienia szczegółowe wraz z 

elementami wiedzy o kulturze. Kurs uwzględnia badania macedońskich teoretyków przekładoznawstwa z najnowszego destruktywistycznego 

pokolenia. Zajęcia koncentrują się na  pracy ze zjawiskami związanymi z przekładem i tożsamością kulturową, dialogiem kultur oraz komunikacją 

międzykulturową. Celem zajęć  w ramach modułu jest zapoznanie studentów z wybranymi technikami translatorycznymi pomagającymi w 

rozwiązywaniu problemów tłumaczeniowych, między innymi wykorzystaniem elementów dialogu kulturowego jako sposobu przezwyciężenia 

trudności związanych z nieprzekładalnością. Analizie literackiej poddaje się perspektywę w przekładzie i progresję tematyczną jako ważne punkty 

odniesienia. W ramach kursu ujęte są różne rejestry i terminologia specjalistyczna w literaturze. Kurs uwzględnia również pracę z technikami 

translatorycznymi i środkami literackimi. 

   

 

SPIS TREŚCI 

1. Przekład a kultury 

2. Między teorią a praktyką 

3. Dialog kultur a przekład 

4. Nieprzekładalność 
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5. Środki literacki a techniki translatorskie 

6. Potęga parafrazy 

7. Możliwości metafory 

8. Ukryte znaczenia w przekładzie 

9. Perspektywa w przekładzie 

10. Gdy po drugiej stronie nie ma odpowiednika 

11. Progresja tematyczna 

12. Co właściwie tłumaczymy? 

13. Rejestr 

14. Terminologia specjalistyczna w literaturze 

15. Przekład literacki w dialogu kultur 

 

EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod 

efektu 

uczenia 

się 

kierunku 

Efekty uczenia się 

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent: 

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK 

do których 

odnosi się efekt 

kierunkowy 

wiedza 
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MSS_W01 posiada uporządkowaną wiedzę dotyczącą specyfiki oraz użycia języków kierunku, ich wymiarów 

funkcjonalnych oraz komunikacji w tych językach; wie, jak rozwijać swoje kompetencje w tym zakresie i jak je 

stosować w życiu zawodowym 

2022_P7S_WG 

MSS_W02 ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i 

wybrane zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo) 

2022_P7S_WG 

MSS_W03 zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich 

2022_P7S_WG 

MSS_W04 wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W05 zna i rozumie w pogłębionym stopniu metody analizy i interpretacji wytworów kultury w obrębie 

Słowiańszczyzny (zwłaszcza zachodniej i południowej) 

2022_P7S_WG 

MSS_W06 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych  

2022_P7S_WG 

MSS_W09 ma uporządkowaną wiedzę na temat wybranych zagadnień z zakresu kultury i realiów obszaru 

Słowiańszczyzny zachodniej i południowej 

2022_P7S_WG 

MSS_W10 ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 
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MSS_W11 zna na poziomie rozszerzonym terminologię w zakresie humanistyki związaną z wybranymi sferami 

działalności kulturalnej (literatura, w tym tłumaczenia, sztuki teatralne, wizualne, audiowizualne i in.) oraz 

rozumie miejsce nauk humanistycznych w relacji do innych nauk 

2022_P7S_WG 

MSS_W12 ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej 

2022_P7S_WG 

MSS_W14 ma uporządkowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę nt. roli nauk humanistycznych w wyjaśnianiu 

problemów współczesnej cywilizacji oraz uwarunkowań kulturowych wielu z tych problemów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

W_OOD ma pogłębioną wiedzę na temat wybranych metod naukowych oraz zna zagadnienia charakterystyczne dla 

wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

umiejętności 

MSS_U01 potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody 

i narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U02 potrafi krytycznie analizować, twórczo zinterpretować, ocenić i opracować wybrane zagadnienia badawcze 

dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, dokonać ich prezentacji w formie ustnej lub pisemnej, w 

języku polskim lub obcym 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U03 posiada rozwiniętą umiejętność wykorzystywania zaawansowanych technik informacyjno-komunikacyjnych w 

rozwiązywaniu problemów badawczych, poszukiwaniu źródeł informacji, prezentowaniu zagadnień i 

tłumaczeniu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U04 potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory 

językowe, literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, 

zwłaszcza odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska 

spoza tego obszaru 

2022_ P7S_UW 

MSS_U05 potrafi szczegółowo opracowywać zagadnienie lub zespół zagadnień z zakresu dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U06 potrafi merytorycznie wypowiadać się (ustnie i pisemnie) na tematy dotyczące zagadnień z zakresu szeroko 

rozumianej humanistyki, zwłaszcza dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U07 potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U08 potrafi posługiwać się wybranymi językami słowiańskimi w stopniu umożliwiającym profesjonalne 

komunikowanie się na tematy z zakresu szeroko rozumianej humanistyki omawiane w trakcie studiów 

2022_ P7S_UW 

U_OOD ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U09 potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy 

2022_ P7S_UW 

MSS_U11 wykorzystując właściwe teorie badawcze, metody analizy i prawidłowo zgromadzony materiał, potrafi 

przygotować zaawansowane formy prac pisemnych – w tym pracę magisterską – w języku ojczystym lub 

jednym z języków kierunku 

2022_ P7S_UW 

MSS_U12 posiada rozwiniętą umiejętność tworzenia tłumaczeń tekstów różnego typu i o różnym charakterze, 

korzystając z osiągnięć metodologicznych przekładoznawstwa, językoznawstwa oraz literaturoznawstwa 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 

MSS_U13 posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą 

wiedzą naukową i doświadczeniem 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 

MSS_U15 ma świadomość zróżnicowania języka oraz stylów funkcjonalnych, potrafi dopasować język tekstu do 

osiągnięcia zamierzonego celu komunikacyjnego, zna pojęcie etykiety językowej, potrafi dostosować język do 

sytuacji komunikacyjnej 

2022_ P7S_UK 

MSS_U16 potrafi porozumiewać się – w języku polskim i w języku obcym – za pośrednictwem różnych kanałów i technik 

komunikacyjnych ze specjalistami w zakresie różnych sfer ludzkiej działalności kulturowej; umie tajże 

skutecznie komunikować się z niespecjalistami i popularyzować wiedzę o obszarze Słowiańszczyzny 

zachodniej i południowej 

2022_ P7S_UK 

kompetencje społeczne 
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KS_OOD rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego 

pogłębianiu zdobytej wiedzy 

2022_P7S_KK 

MSS_K01 jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji z zakresu przedmiotu studiów oraz 

dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_KK 

MSS_K02 potrafi krytycznie oceniać posiadaną wiedzę i odbierane treści; rozumie znaczenie języka i komunikacji w 

definiowaniu i rozwiązywaniu problemów kulturowo-społecznych 

2022_P7S_KK 

MSS_K05 jest gotów do podejmowania aktywności na rzecz środowiska społecznego, inicjowania działań na rzecz 

interesu publicznego i uczestniczenia w życiu społecznym i kulturalnym, kierując się przekonaniem o wartości 

europejskiego i nieeuropejskiego dziedzictwa kulturowego, w tym dziedzictwa Słowiańszczyzny zachodniej i 

południowej, oraz zaangażowania w jego współtworzenie 

2022_ P7S_KO 

MSS_K07 ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego regionu, kraju, Europy i świata 2022_ P7S_KO 

MSS_K08 jest gotów do samodzielnego podejmowania działań zawodowych z uwzględnieniem zmieniających się 

potrzeb społecznych i gospodarczych 

2022_ P7S_KR 
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RÉTORIKA – UMĚNÍ MLUVIT JAKO PROSTŘEDEK KOMUNIKACE  
konwersatorium, 3 spotkania x 225 minut (5x45 min.)   

Model pracy: zdalny, kontaktowy lub hybrydowy  

 

Předmět „Rétorika – umění mluvit jako prostředek komunikace“ je teoreticky zaměřený seminář s prvky praktického cvičení je rozvrhován tak, 

aby seznámil studenty s rétorikou jako vědní disciplínou, která usiluje o správnost a kultivovanost řečnických projevů. Předmět zahrnuje historický 

přehled vzniku a rozvoje rétoriky, popis funkcí a prostředků proslovu s ohledem na techniky řeči a osobnost řečníka a charakteristiku řečnického 

projevu včetně způsobů přípravy konkrétní promluvy – soubor jevů týkající se argumentace, přesvědčování apod. V seminářích se rozvíjí praktická 

dovednost studentů – obratnost interpretace a stylizace, jazyková kompetence a metodologické postupy při formování vlastních řečnických 

projevů. 

 

 

SPIS TREŚCI 

1. Rétorika po staletí – vznik a vývoj rétoriky 

2. Funkce a procesy komunikačních prostředků v řečnickém projevu 

3. Koncepce řečnického projevu v kontextu osobnosti mluvčího 
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EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod 

efektu 

uczenia 

się 

kierunku 

Efekty uczenia się 

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent: 

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK 

do których 

odnosi się efekt 

kierunkowy 

wiedza 

MSS_W01 posiada uporządkowaną wiedzę dotyczącą specyfiki oraz użycia języków kierunku, ich wymiarów 

funkcjonalnych oraz komunikacji w tych językach; wie, jak rozwijać swoje kompetencje w tym zakresie i jak je 

stosować w życiu zawodowym 

2022_P7S_WG 

MSS_W02 ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i 

wybrane zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo) 

2022_P7S_WG 

MSS_W03 zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich 

2022_P7S_WG 

MSS_W04 wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W06 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych  

2022_P7S_WG 
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MSS_W07 zna i rozumie historyczne i współczesne kierunki oraz metody badawcze w obrębie dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_WG 

MSS_W10 ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W12 ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej 

2022_P7S_WG 

W_OOD ma pogłębioną wiedzę na temat wybranych metod naukowych oraz zna zagadnienia charakterystyczne dla 

wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

umiejętności 

MSS_U01 potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody 

i narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U02 potrafi krytycznie analizować, twórczo zinterpretować, ocenić i opracować wybrane zagadnienia badawcze 

dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, dokonać ich prezentacji w formie ustnej lub pisemnej, w 

języku polskim lub obcym 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U03 posiada rozwiniętą umiejętność wykorzystywania zaawansowanych technik informacyjno-komunikacyjnych w 

rozwiązywaniu problemów badawczych, poszukiwaniu źródeł informacji, prezentowaniu zagadnień i 

tłumaczeniu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U04 potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory 

językowe, literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, 

zwłaszcza odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska 

spoza tego obszaru 

2022_ P7S_UW 

MSS_U05 potrafi szczegółowo opracowywać zagadnienie lub zespół zagadnień z zakresu dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U06 potrafi merytorycznie wypowiadać się (ustnie i pisemnie) na tematy dotyczące zagadnień z zakresu szeroko 

rozumianej humanistyki, zwłaszcza dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U07 potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U08 potrafi posługiwać się wybranymi językami słowiańskimi w stopniu umożliwiającym profesjonalne 

komunikowanie się na tematy z zakresu szeroko rozumianej humanistyki omawiane w trakcie studiów 

2022_ P7S_UW 

U_OOD ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U09 potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy 

2022_ P7S_UW 

MSS_U10 posiada pogłębione umiejętności badawcze w zakresie zarówno analizy prac naukowych, jak i syntezy 

różnych idei i poglądów, co pozwala mu na rozwiązywanie złożonych problemów poznawczych; umie 

właściwie dobrać metody i odpowiednio skonstruować narzędzia badawcze, a także potrafi opracować i 

zaprezentować wyniki swoich badań 

2022_ P7S_UW 

MSS_U11 wykorzystując właściwe teorie badawcze, metody analizy i prawidłowo zgromadzony materiał, potrafi 

przygotować zaawansowane formy prac pisemnych – w tym pracę magisterską – w języku ojczystym lub 

jednym z języków kierunku 

2022_ P7S_UW 

MSS_U13 posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą 

wiedzą naukową i doświadczeniem 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 

MSS_U15 ma świadomość zróżnicowania języka oraz stylów funkcjonalnych, potrafi dopasować język tekstu do 

osiągnięcia zamierzonego celu komunikacyjnego, zna pojęcie etykiety językowej, potrafi dostosować język do 

sytuacji komunikacyjnej 

2022_ P7S_UK 

kompetencje społeczne 

KS_OOD rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego 

pogłębianiu zdobytej wiedzy 

2022_P7S_KK 
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MSS_K01 jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji z zakresu przedmiotu studiów oraz 

dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_KK 

MSS_K02 potrafi krytycznie oceniać posiadaną wiedzę i odbierane treści; rozumie znaczenie języka i komunikacji w 

definiowaniu i rozwiązywaniu problemów kulturowo-społecznych 

2022_P7S_KK 

MSS_K03 jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów poznawczych i praktycznych oraz do 

korzystania z opinii i pomocy ekspertów 

2022_P7S_KK 
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Žantovská, I. Rétorika a komunikace. Praha: Dokořán, 2015. 
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SLOVANSKÉ JAZYKOVÉ TRADICE A TYPOLOGICKÉ ODLIŠNOSTI  
konwersatorium, 15 spotkań x 90 minut (2x45 min.)   

Model pracy: zdalny, kontaktowy lub hybrydowy  

 

Předmět „Slovanské jazykové tradice a typologické odlišnosti“ je určen primárně polonistům, rusistům, bohemistům, ale může být zařazen také 

do studia jiných slovanských jazyků. Jeho cílem je probrat se studenty slavistických oborů jednotlivé roviny jazykového systému a prezentovat 

základní (systémové) zvláštnosti konkrétních jazyků: polštiny, ruštiny, srbštiny a chorvatštiny, bulharštiny, slovinštiny, kašubštiny a lužické 

srbštiny, ale také seznámit studenty s jazykovou situací na území zmíněných jazyků, s vývojem těchto jazyků a s jejich současnou kondicí. V centru 

pozornosti je typ daného jazyka. Přestože se jedná o slovanské, tedy příbuzné jazyky, každý z nich má jisté typologické odlišnosti, v bulharštině a 

makedonštině dokonce převládají rysy analytismu. Výklad směřuje k tomu, aby žádný probíraný jazykový systém nebyl preferován, ale aby si 

student uvědomil, že to, jak konkrétní jazyky vyjadřují tytéž gramatické informace, nelze hodnotit z pohledu mateřského jazyka. Popisované 

jazykové jevy mají zdůraznit, jak různě uživatelé jazyků reflektují mimojazykovou skutečnost, jak odlišně vnímají takové kategorie, jako např.: čas, 

rod, číslo, určitost; jak pracují s artikulačními orgány, do jaké míry využívají prozodické prostředky (intonaci, přízvuk, délku), jak ohýbají slova, jak 

konstruují věty, jakým způsobem rozšiřují slovní zásobu, co hodnotí jako spisovné, co jako nespisovné, archaické/aktuální, stylově příznakové 

atd. 

   

 

SPIS TREŚCI 

1. Jazyková genealogie a typologie 

2. Slovanský jazyk – polština   

3. Fonologie (na pozadí grafie a ortografie) 
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4. Slovanský jazyk – ruština  

5. Flexe – deklinace 1 

6. Flexe – deklinace 2 

7. Slovanský jazyk – srbština a chorvatština  

8. Flexe – konjugace 1 

9. Flexe – konjugace 2 

10. Slovanský jazyk – bulharština (a makedonština) 

11. Syntax 

12. Slovanský jazyk – slovinština   

13. Lexikologie a slovotvorba 

14. Slovanský jazyk – kašubština a lužické srbštiny  

15. Testace a hodnocení znalosti studentů 

 

EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod 

efektu 

uczenia 

się 

kierunku 

Efekty uczenia się 

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent: 

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK 

do których 

odnosi się efekt 

kierunkowy 
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wiedza 

MSS_W01 posiada uporządkowaną wiedzę dotyczącą specyfiki oraz użycia języków kierunku, ich wymiarów 

funkcjonalnych oraz komunikacji w tych językach; wie, jak rozwijać swoje kompetencje w tym zakresie i jak je 

stosować w życiu zawodowym 

2022_P7S_WG 

MSS_W02 ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i 

wybrane zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo) 

2022_P7S_WG 

MSS_W03 zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich 

2022_P7S_WG 

MSS_W04 wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W06 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych  

2022_P7S_WG 

MSS_W07 zna i rozumie historyczne i współczesne kierunki oraz metody badawcze w obrębie dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_WG 

MSS_W10 ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 
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MSS_W12 ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej 

2022_P7S_WG 

W_OOD ma pogłębioną wiedzę na temat wybranych metod naukowych oraz zna zagadnienia charakterystyczne dla 

wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

umiejętności 

MSS_U01 potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody 

i narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U02 potrafi krytycznie analizować, twórczo zinterpretować, ocenić i opracować wybrane zagadnienia badawcze 

dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, dokonać ich prezentacji w formie ustnej lub pisemnej, w 

języku polskim lub obcym 

2022_ P7S_UW 

MSS_U03 posiada rozwiniętą umiejętność wykorzystywania zaawansowanych technik informacyjno-komunikacyjnych w 

rozwiązywaniu problemów badawczych, poszukiwaniu źródeł informacji, prezentowaniu zagadnień i 

tłumaczeniu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U04 potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory 

językowe, literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, 

2022_ P7S_UW 
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zwłaszcza odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska 

spoza tego obszaru 

MSS_U05 potrafi szczegółowo opracowywać zagadnienie lub zespół zagadnień z zakresu dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U06 potrafi merytorycznie wypowiadać się (ustnie i pisemnie) na tematy dotyczące zagadnień z zakresu szeroko 

rozumianej humanistyki, zwłaszcza dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U07 potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U08 potrafi posługiwać się wybranymi językami słowiańskimi w stopniu umożliwiającym profesjonalne 

komunikowanie się na tematy z zakresu szeroko rozumianej humanistyki omawiane w trakcie studiów 

2022_ P7S_UW 

U_OOD ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_ P7S_UW 

MSS_U09 potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy 

2022_ P7S_UW 

MSS_U10 posiada pogłębione umiejętności badawcze w zakresie zarówno analizy prac naukowych, jak i syntezy 

różnych idei i poglądów, co pozwala mu na rozwiązywanie złożonych problemów poznawczych; umie 

właściwie dobrać metody i odpowiednio skonstruować narzędzia badawcze, a także potrafi opracować i 

zaprezentować wyniki swoich badań 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U11 wykorzystując właściwe teorie badawcze, metody analizy i prawidłowo zgromadzony materiał, potrafi 

przygotować zaawansowane formy prac pisemnych – w tym pracę magisterską – w języku ojczystym lub 

jednym z języków kierunku 

2022_ P7S_UW 

MSS_U13 posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą 

wiedzą naukową i doświadczeniem 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 

MSS_U15 ma świadomość zróżnicowania języka oraz stylów funkcjonalnych, potrafi dopasować język tekstu do 

osiągnięcia zamierzonego celu komunikacyjnego, zna pojęcie etykiety językowej, potrafi dostosować język do 

sytuacji komunikacyjnej 

2022_ P7S_UK 

kompetencje społeczne 

KS_OOD rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego 

pogłębianiu zdobytej wiedzy 

2022_P7S_KK 

MSS_K01 jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji z zakresu przedmiotu studiów oraz 

dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_KK 

MSS_K02 potrafi krytycznie oceniać posiadaną wiedzę i odbierane treści; rozumie znaczenie języka i komunikacji w 

definiowaniu i rozwiązywaniu problemów kulturowo-społecznych 

2022_P7S_KK 

MSS_K03 jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów poznawczych i praktycznych oraz do 

korzystania z opinii i pomocy ekspertów 

2022_P7S_KK 
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SOCIOKULTURNÍ A PSYCHOLOGICKÉ ASPEKTY V JAZYCE  
konwersatorium, 5 spotkań x 135 minut (3x45 min.)   

Model pracy: zdalny, kontaktowy lub hybrydowy  

 

Předmět „Sociokulturní a psychologické aspekty v jazyce“ je teoretický seminář s prvky praktických cvičení, komplexně koncipován tak, aby 

seznámil studenty s teoriemi sociokulturních a psycholingvistických principů v rámci zkoumání oblastí genderových identit včetně praktických 

jevů týkajících se rodových rozdílností v užívání jazyka. 

 

   

SPIS TREŚCI 

1. Sociokulturní a historický nástin ženskosti a mužskosti 

2. Pohlaví a gender – model stereotypních ženských a mužských rozdílností 

3. Jazyk ženy a muže v rámci genderové (neboli feministické či ženské) lingvistiky 

4. Rodové aspekty v jazyce v kontestu vyjadřování 

5. Principy řečových odlišností verbálního chování žen a mužů 
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EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod 

efektu 

uczenia 

się 

kierunku 

Efekty uczenia się 

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent: 

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK 

do których 

odnosi się efekt 

kierunkowy 

wiedza 

MSS_W01 posiada uporządkowaną wiedzę dotyczącą specyfiki oraz użycia języków kierunku, ich wymiarów 

funkcjonalnych oraz komunikacji w tych językach; wie, jak rozwijać swoje kompetencje w tym zakresie i jak je 

stosować w życiu zawodowym 

2022_P7S_WG 

MSS_W02 ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i 

wybrane zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo) 

2022_P7S_WG 

MSS_W03 zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich 

2022_P7S_WG 

MSS_W04 wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W06 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych  

2022_P7S_WG 
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MSS_W07 zna i rozumie historyczne i współczesne kierunki oraz metody badawcze w obrębie dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_WG 

MSS_W10 ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W12 ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej 

2022_P7S_WG 

W_OOD ma pogłębioną wiedzę na temat wybranych metod naukowych oraz zna zagadnienia charakterystyczne dla 

wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

umiejętności 

MSS_U01 potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody 

i narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U02 potrafi krytycznie analizować, twórczo zinterpretować, ocenić i opracować wybrane zagadnienia badawcze 

dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, dokonać ich prezentacji w formie ustnej lub pisemnej, w 

języku polskim lub obcym 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U03 posiada rozwiniętą umiejętność wykorzystywania zaawansowanych technik informacyjno-komunikacyjnych w 

rozwiązywaniu problemów badawczych, poszukiwaniu źródeł informacji, prezentowaniu zagadnień i 

tłumaczeniu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U04 potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory 

językowe, literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, 

zwłaszcza odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska 

spoza tego obszaru 

2022_ P7S_UW 

MSS_U05 potrafi szczegółowo opracowywać zagadnienie lub zespół zagadnień z zakresu dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U06 potrafi merytorycznie wypowiadać się (ustnie i pisemnie) na tematy dotyczące zagadnień z zakresu szeroko 

rozumianej humanistyki, zwłaszcza dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U07 potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U08 potrafi posługiwać się wybranymi językami słowiańskimi w stopniu umożliwiającym profesjonalne 

komunikowanie się na tematy z zakresu szeroko rozumianej humanistyki omawiane w trakcie studiów 

2022_ P7S_UW 

U_OOD ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U09 potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy 

2022_ P7S_UW 

MSS_U10 posiada pogłębione umiejętności badawcze w zakresie zarówno analizy prac naukowych, jak i syntezy 

różnych idei i poglądów, co pozwala mu na rozwiązywanie złożonych problemów poznawczych; umie 

właściwie dobrać metody i odpowiednio skonstruować narzędzia badawcze, a także potrafi opracować i 

zaprezentować wyniki swoich badań 

2022_ P7S_UW 

MSS_U11 wykorzystując właściwe teorie badawcze, metody analizy i prawidłowo zgromadzony materiał, potrafi 

przygotować zaawansowane formy prac pisemnych – w tym pracę magisterską – w języku ojczystym lub 

jednym z języków kierunku 

2022_ P7S_UW 

MSS_U13 posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą 

wiedzą naukową i doświadczeniem 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 

MSS_U15 ma świadomość zróżnicowania języka oraz stylów funkcjonalnych, potrafi dopasować język tekstu do 

osiągnięcia zamierzonego celu komunikacyjnego, zna pojęcie etykiety językowej, potrafi dostosować język do 

sytuacji komunikacyjnej 

2022_ P7S_UK 

kompetencje społeczne 

KS_OOD rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego 

pogłębianiu zdobytej wiedzy 

2022_P7S_KK 
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MSS_K01 jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji z zakresu przedmiotu studiów oraz 

dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_KK 

MSS_K02 potrafi krytycznie oceniać posiadaną wiedzę i odbierane treści; rozumie znaczenie języka i komunikacji w 

definiowaniu i rozwiązywaniu problemów kulturowo-społecznych 

2022_P7S_KK 

MSS_K03 jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów poznawczych i praktycznych oraz do 

korzystania z opinii i pomocy ekspertów 

2022_P7S_KK 
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WARSZTAT METODYKI NAUCZANIA JĘZYKÓW OBCYCH  
konwersatorium, 15 spotkań x 90 minut (2x45 min.)   

Model pracy: kontaktowy 

 

Przedmiot „Warsztat metodyki nauczania języka obcego“ koncentruje się na metodach i technikach nauczania języka obcego. Zajęcia w formie 

warsztatowej zapoznają uczestników kursu z nowoczesnymi metodami dydaktycznymi z uwzględnieniem szczególnych potrzeb Słowian uczących 

się innego języka słowiańskiego. Akcent położony jest na parę językową polski-czeski. Podczas kursu uczestnicy praktycznie ćwiczą poszczególne 

elementy zajęć językowych. Przedmiot Warsztat metodyki nauczania języka obcego stanowi przygotowanie do zawodu lektora języka obcego.   

 

SPIS TREŚCI 

1. Podręczniki, przegląd dostępnych publikacji 

2. Poziomy biegłości 

3. Nagrania i ich rola w procesie nauki, praca z obrazami 

4. Obrazy i ich rola w procesie nauki, praca z obrazami 

5. Materiały do nauki, cz. 1 – zasoby Internetu 

6. Materiały do nauki, cz. 2 – fiszki, notatki, mapy myśli 

7. Techniki mnemotechniczne, neurodydaktyka 

8. Praca z grupą o zróżnicowanym tempie 

9. Nauka przez zabawę, gamifikacja 

10. Kursy języka specjalistycznego 
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11. Kursy języka konwersacyjnego 

12. Certyfikaty, przygotowanie do certyfikatów 

13. Grupa docelowa 

14. Języki bliskopokrewne 

15. Projekt modelowejj lekcji 

 

EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod 

efektu 

uczenia 

się 

kierunku 

Efekty uczenia się 

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent: 

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK 

do których 

odnosi się efekt 

kierunkowy 

wiedza 

MSS_W01 posiada uporządkowaną wiedzę dotyczącą specyfiki oraz użycia języków kierunku, ich wymiarów 

funkcjonalnych oraz komunikacji w tych językach; wie, jak rozwijać swoje kompetencje w tym zakresie i jak je 

stosować w życiu zawodowym 

2022_P7S_WG 
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MSS_W02 ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i 

wybrane zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo) 

2022_P7S_WG 

MSS_W03 zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich 

2022_P7S_WG 

MSS_W04 wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W06 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych  

2022_P7S_WG 

MSS_W07 zna i rozumie historyczne i współczesne kierunki oraz metody badawcze w obrębie dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_WG 

MSS_W10 ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W12 ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej 

2022_P7S_WG 
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W_OOD ma pogłębioną wiedzę na temat wybranych metod naukowych oraz zna zagadnienia charakterystyczne dla 

wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

umiejętności 

MSS_U01 potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody 

i narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U02 potrafi krytycznie analizować, twórczo zinterpretować, ocenić i opracować wybrane zagadnienia badawcze 

dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, dokonać ich prezentacji w formie ustnej lub pisemnej, w 

języku polskim lub obcym 

2022_ P7S_UW 

MSS_U03 posiada rozwiniętą umiejętność wykorzystywania zaawansowanych technik informacyjno-komunikacyjnych w 

rozwiązywaniu problemów badawczych, poszukiwaniu źródeł informacji, prezentowaniu zagadnień i 

tłumaczeniu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U04 potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory 

językowe, literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, 

zwłaszcza odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska 

spoza tego obszaru 

2022_ P7S_UW 

MSS_U05 potrafi szczegółowo opracowywać zagadnienie lub zespół zagadnień z zakresu dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U06 potrafi merytorycznie wypowiadać się (ustnie i pisemnie) na tematy dotyczące zagadnień z zakresu szeroko 

rozumianej humanistyki, zwłaszcza dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U07 potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U08 potrafi posługiwać się wybranymi językami słowiańskimi w stopniu umożliwiającym profesjonalne 

komunikowanie się na tematy z zakresu szeroko rozumianej humanistyki omawiane w trakcie studiów 

2022_ P7S_UW 

U_OOD ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_ P7S_UW 

MSS_U09 potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy 

2022_ P7S_UW 

MSS_U10 posiada pogłębione umiejętności badawcze w zakresie zarówno analizy prac naukowych, jak i syntezy 

różnych idei i poglądów, co pozwala mu na rozwiązywanie złożonych problemów poznawczych; umie 

właściwie dobrać metody i odpowiednio skonstruować narzędzia badawcze, a także potrafi opracować i 

zaprezentować wyniki swoich badań 

2022_ P7S_UW 

MSS_U11 wykorzystując właściwe teorie badawcze, metody analizy i prawidłowo zgromadzony materiał, potrafi 

przygotować zaawansowane formy prac pisemnych – w tym pracę magisterską – w języku ojczystym lub 

jednym z języków kierunku 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U13 posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą 

wiedzą naukową i doświadczeniem 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 

MSS_U15 ma świadomość zróżnicowania języka oraz stylów funkcjonalnych, potrafi dopasować język tekstu do 

osiągnięcia zamierzonego celu komunikacyjnego, zna pojęcie etykiety językowej, potrafi dostosować język do 

sytuacji komunikacyjnej 

2022_ P7S_UK 

kompetencje społeczne 

KS_OOD rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego 

pogłębianiu zdobytej wiedzy 

2022_P7S_KK 

MSS_K01 jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji z zakresu przedmiotu studiów oraz 

dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_KK 

MSS_K02 potrafi krytycznie oceniać posiadaną wiedzę i odbierane treści; rozumie znaczenie języka i komunikacji w 

definiowaniu i rozwiązywaniu problemów kulturowo-społecznych 

2022_P7S_KK 

MSS_K03 jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów poznawczych i praktycznych oraz do 

korzystania z opinii i pomocy ekspertów 

2022_P7S_KK 
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WARSZTAT TŁUMACZA USTNEGO / TLUMOČNICKÝ SEMINÁŘ  
konwersatorium, 7 spotkań x 135 minut (3x45 min.)   

Model pracy: kontaktowy lub hybrydowy  

 

V předmětu „Tlumočnický seminář“ student získává znalosti a dovednosti potřebné pro úspěšné praktické tlumočení z/do polštiny a češtiny. 

Získává a dále si prohlubuje osvojení základních dovedností a návyků nezbytných pro konsekutivní tlumočení a pro tlumočení z listu. Důraz je 

kladen na komunikativní aspekt a plynulost projevu v českém i polském jazyce. Tlumočení se procvičuje na monologických i dialogických textech 

pragmatického charakteru zaměřených zejména na nejčastěji frekventované oblasti služeb, obchodu a podnikání, státní a veřejné správy, 

mezinárodní spolupráce, EU, cestovního ruchu, regionu Ostravy a Katovic, jednání s úřady apod. Nedílnou součástí kurzu jsou také teoretické 

aspekty ústního tlumočení – konsekutivního i simultánního. 

   

 

SPIS TREŚCI 

1. Uvedení do problematiky. Teoretické aspekty ústního tlumočení. Tlumočnický proces. Konsekutivní, simultánní a další typy tlumočení. Shody 

a rozdíly v konsekutivním a simultánním tlumočení. Specifika konsekutivního tlumočení. Základy tlumočnické notace. Cvičení. 

2. Specifika simultánního tlumočení. Práce v tlumočnických kabinách. Cvičení. Tlumočení z listu. Tlumočnické strategie, postupy a transformace. 

Nácvik jazykového automatismu: úvod, řízení a ukončení prezentací/diskusí/setkání. Příprava na tlumočnickou akci. Rešeršní příprava na 

tlumočení. 

3. Tlumočnické dovednosti. Paměťová a propedeutická cvičení. Nácvik anticipace. Principy evaluace a analýzy tlumočnického výkonu. Cvičení na 

vyhledávání a fixace sémantických dominant textu. Nácvik tlumočnické notace. 

4. Unilaterální a bilaterální tlumočení textů z oblasti služeb, podnikání, cestovního ruchu a mezinárodní spolupráce. Nácvik tlumočnické notace. 
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5. Nácvik konsekutivního tlumočení v rlzných simulovaných situacích. Obousměrné tlumočení textů z oblasti EU. Tlumočení z listu s tematikou 

byznysu. 

6. Průvodcovské tlumočení. Obousměrné tlumočení textů z oblasti (regionálního) cestovního ruchu. Tlumočení v terénu. 

7. Aktivní porozumění mluvenému slovu v polštině s cílem následného přetlumočení do češtiny a z češtiny do polštiny. Tlumočení 

nepřipraveného textu z polštiny do češtiny s tématikou cestovního ruchu. Nácvik konsekutivního tlumočení v různých simulovaných situacích. 

Shrnutí výuky, testace a hodnocení znalostí studentů. 

 

EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod 

efektu 

uczenia 

się 

kierunku 

Efekty uczenia się 

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent: 

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK 

do których 

odnosi się efekt 

kierunkowy 

wiedza 

MSS_W01 posiada uporządkowaną wiedzę dotyczącą specyfiki oraz użycia języków kierunku, ich wymiarów 

funkcjonalnych oraz komunikacji w tych językach; wie, jak rozwijać swoje kompetencje w tym zakresie i jak je 

stosować w życiu zawodowym 

2022_P7S_WG 
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MSS_W02 ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i 

wybrane zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo) 

2022_P7S_WG 

MSS_W03 zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich 

2022_P7S_WG 

MSS_W04 wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W05 zna i rozumie w pogłębionym stopniu metody analizy i interpretacji wytworów kultury w obrębie 

Słowiańszczyzny (zwłaszcza zachodniej i południowej) 

2022_P7S_WG 

MSS_W06 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych  

2022_P7S_WG 

MSS_W09 ma uporządkowaną wiedzę na temat wybranych zagadnień z zakresu kultury i realiów obszaru 

Słowiańszczyzny zachodniej i południowej 

2022_P7S_WG 

MSS_W10 ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W11 zna na poziomie rozszerzonym terminologię w zakresie humanistyki związaną z wybranymi sferami 

działalności kulturalnej (literatura, w tym tłumaczenia, sztuki teatralne, wizualne, audiowizualne i in.) oraz 

rozumie miejsce nauk humanistycznych w relacji do innych nauk 

2022_P7S_WG 
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MSS_W12 ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej 

2022_P7S_WG 

MSS_W14 ma uporządkowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę nt. roli nauk humanistycznych w wyjaśnianiu 

problemów współczesnej cywilizacji oraz uwarunkowań kulturowych wielu z tych problemów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

W_OOD ma pogłębioną wiedzę na temat wybranych metod naukowych oraz zna zagadnienia charakterystyczne dla 

wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

umiejętności 

MSS_U01 potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody 

i narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U02 potrafi krytycznie analizować, twórczo zinterpretować, ocenić i opracować wybrane zagadnienia badawcze 

dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, dokonać ich prezentacji w formie ustnej lub pisemnej, w 

języku polskim lub obcym 

2022_ P7S_UW 

MSS_U03 posiada rozwiniętą umiejętność wykorzystywania zaawansowanych technik informacyjno-komunikacyjnych w 

rozwiązywaniu problemów badawczych, poszukiwaniu źródeł informacji, prezentowaniu zagadnień i 

tłumaczeniu 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U04 potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory 

językowe, literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, 

zwłaszcza odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska 

spoza tego obszaru 

2022_ P7S_UW 

MSS_U05 potrafi szczegółowo opracowywać zagadnienie lub zespół zagadnień z zakresu dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U06 potrafi merytorycznie wypowiadać się (ustnie i pisemnie) na tematy dotyczące zagadnień z zakresu szeroko 

rozumianej humanistyki, zwłaszcza dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U07 potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U08 potrafi posługiwać się wybranymi językami słowiańskimi w stopniu umożliwiającym profesjonalne 

komunikowanie się na tematy z zakresu szeroko rozumianej humanistyki omawiane w trakcie studiów 

2022_ P7S_UW 

U_OOD ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_ P7S_UW 

MSS_U09 potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U11 wykorzystując właściwe teorie badawcze, metody analizy i prawidłowo zgromadzony materiał, potrafi 

przygotować zaawansowane formy prac pisemnych – w tym pracę magisterską – w języku ojczystym lub 

jednym z języków kierunku 

2022_ P7S_UW 

MSS_U12 posiada rozwiniętą umiejętność tworzenia tłumaczeń tekstów różnego typu i o różnym charakterze, 

korzystając z osiągnięć metodologicznych przekładoznawstwa, językoznawstwa oraz literaturoznawstwa 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 

MSS_U13 posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą 

wiedzą naukową i doświadczeniem 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 

MSS_U15 ma świadomość zróżnicowania języka oraz stylów funkcjonalnych, potrafi dopasować język tekstu do 

osiągnięcia zamierzonego celu komunikacyjnego, zna pojęcie etykiety językowej, potrafi dostosować język do 

sytuacji komunikacyjnej 

2022_ P7S_UK 

MSS_U16 potrafi porozumiewać się – w języku polskim i w języku obcym – za pośrednictwem różnych kanałów i technik 

komunikacyjnych ze specjalistami w zakresie różnych sfer ludzkiej działalności kulturowej; umie tajże 

skutecznie komunikować się z niespecjalistami i popularyzować wiedzę o obszarze Słowiańszczyzny 

zachodniej i południowej 

2022_ P7S_UK 

kompetencje społeczne 

KS_OOD rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego 

pogłębianiu zdobytej wiedzy 

2022_P7S_KK 
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MSS_K01 jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji z zakresu przedmiotu studiów oraz 

dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_KK 

MSS_K02 potrafi krytycznie oceniać posiadaną wiedzę i odbierane treści; rozumie znaczenie języka i komunikacji w 

definiowaniu i rozwiązywaniu problemów kulturowo-społecznych 

2022_P7S_KK 

MSS_K05 jest gotów do podejmowania aktywności na rzecz środowiska społecznego, inicjowania działań na rzecz 

interesu publicznego i uczestniczenia w życiu społecznym i kulturalnym, kierując się przekonaniem o wartości 

europejskiego i nieeuropejskiego dziedzictwa kulturowego, w tym dziedzictwa Słowiańszczyzny zachodniej i 

południowej, oraz zaangażowania w jego współtworzenie 

2022_ P7S_KO 

MSS_K07 ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego regionu, kraju, Europy i świata 2022_ P7S_KO 

MSS_K08 jest gotów do samodzielnego podejmowania działań zawodowych z uwzględnieniem zmieniających się 

potrzeb społecznych i gospodarczych 

2022_ P7S_KR 

 

LITERATURA   
Základní: Rábeková, S. - Raclavská, J. - Vilímek, V. Cvičebnice pro rozvoj kognitivních a řečových dovedností tlumočníků. Ostrava, 2008. 

Základní: Kierzkowska, D. Dokumenty polskie. Wybór dla tłumaczy sądowych. Warszawa, 2007. 

Základní: Kopczyński, A., Kizeweter, M. Jakość i ocena tłumaczenia. Warszawa, 2009. 

Základní: Müglová, D. Komunikácia, tlmočenie, preklad. Nitra, 2008. 

Základní: Rozan, J. F. Notatki w tłumaczeniu konsekutywnym. Notetaking in Consecutive Interpreting. Kraków, 2004. 

Základní: Jopek-Bosiacka, A. Przekład prawny i sądowy. Warszawa, 2006. 

Základní: Tryuk, M. Przekład ustny konferencyjny. Warszawa, 2007. 

Základní: Tryuk, M. Przekład ustny środowiskowy. Warszawa, 2006. 
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Základní: Čeňková, I. Teorie a didaktika tlumočení I. Praha, 2001. 

Základní: Nováková, T. Tlmočenie - teória - výučba - práx. Bratislava, 1993. 

Základní: Makarová, V. Tlmočenie. Hraničná oblasť medzi vedou, skúsenosťou a umením možného. Bratislava, 2004. 

Základní: Poznański, J. Tłumacz w postępowaniu karnym. Warszawa, 2007. 

Základní: Gillies, A. Tłumaczenie ustne. Nowy poradnik dla studentów. Conference Interpreting. Kraków, 2004. 

Základní: Hrdinová, E. M. - Vilímek, V. a kol. Úvod do teorie, praxe a didaktiky tlumočení. Mezi Skyllou vědy a Charybdou praxe. Ostrava, 2008. 

Základní: Florczak, J. Tłumaczenia symultaniczne i konsekutywne. Teoria i praktika. Warszawa 2013. 

Základní: Wojtasiewicz, O. Wstęp do teorii tłumaczenia. Warszawa, 2007. 

Základní: Chmiel, A., Janikowski, P. Dydaktyka tłumaczenia ustnego. Katowice 2015. 

Doporučená: Jones, R. Conference interpreting explained. Manchester, 2002. 

Doporučená: Internetové stránky: http://www.aiic.net/glossary/, www.eurodict.eu, www.iate.europa.eu, www.jtpunion.org, 

http://interpreters.free.fr/, www.tepis.org.pl, www.stp.org.pl. 

Doporučená: Dingová, N. Paměťová a jazyková cvičení pro tlumočníky. Praha, 2008. 

Doporučená: Preklad a tlmočenie. Řada sborníků z konference. Od 1999. Banská Bystrica. 

Doporučená: Csiriková, M., Vysloužilová, E. Propedeutická tlumočnická cvičení I. Olomouc, 1998. 

Doporučená: Muryc, J. Socio- a psycholingvistické aspekty konsekutivního tlumočení. In Pamięć kulturowa i pamięć lingwistyczna w przekładzie 

(Red. W. Gorczyca, E. Michalska), s. 55-59. Bielsko-Biała, 2008. 
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WSPÓŁCZESNE TEORIE LINGWISTYCZNE W JĘZYKOZNAWSTWIE SŁOWIAŃSKIM  
konwersatorium, 15 spotkań x 90 minut (2x45 min.)   

Model pracy: zdalny, kontaktowy lub hybrydowy  

 

Omawiane  w  przedmiocie  tematy  dotyczą  tzw.  językoznawstwa  zewnętrznego  i  znajdują  się  na  pograniczu  językoznawstwa  i  innych  nauk 

społecznych. Z tego powodu są często przez językoznawców lekceważone (zaniedbywane, omijane), a studenci nie mają zbyt wielu okazji 

zapoznać się z ich treścią. Interdyscyplinarny charakter tych dziedzin naukowych przesądza m.in. o stosowanych metodach badań nad językiem. 

W  przedmiocie  zostaną  przedstawione  kierunki  językoznawstwa  ogólnego  uważane  za  „nowe”  lub  przynajmniej  młodsze  (odmienne)  od 

tradycyjnego  strukturalizmu.  Ich wspólnącechą jest zintegrowanyopis języka uwzględniający społeczny i kulturowy kontekst rozwoju danej 

wspólnoty językowej, ogólne „środowisko naturalne” języka. Nacisk kładzie się na aktualne osiągnięciabadawcze  takich  kierunków,  jak:  

socjolingwistyka, ekolingwistyka,  etnolingwistyka,  antropolingwistyka, psycholingwistyka, teolingwistyka, lingwistykakognitywna, polityka 

językowa, i to szczególniew krajach słowiańskich po zmianach ustroju (1989) i –w konsekwencji –rozpadzie państw federacyjnych: Związku 

Radzieckiego, Jugosławii i Czechosłowacji. Do przedmiotu zostały wybrane tylko niektóre z nowatorskich teorii lingwistycznych drugiej połowy XX 

wieku lub przełomu XX i XXI wieku. Wyboru dokonano na podstawie obecności wspólnego elementu, który łączy wszystkie omawiane 

(sub)dyscypliny. Elementem tym jest człowiek, w tym wypadku homo  loquens, użytkownik języka urodzony, wychowany i żyjący w konkretnej 

kulturze, „mieszkający” w własnym języku ojczystym i oglądający świat przez pryzmat swojego języka. 
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SPIS TREŚCI 

1. Współczesne teorie lingwistyczne w językoznawstwie słowiańskim – na tle językoznawstwa strukturalistycznego 

2. Socjolingwistyka – cz. 1 

3. Socjolingwistyka – cz. 2 

4. Eko-, etno- i antropolingwistyka – cz. 1 

5. Eko-, etno- i antropolingwistyka – cz. 2, teoria Sapira i Whorfa 

6. Eko-, etno- i antropolingwistyka – cz. 3 

7. Polityka językowa – cz. 1  

8. Polityka językowa – cz. 2 

9. Psycholingwistyka – cz. 1 

10. Psycholingwistyka – cz. 2 

11. Lingwistyka kognitywna – cz. 1 

12. Lingwistyka kognitywna – cz. 2 

13. Teolingwistyka – cz. 1 

14. Teolingwistyka – cz. 2 

15. Testacja i ocena 
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EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod 

efektu 

uczenia 

się 

kierunku 

Efekty uczenia się 

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent: 

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK 

do których 

odnosi się efekt 

kierunkowy 

wiedza 

MSS_W01 posiada uporządkowaną wiedzę dotyczącą specyfiki oraz użycia języków kierunku, ich wymiarów 

funkcjonalnych oraz komunikacji w tych językach; wie, jak rozwijać swoje kompetencje w tym zakresie i jak je 

stosować w życiu zawodowym 

2022_P7S_WG 

MSS_W02 ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i 

wybrane zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo) 

2022_P7S_WG 

MSS_W03 zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich 

2022_P7S_WG 

MSS_W04 wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W06 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych  

2022_P7S_WG 
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MSS_W07 zna i rozumie historyczne i współczesne kierunki oraz metody badawcze w obrębie dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_WG 

MSS_W10 ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W12 ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej 

2022_P7S_WG 

W_OOD ma pogłębioną wiedzę na temat wybranych metod naukowych oraz zna zagadnienia charakterystyczne dla 

wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

umiejętności 

MSS_U01 potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody 

i narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U02 potrafi krytycznie analizować, twórczo zinterpretować, ocenić i opracować wybrane zagadnienia badawcze 

dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, dokonać ich prezentacji w formie ustnej lub pisemnej, w 

języku polskim lub obcym 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U03 posiada rozwiniętą umiejętność wykorzystywania zaawansowanych technik informacyjno-komunikacyjnych w 

rozwiązywaniu problemów badawczych, poszukiwaniu źródeł informacji, prezentowaniu zagadnień i 

tłumaczeniu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U04 potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory 

językowe, literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, 

zwłaszcza odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska 

spoza tego obszaru 

2022_ P7S_UW 

MSS_U05 potrafi szczegółowo opracowywać zagadnienie lub zespół zagadnień z zakresu dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U06 potrafi merytorycznie wypowiadać się (ustnie i pisemnie) na tematy dotyczące zagadnień z zakresu szeroko 

rozumianej humanistyki, zwłaszcza dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U07 potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U08 potrafi posługiwać się wybranymi językami słowiańskimi w stopniu umożliwiającym profesjonalne 

komunikowanie się na tematy z zakresu szeroko rozumianej humanistyki omawiane w trakcie studiów 

2022_ P7S_UW 

U_OOD ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U09 potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy 

2022_ P7S_UW 

MSS_U10 posiada pogłębione umiejętności badawcze w zakresie zarówno analizy prac naukowych, jak i syntezy 

różnych idei i poglądów, co pozwala mu na rozwiązywanie złożonych problemów poznawczych; umie 

właściwie dobrać metody i odpowiednio skonstruować narzędzia badawcze, a także potrafi opracować i 

zaprezentować wyniki swoich badań 

2022_ P7S_UW 

MSS_U11 wykorzystując właściwe teorie badawcze, metody analizy i prawidłowo zgromadzony materiał, potrafi 

przygotować zaawansowane formy prac pisemnych – w tym pracę magisterską – w języku ojczystym lub 

jednym z języków kierunku 

2022_ P7S_UW 

MSS_U13 posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą 

wiedzą naukową i doświadczeniem 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 

MSS_U15 ma świadomość zróżnicowania języka oraz stylów funkcjonalnych, potrafi dopasować język tekstu do 

osiągnięcia zamierzonego celu komunikacyjnego, zna pojęcie etykiety językowej, potrafi dostosować język do 

sytuacji komunikacyjnej 

2022_ P7S_UK 

kompetencje społeczne 

KS_OOD rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego 

pogłębianiu zdobytej wiedzy 

2022_P7S_KK 
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MSS_K01 jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji z zakresu przedmiotu studiów oraz 

dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_KK 

MSS_K02 potrafi krytycznie oceniać posiadaną wiedzę i odbierane treści; rozumie znaczenie języka i komunikacji w 

definiowaniu i rozwiązywaniu problemów kulturowo-społecznych 

2022_P7S_KK 

MSS_K03 jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów poznawczych i praktycznych oraz do 

korzystania z opinii i pomocy ekspertów 

2022_P7S_KK 

 

LITERATURA   
Uwaga:  Do przygotowania treści przedmiotu została wykorzystana podana poniżej literatura fachowa. W trakcie omawiania konkretnych 

tematów odsyła się do kolejnych źródeł (patrz „Scenariusz prowadzenia zajęć w przedmiocie”) 

Anusiewicz J., Dąbrowska A., Fleischer M., 2000, Językowy obraz świata i kultura. Projekt koncepcji badawczej. In Język a Kultura, tom 13, 

Wrocław: UWr., s. 11-44. 

Bartmiński J. (red.), 1999, Językowy obraz świata. Lublin: UMCS.Brouček S. et al., 1991, Základní pojmy etnické teorie. „Český lid”, 78, 4, s. 237-

257. 

Budakowska E. (red.), 2005, Tożsamość bez granic. Współczesne wyzwania. Warszawa: UWar. 

Dubisz S., 1990, Język – Kultura – Społeczeństwo. Wybór studów i materiałów. Warszawa: PAN. 

Bugarski R., 2005, Jezik i kultura. Beograd: Biblioteka XX vek. 

Čermák F., 1997, Jazyk a jazykověda. Přehled a slovníky. Praha: Pražská imaginace. 

Dyoniziak R., Iwanicka K., Karwińska A. et all, 1997, Społeczeństwo w procesie zmian. Zarys socjologii ogólnej. Wyd. II. Zielona Góra: Zachodnie 

Centrum Organizacji.  

Karlík P., Nekula M., Pleskalová J. (eds.), 2002, Encyklopedický slovník češtiny. Praha: Nakladatelství Lidové noviny. 

Karlík P., Nekula M., Pleskalová J. (eds.), 2018, Nový encyklopedický slovník češtiny online. https://www.czechency.org/slovnik 

https://www.czechency.org/slovnik
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Gabal I. et all., 1999, Etnické menšiny ve střední Evropě. Konflikt nebo integrace. Praha: G+G. 

Грковић-Меjџор J., Кончаревић К.(уред.), 2013, Теолингвистичка проучавања словенских jезика. Београд: CAHY. 

Kożyczkowska A., 2019, Kaszubszczyzna. Pedagogicznie o języku i tożsamości. Gdańsk: UG. 

Kurcz I., 1976, Psycholingwistyka. Przegląd problemów badawczych. Warszawa: PWN. 

Lubaś W., 2009, Komparacja współczesnych języków słowiańskich: Polityka językowa. Opole: UO. 

Lubaś W., 2013, Studia socjolingwistyczne. Opole: UO. 

Matuszczyk B., 2007, Dlaczego spór o język religijny. In: Język religijny dawniej i dziś III, Poznań: UAM, s. 151-158. 

Misiak M., 2006, Łemkowie. W kręgu badań nad mniejszościami etnolingwistycznymi w Europie. Wrocław: UWr. 

Muryc J., 2010, Obecné a specifické rysy polsko-české jazykové interference na českém Těšínsku. Ostrava: OU. 

Nebeská I. (red.), 2004, Čítanka textů zkognitivní lingvistiky I. Praha: UK. 

Nebeská I. (red.), 2007, Čítanka textů zkognitivní lingvistiky II. Praha: UK. 

Pajdzińska A., 2010, Czy „zaklęty krąg języka można przekroczyć?” In Relatywizm w języku i kulturze (red. A. Pajdzińska, R. Tokarski). Lublin: 

UMCS. 

Patočka J., 1992, Přirozený svět jako filozofický problém. Praha: Edice Orientace.Peregrin J., 2014, Jak jsme zkonstruovali vlastní mysl. Praha: 

Dokořán. 

Radovanović M., 1997, Spisi iz kontekstualne lingvistike. Biblioteka Matice srpske. Sremski Karlovci – Novi Sad. 

Schwarzová M., 2009, Úvod do kognitivní lingvistiky. Przel. F. Smolík. Praha: Dauphin. 

Szul R., 2009, Język, naród, państwo. Język jako zjawisko polityczne. Warszawa: PWN. 

Šatava L., 2009, Jazyk a identita etnických menšin. Možnosti zachování a revitalizace. Praha: Sociologické nakladatelství. 

Vaňková I., 2007, Nádoba plná řeči. Praha: Karolinum. 

Vaňková I., Nebeská I., Saicová Římalová L., 2005, Co na srdci, to na jazyku. Kapitoly zkognitivní lingvistiky. Praha: Karolinum. 
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ZÁKLADY PUBLIKAČNÍ ČINNOSTI  
konwersatorium, 7 spotkań x 135 minut (3x45 min.)   

Model pracy: stacjonarne, hybrydowe lub zdalne  

 

V rámci předmětu „Základy publikační činnosti“ se studenti seznámí s významem nakladatelství a jejich vlivem na utváření určitých názorů a 

postojů ve společnosti. Seznámí se s postupy a fázemi, které jsou potřeba v procesu vydání knihy. Osvojí si dovednosti, které jim pomohou v další 

profesní orientaci. Znalosti z této problematiky budou umět využít v souvislosti s procesem překladu, jazykové úpravy textu, korektury a přípravy 

knihy k vydání ve všech jejích fázích. Neméně významným segmentem vydání knihy je její distribuce a marketing, to vše s cílem co nejúspěšněji 

se dostat do rukou čtenářů. 

 

Во рамките на овој предмет студентите ќе се запознаат со значењето  на што го имаат издавачките куќи и со нивното влијание за 

формирање на одредени погледи и ставови во општестовто. Ќе се запознаат со постапките и фазите што се потребни во процесот на 

издавање на една книга. Ќе се стекнат со вештини што ќе им помогнат во понатамошната професионална ориентација. Познавањата 

на оваа проблематика ќе можат да  ги искористат во врска со процесот на преведување, јазична редакција на текст, лектура и подготовка 

на книга за издавање во сите нејзини фази. Не помалку значаен сегмент од издавањето на една книга е и нејзината дистрибуција и 

маркетин, а сè со цел што поуспешно да стигне до рацете на читателите.  
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SPIS TREŚCI 

1. УЛОГАТА И ЗАДАЧАТА НА ИЗДАВАЧОТ 

2. ЕДИЦИСКИ ПЛАН  

3. ФАЗИ ВО ПРОЦЕСОТ НА ИЗДАВАЊЕ НА КНИГА 

4. СОЗДАВАЊЕ НА ТИМ  

5. ЈАЗИЧНА РЕДАКЦИЈА И ЛЕКТУРА 

6. ПОДГОТОВКА ЗА ПЕЧАТЕЊЕ 

7. ДИСТРИБУЦИЈА И МАРКЕТИНГ 

 

EFEKTY KSZTAŁCENIA  

Kod 

efektu 

uczenia 

się 

kierunku 

Efekty uczenia się 

Po ukończeniu studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim na kierunku studiów Modern Slavic 

Studies absolwent: 

Kody 

charakterystyk 

II  stopnia PRK 

do których 

odnosi się efekt 

kierunkowy 

wiedza 



 

O2 Curriculum of second cycle international Slavic studies 

 

Towards Modern Slavic Studies – 2020-1-PL01-KA203-081976, 2020 Erasmus+ Strategic Partnerships for higher education               

205 

 

MSS_W02 ma usystematyzowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę obejmującą metodologie oraz kluczowe i 

wybrane zagadnienia z zakresu dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 

językoznawstwo, kulturoznawstwo) 

2022_P7S_WG 

MSS_W03 zna i rozumie powiązania i wzajemne oddziaływania języków, literatur i kultur słowiańskich, zwłaszcza 

zachodnio- i południowosłowiańskich 

2022_P7S_WG 

MSS_W04 wie, jak integrować różne perspektywy badawcze w celu kompleksowego ujęcia wybranych zjawisk z zakresu 

języko-, literaturo- oraz kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W05 zna i rozumie w pogłębionym stopniu metody analizy i interpretacji wytworów kultury w obrębie 

Słowiańszczyzny (zwłaszcza zachodniej i południowej) 

2022_P7S_WG 

MSS_W06 zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane teorie i szkoły badawcze istotne dla współczesnych badań 

literaturo-, języko- i kulturoznawczych  

2022_P7S_WG 

MSS_W09 ma uporządkowaną wiedzę na temat wybranych zagadnień z zakresu kultury i realiów obszaru 

Słowiańszczyzny zachodniej i południowej 

2022_P7S_WG 

MSS_W10 ma wiedzę na temat planowania i prowadzenia badań w zakresie nauk humanistycznych, w szczególności 

wiedzę o problemach badawczych, metodach, technikach i narzędziach badawczych; zna paradygmaty badań 

filologicznych, z których wywodzą się poszczególne metody, rozumie postulat trans-/interdyscyplinarności w 

prowadzeniu badań z różnych dziedzin humanistyki, zwłaszcza zaś języko-, literaturo- i kulturoznawstwa 

2022_P7S_WG 

MSS_W11 zna na poziomie rozszerzonym terminologię w zakresie humanistyki związaną z wybranymi sferami 

działalności kulturalnej (literatura, w tym tłumaczenia, sztuki teatralne, wizualne, audiowizualne i in.) oraz 

rozumie miejsce nauk humanistycznych w relacji do innych nauk 

2022_P7S_WG 
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MSS_W12 ma pogłębioną, uporządkowaną i poszerzoną wiedzę w zakresie nauk humanistycznych na temat teorii, 

narzędzi i praktyki ich wykorzystania, zwłaszcza w zakresie takich dziedzin jak: językoznawstwo, 

literaturoznawstwo, kulturoznawstwo, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności 

profesjonalnej 

2022_P7S_WG 

MSS_W13 posiada wiedzę obejmującą ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych rodzajów 

działalności zawodowej związanej z kierunkiem studiów, w tym pojęcia i zasady z zakresu prawa autorskiego, 

a także reguły zarządzania zasobami własności intelektualnej 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

MSS_W14 ma uporządkowaną i podbudowaną teoretycznie wiedzę nt. roli nauk humanistycznych w wyjaśnianiu 

problemów współczesnej cywilizacji oraz uwarunkowań kulturowych wielu z tych problemów 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

MSS_W15 ma uporządkowaną i pogłębioną wiedzę na temat prawnych i ekonomicznych uwarunkowań życia 

społecznego 

2022_P7S_WG, 

2022_P7S_WK 

umiejętności 

MSS_U01 potrafi formułować, syntetyzować, analizować i rozwiązywać problemy badawcze i zagadnienia, w tym 

przekrojowe, dotyczące Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, wykorzystując do tego adekwatne metody 

i narzędzia oraz różne źródła (w tym obcojęzyczne) w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest 

kierunek 

2022_ P7S_UW 

MSS_U03 posiada rozwiniętą umiejętność wykorzystywania zaawansowanych technik informacyjno-komunikacyjnych w 

rozwiązywaniu problemów badawczych, poszukiwaniu źródeł informacji, prezentowaniu zagadnień i 

tłumaczeniu 

2022_ P7S_UW 
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MSS_U04 potrafi rozpoznawać i wskazywać, analizować i interpretować różnego rodzaju zjawiska oraz wytwory 

językowe, literackie i kulturowe w kontekście historyczno-kulturowym, społecznym i komunikacyjnym, 

zwłaszcza odnoszące się do obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także wybrane zjawiska 

spoza tego obszaru 

2022_ P7S_UW 

MSS_U05 potrafi szczegółowo opracowywać zagadnienie lub zespół zagadnień z zakresu dyscyplin, do których 

przyporządkowany jest kierunek, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu 

2022_ P7S_UW 

MSS_U07 potrafi prowadzić dyskusję w różnych kręgach odbiorczych na tematy dotyczące zagadnień związanych z 

kulturami i językami obszaru Słowiańszczyzny zachodniej i południowej, a także dotyczące wybranych 

zagadnień związanych z dyscyplinami, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_ P7S_UW 

U_OOD ma zaawansowane umiejętności stawiania pytań badawczych i analizowania problemów lub ich praktycznego 

rozwiązywania na podstawie pozyskanych treści oraz zdobytych doświadczeń praktycznych i umiejętności z 

zakresu wybranej dyscypliny nauki niezwiązanej z wiodącą dyscypliną kierunku studiów 

2022_ P7S_UW 

MSS_U09 potrafi wyszukiwać potrzebne wiadomości w źródłach różnego typu i umie je selekcjonować, a następnie 

analizować, interpretować, integrować i oceniać, a także formułować na tej podstawie krytyczne sądy 

2022_ P7S_UW 

MSS_U10 posiada pogłębione umiejętności badawcze w zakresie zarówno analizy prac naukowych, jak i syntezy 

różnych idei i poglądów, co pozwala mu na rozwiązywanie złożonych problemów poznawczych; umie 

właściwie dobrać metody i odpowiednio skonstruować narzędzia badawcze, a także potrafi opracować i 

zaprezentować wyniki swoich badań 

2022_ P7S_UW 

MSS_U13 posiada umiejętności w zakresie: merytorycznego, logicznego i spójnego argumentowania przy wykorzystaniu 

poznanych teorii i metodologii; formułowania wniosków, syntetycznych podsumowań; oraz wyrażania 

2022_ P7S_UW, 

2022_ P7S_UK 
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krytycznych opinii na temat zjawisk językowych i kulturowych, w głoszeniu których wspiera się zdobytą 

wiedzą naukową i doświadczeniem 

MSS_U17 potrafi działać w ramach zespołu realizującego określone zadania i jest gotowy do pracy w grupie, przyjmując 

w niej funkcje zarówno kierownicze, jak i podrzędno-wykonawcze; potrafi odpowiednio zaplanować realizację 

wskazanego przez siebie lub innych zadania 

2022_ P7S_UO 

MSS_U18 potrafi samodzielnie planować  i realizować własne uczenie się przez całe życie i ukierunkowywać innych w 

tym zakresie 

2022_ P7S_UU 

MSS_U19 umie samodzielnie zdobywać wiedzę i rozwijać swoje umiejętności badawcze w zakresie nauk 

humanistycznych oraz potrafi podejmować autonomiczne działania zmierzające do rozwijania zdolności i 

kierowania własną karierą zawodową 

2022_ P7S_UU 

MSS_U20 zna zakres posiadanej przez siebie wiedzy i własnych umiejętności oraz rozumie potrzebę ciągłego rozwoju 

osobistego i zawodowego 

2022_ P7S_UU 

kompetencje społeczne 

KS_OOD rozumie potrzebę interdyscyplinarnego podejścia do rozwiązywanych problemów, integrowania wiedzy lub 

wykorzystywania umiejętności z różnych dyscyplin oraz praktykowania samokształcenia służącego 

pogłębianiu zdobytej wiedzy 

2022_P7S_KK 

MSS_K01 jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji z zakresu przedmiotu studiów oraz 

dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 

2022_P7S_KK 

MSS_K02 potrafi krytycznie oceniać posiadaną wiedzę i odbierane treści; rozumie znaczenie języka i komunikacji w 

definiowaniu i rozwiązywaniu problemów kulturowo-społecznych 

2022_P7S_KK 
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MSS_K03 jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów poznawczych i praktycznych oraz do 

korzystania z opinii i pomocy ekspertów 

2022_P7S_KK 

MSS_K05 jest gotów do podejmowania aktywności na rzecz środowiska społecznego, inicjowania działań na rzecz 

interesu publicznego i uczestniczenia w życiu społecznym i kulturalnym, kierując się przekonaniem o wartości 

europejskiego i nieeuropejskiego dziedzictwa kulturowego, w tym dziedzictwa Słowiańszczyzny zachodniej i 

południowej, oraz zaangażowania w jego współtworzenie 

2022_ P7S_KO 

MSS_K06 ma rozwinięte poczucie odpowiedzialności osobistej i społecznej za swoje przygotowanie do pracy, 

podejmowane decyzje, działania oraz ich skutki, a także czuje się odpowiedzialny za podtrzymanie etosu 

zawodu oraz przestrzeganie etyki zawodowej 

2022_ P7S_KO, 

2022_ P7S_KR 

MSS_K07 ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego regionu, kraju, Europy i świata 2022_ P7S_KO 

MSS_K08 jest gotów do samodzielnego podejmowania działań zawodowych z uwzględnieniem zmieniających się 

potrzeb społecznych i gospodarczych 

2022_ P7S_KR 
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